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Please read these instructions carefully and follow all instructions, guide-
lines, and warnings included in this product manual in order to ensure that
you install, use, and maintain the product properly at all times. These instruc-
tions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to
abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this
product only for the intended purpose and application and in accordance
with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product
manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A
failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultinan injury to yourselfand others, damage to your product or damage
to other property in the vicinity. This product manual, including the instruc-
tions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject
to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com, dometic.com.

Related documents

You find the detailed operating
manual online at
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Explanation of symbols

FN
A
A
@

DANGER!

Safety instruction: Indicates a hazard-
ous situation that, if not avoided, will
result in death or serious injury.

WARNING!

Safety instruction: Indicates a hazard-
ous situation that, if not avoided, could
result in death or serious injury.

CAUTION!

Safety instruction: Indicates a hazard-
ous situation that, if not avoided, could
result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided,
can result in property damage.

NOTE
Supplementary information for operating
the product.

Safety instructions

General safety

WARNING! Failure to obey these
warnings could result in death or
serious injury.

Electrocution hazard

* Installation and removal of the refrigerator may
only be carried out by qualified personnel.

* Do notoperate the refrigerator if it is visibly dam-

aged.

This refrigerator may only be repaired by quali-

fied personnel. Improper repairs can result in

considerable danger or damage to the refrigera-

tor.

If the power cable for this refrigerator is dam-

aged, it must be replaced by the manufacturer,

customer service or a similarly qualified person

in order to prevent safety hazards.

* When positioning the refrigerator, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

* Donotlocate multiple portable socket-outlets or

portable power supplies at the rear of the refrig-

erator.

Plug the device to sockets that ensure proper

connection especially when the device needs to

be earthed.

Explosion hazard

* Do not store any explosive substances, such as
aerosol cans with propellants, in the refrigerator.

Health hazard

* This refrigerator can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction con-
cerning use of the refrigerator in a safe way and
understand the hazards involved.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload the refrigerator.

Cleaning and user maintenance may not be car-
ried out by unsupervised children.

Children must be supervised to ensure that they
do not play with the refrigerator.

Risk of child entrapment

* Ensure that the shelves are mounted and
secured so that children cannot lock themselves
in the refrigerator.
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* Before disposing of your old refrigerator:
— Dismantle the drawers.
— Leave the shelves in the refrigerator so that
children cannot climb inside.
- Take off the doors.
CAUTION! Failure to obey these cau-
tions could result in minor or moder-
ate injury.
Health hazard

* To avoid a hazard due to instability of the refrig-
erator, it must be fixed in accordance with the
installation instructions.

* Keep ventilation openings, on the refrigerator
and in its enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

* Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

* Do not open or damage the refrigerant circuit
under any circumstances.

* Do not use electrical devices inside the refriger-
ator unless they are recommended by the manu-
facturer for that purpose.

Risk of injury

* Do not use or store flammable materials in or
near this refrigerator.

* Do not place articles on or against this refrigera-
tor.

* Do not modify this refrigerator.

NOTICE!

® Damage hazard

¢ Check that the voltage specification on the data
plate is the same as that of the power supply.

* Do not place the refrigerator near heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens, etc.).

* Keep the condensate drain clean at all times.

* Do not use a high-pressure cleaner near the ven-

tilation grille when cleaning the vehicle.

The refrigerator may not be exposed to rain.

Safety when operating
m DANGER! Failure to obey these warn-
ings will result in death or serious
injury.
Electrocution hazard
* Do not touch exposed cables with your bare
hands.
* Before starting the refrigerator, ensure that the
power supply line and the plug are dry.

CAUTION! Failure to obey these cau-
tions could result in minor or moder-
ate injury.

Health hazard

* Ensureto putonlyitemsin the refrigerator which
may be chilled at the selected temperature.

* Food may only be stored in its original packag-
ing or in suitable containers.

* Opening the door for long periods can cause
significant increase of the temperature in the
compartments of the refrigerator.

* Cleanregularly surfacesthatcan comein contact
with food and accessible drainage systems.

* Store raw meat and fish in suitable containers in
the refrigerator, so that it is not in contact with
and cannot drip onto other food.

* |fthe refrigerator is left empty for long periods:
- Switch off the refrigerator.

— Defrost the refrigerator.

- Clean and dry the refrigerator.

— Leave the door open to prevent mold devel-
oping within the refrigerator.

Risk of injury

* Do not put your fingers into the hinge.

* Close and latch the refrigerator door before
beginning a journey.

* The cooling system at the back ofthe refrigerator
becomes very hot during operation. Protect
yourself from coming into contact with hot parts
when removing ventilation grilles.

® NOTICE! Damage hazard

* Do not lean on the open refrigerator door.

* Store heavy objects such as bottles or cans only
in the refrigerator door, in the vegetable com-
partment or on the bottom shelf.

* Ifthe refrigerator has a double-sided door and
the door is not locked correctly on the opposite
side, push on that side at the top and the bottom
until it locks in place.

* Ensure that the ventilation openings are not cov-
ered.

* Danger of overheating!

Always ensure sufficient ventilation so that the
heat generated during operation can dissipate.
Ensure that the refrigerator is sufficiently faraway
from walls and other objects so that the air can
circulate.

* Do not fill the interior with ice or fluid.
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* Protect the refrigerator and the cable against
heat and moisture.

NOTE

¢ |fthe battery management of your vehicle shuts
down the refrigerator to protect the battery,
contact your vehicle manufacturer.

* Put the refrigerator door and the freezer door
into the winter position if the refrigerator will not
be used for a longer period of time. This pre-
vents mold from forming.

¢ For ambient temperatures of +15 °Cto +25 °C
select the average temperature setting.

* To avoid food waste, note the following:

- Keep temperature fluctuation as low as possi-
ble. Only open the freezer as often and for as
long as necessary. Store the foodstuff in such
a way that the air can still circulate well.

- Ifthe temperature can be adjusted: Adjust the
temperature to the quantity and type of the
foodstuff.

- Store the different foodstuff types as shown in
the figures.

- Foodstuff can easily absorb or release odor or
taste. Always store foodstuff covered or in
closed containers/bottles.

Safety when operating with DC power
® NOTICE! Damage hazard

* Only select operation with DC power supply if
the vehicle engine is running and providing suf-
ficient voltage, or if you are using a battery mon-
itor.

Safety when operating with AC power
® NOTICE! Damage hazard

¢ Check that the voltage specification on the type
plate is the same as that of the power supply.

¢ Only use the cable supplied to connect the
refrigerator to the AC mains.

* Never pull the plug out of the socket by the con-
nection cable.

Intended use

The refrigerator is intended for:

* |nstallation in caravans, motor homes, marine
vehicles and trucks

* Cooling and storing food

* NRX0035-0130(C/S) only: Storing pre-
frozen food

This refrigerator is not intended for commercial,

retail or household applications.

The refrigerator is not suitable for:
* Storing medications

* Storing corrosive substances or substances that
contain solvents

* Quick-freezing food

The frozen compartment is suitable for storing pre-
frozen food, storing or making ice cream and mak-
ing ice cubes. It is not suitable for freezing previ-
ously unfrozen food.

The refrigerator is intended for installation in a
piece of cabinetry or an installation niche.

This product is only suitable for the intended pur-
pose and application in accordance with these
instructions.

This manual provides information that is necessary
for proper installation and/or operation of the
product. Poor installation and/or improper operat-
ing or maintenance will result in unsatisfactory per-
formance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury

or damage to the product resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including
excess voltage

Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

Alterations to the product without express per-
mission from the manufacturer

Use for purposes other than those described in
this manual

Dometic reserves the right to change product
appearance and product specifications.
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Operation Disposal

Proceed as shown: ® NOTICE!
* Information on storing food: fig. [ll, page 4 The insulation of the cooling device con-

« Opening the refrigerator door: fig. A, page 4 tains flammable cyclopentane and

* Closing and securing the refrigerator door: rEcjrEs speclel cliposz proszelEs.

) Deliver the cooling device at the end of
fig. |1, page 4
9- Kl pag its life-cycle to an appropriate recycling
* Switching on and off: fig. I, page 5 center.
* Setting the operation modes: fig. ﬂ page 5
; : s » Place the packaging material in the appro-
* Setting the cooling level: fig. [}, page 6 99
T . I YK Y priate recycling waste bins wherever pos-
. Reposmomng the shelves: fig. [, page 6 to - sible.
fig. B' page / » Consulta local recycling center or special-
* Removing the frozen compartment: fig. [, ist dealer for details about how to dispose
page 7/ of the product in accordance with the
* Installing the AC/DC adapter (accessories): applicable disposal regulations.
fig. Y, page 8.
Warranty

The statutory warranty period applies. If the prod-
uct is defective, please contact your retailer or the
manufacturer's branch in your country (see
dometic.com/dealer).

For repairand warranty processing, please include
the following documents when you send in the
product:

* A copy of the receipt with purchasing date
¢ Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can
have safety consequences and might void the war-
ranty.
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Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemab betrei-
ben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und
dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen
zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir
den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB
allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer
Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt
oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fuhren. Dieses
Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warn-
hinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation kénnen Anderungen und
Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com.

Zugehorlge Dokumente

Die ausflhrliche Bedienungsanlei-
tung finden Sie online unter
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Erlduterung der Symbole

GEFAHR!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet
eine Gefahrensituation, die zum Tod
oder schwerer Verletzung fiihrt, wenn
die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

WARNUNG!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet
eine Gefahrensituation, die zum Tod
oderschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

VORSICHT!

Sicherheitshinweis: Kennzeichnet
eine Gefahrensituation, die zu geringer
oder mittelschwerer Verletzung fiihren
kénnte, wenn die jeweiligen Anweisun-
gen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!

Kennzeichnet eine Situation, die zu Sach-
schaden flhren kann, wenn die jeweili-
gen Anweisungen nicht befolgt werden.

HINWEIS
Erganzende Informationen zur Bedie-
nung des Produktes.

Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser

Warnungen kann zum Tod oder

schwerer Verletzung fiihren.
Gefahr durch Stromschlag

* Montage und Demontage des Kihlschranks
durfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal
erfolgen.

* Wenn der Kiihlschrank sichtbare Beschadigun-
gen aufweist, durfen Sie ihn nicht in Betrieb neh-
men.

* Reparaturen an diesem Kihlschrank dirfen nur
von Fachkraften durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemale Reparaturen kdnnen erhebliche
Gefahren bzw. Schaden am Kihlschrank entste-
hen.

* Wenn das Anschlusskabel dieses Kiihlschranks
beschadigt wird, muss es durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifi-
zierte Person ersetzt werden, um Gefadhrdungen
zu vermeiden.

* Achten Sie beim Aufstellen des Kihlschranks
darauf, dass das Stromversorgungskabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

* Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder
tragbare Stromversorgungen hinter dem Kuhl-
schrank.

¢ SchlieBen Sie das Geréat an eine Steckdose an,
die einen geeigneten Anschluss sicherstellt, ins-
besondere wenn das Gerat geerdet werden
muss.

Explosionsgefahr

* Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie
z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas im
Kihlschrank.

4445103628 13
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Gesundheitsgefahr

¢ Dieser Kihlschrank kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im sicheren
Gebrauch des Kihlschranks unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben.

* Kinder von 3 bis 8 Jahren drfen den Kuhl-

schrank be- und entladen.

Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern

ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

¢ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Kahlschrank
spielen.

Gefahr des EinschlieBens von Kindern

 Stellen Sie sicher, dass die Einlegebdden so
montiert und gesichert sind, dass sich Kinder
nicht selbst im Kihlschrank einschlieBen kon-
nen.

* Vor der Entsorgung Ihres alten Kihlschranks:
— Bauen Sie die Schublade aus.
- Belassen Sie die Ablagen im Kuhlschrank,

damit Kinder nicht hineinsteigen kénnen.

— Hangen Sie die Turen aus.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser

A Hinweise kann zu leichten bis mittel-

schweren Verletzungen fiihren.

Gesundheitsgefahr

* Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands
des Kuhlschranks zu vermeiden, muss er ent-
sprechend den Anweisungen fixiert werden.

* Halten Sie die Luftungsoffnungen frei — sowohl
am Kihlschrank und seinem Gehause als auchin
der Einbaukonsole des Kiihlschranks.

* Verwenden Sie keine mechanischen oder ande-
ren Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen —
es sei denn, diese werden vom Hersteller emp-
fohlen.

* Offnen oder beschadigen Sie aufkeinen Fallden
Kahlkreislauf.

* Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des

Kuhlschranks, auBer wenn diese Elektrogerate
vom Hersteller daflir empfohlen werden.

Verletzungsgefahr

* Verwenden und lagern Sie keine brennbaren
Materialienim Kihlschrank oderin der Nahe des
Kihlschranks.

¢ Stellen Sie keine Gegenstande auf den Kihl-
schrank und lehnen Sie keine Gegenstande an
den Kihlschrank an.

 Nehmen Sie keine Anderungen am Kiihlschrank

vor.
ACHTUNG!

© Beschadigungsgefahr

* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem
Typenschild mit der vorhandenen Netzspan-
nung Ubereinstimmt.

¢ Stellen Sie den Kihlschrank nicht in der Néhe
von Warmequellen (Heizungen, direkte Son-
neneinstrahlung, Gaséfen usw.) auf.

* Halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.

* Benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im
Bereich der LUftungsgitter keinen Wasser-Hoch-
druckreiniger.

* Der Kihlschrank darf keinem Regen ausgesetzt
werden.

Sicherheit beim Betrieb

GEFAHR! Nichtbeachtung dieser
Warnungen fiihrt zum Tod oder
schwerer Verletzung.

Gefahr durch Stromschlag

* Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Lei-
tungen.

* Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Kihl-
schranks darauf, dass Zuleitung und Stecker tro-
cken sind.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser

A Hinweise kann zu leichten bis mittel-

schweren Verletzungen fiihren.

Gesundheitsgefahr

¢ Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande
bzw. Waren im Kihlschrank befinden, die auf
die gewahlte Temperatur gekihlt werden dir-
fen.

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackun-
gen oder geeigneten Behaltern gelagert wer-
den.

e Finlangeres Offnen der Tir kann zu einem
erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern des Kihlschranks fihren.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen,
sowie zugangliche Ablaufsysteme.
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¢ Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in
geeigneten Behaltern im Kihlschrank, so dass
sie nicht mit anderen Lebensmitteln in Berth-
rung kommen und nicht auf diese tropfen.

* Wenn der Kthlschrank Uber langere Zeitrdume
leer bleibt:

— Schalten Sie den Kihlschrank aus.

— Tauen Sie den Kihlschrank ab.

- Reinigen und trocknen Sie den Kihlschrank.

— Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmel-
bildung im Kihlschrank zu verhindern.

Verletzungsgefahr

¢ Fassen Sie nicht in das Scharnier.

* SchlieBen Sie die Kihlschranktir vor Fahrtbe-
ginn und verriegeln Sie sie.

* Das Kuhlsystem auf der Riickseite des Kihl-
schranks wird im Betrieb sehr heiB. Schitzen Sie
sich vor dem Kontakt mit hitzefihrenden Teilen
bei entnommenen Liftungsgittern.

@ ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Stltzen Sie sich nicht auf die gedffnete Kihl-
schranktir.

* Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B.
Flaschen oder Dosen ausschlieBlich in der Kiihl-
schranktir, in der GemUseschale oder auf dem
unteren Einlegeboden.

* Wenn der Kihlschrank Gber eine doppelseitige
Tur verfigt und die Tur auf der gegentberlie-
genden Seite nicht richtig verriegeltist, driicken
Sie auf dieser Seite auf den oberen und unteren
Bereich, bis sie einrastet.

* Achten Sie darauf, dass die Liftungsdffnungen
nicht abgedeckt werden.

* Uberhitzungsgefahr!

Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb ent-
stehende Warme ausreichend abgefuhrt wer-
den kann. Sorgen Sie dafiir, dass der
Klhlschrank in ausreichendem Abstand zu Wan-
den oder Gegenstanden steht, sodass die Luft
zirkulieren kann.

¢ Beflillen Sie den Innenraum nicht mit Flissigkei-
ten oder Eis.

* Schitzen Sie den Kihlschrank und die Kabel vor
Hitze und Nasse.

HINWEIS

* Fragen Sie bei lhrem Fahrzeughersteller nach,
ob das Batteriemanagement lhres Fahrzeugs
den Kihlschrank zum Schutz der Batterie
abschaltet.

* Bringen Sie die Kihlschranktir und die Tiefkihl-
fachtir in die Winterposition, wenn Sie den
Kuhlschrank langere Zeit nicht benutzen. Schim-
melbildung wird so vermieden.

* Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von
+15 °C bis +25 °C die mittlere Temperaturein-
stellung.

* Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden,
beachten Sie bitte Folgendes:

- Halten Sie Temperaturschwankungen so
gering wie méglich. Offnen Sie das Froster-
fach nur so oft und so lange wie nétig. Lagern
Sie Lebensmittel so, dass die Luftimmer noch
gut zirkulieren kann.

- Bei einstellbarer Temperatur: Passen Sie die
Temperatur der Menge und Art der Lebens-
mittel an.

- Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel
wie in den Abbildungen gezeigt.

- Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und
geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie
Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in
geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

Sicherheit beim Betrieb mit Gleichstrom
© ACHTUNG! Beschiadigungsgefahr

* Wahlen Sie den Betrieb am Gleichstromnetz
nur, wenn der Fahrzeugmotor lauft und die
Lichtmaschine ausreichende Spannung liefert
oder wenn Sie einen Batteriewachter verwen-
den.

Sicherheit beim Betrieb mit Wechsel-
strom

® ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem
Typenschild mit der vorhandenen Netzspan-
nung Ubereinstimmt.

* SchlieBen Sie den Kihlschrank nur mit dem
zugehorigen Anschlusskabel an das Wechsel-
stromnetz an.
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¢ Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel
aus der Steckdose.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Der Kihlschrank ist fir folgende Verwendungs-
zwecke vorgesehen:

* die Installation in Wohnwagen, Reisemobile,
Wasserfahrzeuge und Lkw

¢ das Kihlen und Lagern von Lebensmitteln

¢ nur NRX0035-0130(C/S): das Lagern von
Tiefkhlwaren

Der Kuhlschrank ist nicht fir den gewerblichen

Einsatz oder den Einsatz im Einzelhandel oder im

Haushalt vorgesehen.

Der Kihlschrank ist nicht fur folgende Verwen-
dungszwecke geeignet:

¢ Lagerung von Medikamenten

¢ Lagerung von dtzenden oder |&sungsmittelhalti-
gen Stoffen

* Einfrieren von Lebensmitteln

Das Tiefklihlfach eignet sich fir die Aufbewahrung
von tiefgefrorenen Lebensmitteln, die Lagerung
oder Herstellung von Eiscreme und die Herstel-
lung von Eiswdirfeln. Es ist nicht geeignet zum Ein-
frieren von Lebensmitteln.

DerKuhlschrank st fir den Einbau in einen Schrank
oder eine Einbaunische vorgesehen.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Ver-
wendungszweck und die Anwendung gemaR die-
ser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fur
die ordnungsgemabe Installation und/oder den
ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforder-
lich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ord-
nungsgemale Wartung haben eine unzurei-
chende Leistung und u. U. einen Ausfall des Geréts
zur Folge.

Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung fir Verlet-
zungen oder Schaden am Produkt, die durch Fol-
gendes entstehen:

¢ unsachgeméaBe Montage oder falscher
Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

unsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Ori-
ginal-Ersatzteilen

Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

Verwendung flr andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erschei-
nungsbild des Produkts und dessen technische
Daten zu andern.

Betrieb

Gehen Sie wie gezeigt vor:

* Informationen zum Lagern von Lebensmitteln:
Abb. [, Seite 4

Kiihlschranktir 6ffnen: Abb. B, Seite 4
Kthlschranktlr schlieBen und verriegeln:
Abb. B, Seite 4

* Ein-und ausschalten: Abb. [, Seite 5
Betriebsarten einstellen: Abb. E, Seite 5
Kuhlleistung einstellen: Abb. ﬂ Seite 6

* Einlegebdden neu positionieren: Abb. ,
Seite 6 bis Abb. E Seite 7

¢ Tiefkihlfach entnehmen: Abb. ﬂ Seite 7

* Wechselstrom-/Gleichstromadapterinstallieren
(Zubehor): Abb. lY, Seite 8.

Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte

das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an

lhren Fachhandler oder die Niederlassung des

Herstellers in Inrem Land (siehe dome-

tic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.

Gewabhrleistungsantrag folgende Unterlagen mit

dem Produkt ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbe-
schreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht

fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die

Sicherheit gefahrden und zum Erléschen der

Garantie fihren kénnen.
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Entsorgung

®

2
e

ACHTUNG!

Die Isolierung des Kiihlgerats enthalt
brennbares Cyclopentan und erfordert
ein besonderes Entsorgungsverfahren.
Entsorgen Sie das Kiihlgeratam Ende sei-
ner Nutzungsdauer in einem entspre-
chenden Recyclingcenter.

» Geben Sie das Verpackungsmaterial moég-
lichst in den entsprechenden Recycling-
Mall.

» Wenden Sie sich an ein ortliches Recyc-
lingzentrum oder einen Fachhéandler, um
zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB
den geltenden Entsorgungsvorschriften
entsorgen kénnen.

4445103628
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Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entre-

tenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT res-
teravec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I"ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous com-
prenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans
le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour
I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives
etavertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et
réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et aver-
tissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de bles-
ser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instruc-
tions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée
peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des
informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le

site documents.dometic.com.

Documents associés

Vous trouverez le manuel d'utilisa-
tion détaillé en ligne, a l'adresse
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Signification des symboles

N

DANGER!

Consignes de sécurité : indiquent une
situation dangereuse qui, si elle n’est pas
évitée, entrainera des blessures graves,
voire mortelles.

AVERTISSEMENT!

Consignes de sécurité : indiquent une
situation dangereuse qui, si elle n’est pas
évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

A

ATTENTION!

Consignes de sécurité : indiquent une
situation dangereuse qui, si elle n’est pas
évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légeres ou de gravité modé-
rée.

AVIS!

indiguent une situation dangereuse qui,
sielle n'est pas évitée, peut entrainer des
dommages matériels.

REMARQUE
Informations complémentaires sur |" utili-
sation de ce produit.

Consignes de sécurité

Sécurité générale
AVERTISSEMENT ! Le non-respect de
ces mises en garde peut entrainerdes
blessures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

¢ L'installation et le retrait du réfrigérateur doivent
uniguement étre réalisés par un opérateur quali-
fié.

* Sile réfrigérateur présente des dégats visibles,
vous ne devez pas le mettre en service.

* Seul un professionnel est habilité a réparer le
réfrigérateur. Toute réparation mal effectuée ris-
querait d'entrainer de graves dangers ou
d’endommager de réfrigérateur.

* Sile cable de raccordement du réfrigérateur est
endommagé, il doit étre remplacé par le fabri-
cant, son service aprés-vente ou une personne
de qualification similaire, afin d"éviter tout dan-
ger.

* Veillez a ne pas coincer ni endommager le cor-
don d"alimentation lors de la mise en place du
réfrigérateur.

* Ne placez pas de multiprises portables ou de
blocs d'alimentation portables a I'arriere du
réfrigérateur.

* Branchez|'appareil surdes prises permettantun
raccordement approprié, en particulier lorsque
I'appareil doit étre relié a la terre.

Risque d’explosion

* Ne stockez aucune substance explosive, telle
que des aérosols contenant des gaz combus-
tibles, dans le réfrigérateur.

Risque pour la santé

* Ce réfrigérateur peut étre utilisé par des enfants
agésde 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont
recu des instructions sur |'utilisation du réfrigéra-
teur en toute sécurité et comprennent les
risques impliqués.

* Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et
vider le réfrigérateur.
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* Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance.
* Lesenfants doivent étre surveillés pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec le réfrigérateur.
Risque de coincement des enfants

* Veillez a ce que les clayettes soient montées et
fixées de sorte que les enfants ne puissent pas
s’enfermer dans le réfrigérateur.

¢ Avant de mettre au rebut votre ancien
réfrigérateur :

- Démontez les tiroirs.

- Laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin
que les enfants ne puissent pas entrer dedans.

— Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures légéres ou de gravité
modeérée.

Risque pour la santé

¢ Pour éviter tout risque d0 a I'instabilité du réfri-
gérateur, celui-ci doit étre fixé conformément
aux instructions d’installation.

* Veillez a ce que les orifices de ventilation situés
sur le réfrigérateur et dans la structure intégrée
ne soient pas obstrués.

* N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou
d’autres moyens pour accélérer le processus de
décongélation, outre ceux recommandés par le
fabricant.

* N'ouvrez oun’endommagez en aucun cas le cir-
cuit frigorifique.

* N'exploitez aucun appareil électrique a l'inté-
rieur du réfrigérateur, sauf si le fabricant le
recommande.

Risque de blessure

¢ N'utilisez ou ne stockez pas de matériaux inflam-
mables dans ce réfrigérateur ou a proximité de
celui-ci.

* Ne placez pas d’articles dans ou contre ce réfri-
gérateur.

* Ne modifiez pas ce réfrigérateur.

® AVIS!

Risque d’endommagement

* Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque
signalétique correspond a |'alimentation élec-
trique dont vous disposez.

* Ne placez pas le réfrigérateur prés de flammes
ou d’autres sources de chaleur (chauffage,
rayons solaires, fours a gaz, etc.).

* Veilleza ce que I'évacuation de la condensation
soit toujours propre.

* Lorsdunettoyage de véhicule danslazonedela
grille d"aération, n'utilisez pas de nettoyeur a
haute pression.

* Le réfrigérateur ne doit pas étre exposé a la
pluie.

Utilisation sécurisée du produit

DANGER! Le non-respect de cette
mise en garde entrainera des bles-
sures graves, voire mortelles.
Risque d’électrocution
* Ne touchez pas les cables dénudés a mains
nues.
* Avant de mettre le réfrigérateur en service, assu-
rez-vous que le cable et la prise d"alimentation
électrique sont secs.

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures légéres ou de gravité
modeérée.
Risque pour la santé
* Assurez-vous de stocker uniquement des objets
pouvant étre refroidis a latempérature sélection-
née dans le réfrigérateur.
Les aliments doivent étre conservés dans leur
emballage d’origine ou dans des récipients
appropriés.
* Une ouverture prolongée de la porte peut
entrainer une augmentation significative de la
température dans les compartiments du réfrigé-
rateur.
Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent
en contact avec les aliments, ainsi que les sys-
temes de drainage accessibles.
Stockez la viande et le poisson crus dans des
récipients appropriés a l'intérieur du réfrigéra-
teur de fagon a ce qu'ils ne soient pas en contact
avecd’autresaliments et ne puissent pas goutter
SUr ceux-ci.
Si le réfrigérateur reste vide pendant une
période prolongée :
— Eteignez le réfrigérateur.
- Dégivrez le réfrigérateur.
- Nettoyez et séchez le réfrigérateur.
— laissez la porte ouverte pour éviter que des
moisissures ne se forment a I'intérieur du réfri-
gérateur.
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Risque de blessure

* Ne touchez pas la charniere.

¢ Fermez et verrouillez la porte du réfrigérateur
avant tout trajet.

¢ Le systeme frigorifique situé al'arriere du réfrigé-
rateur devient tres chaud pendant le fonctionne-
ment. Protégez-vous du contactavec des pieces
conductrices de chaleur quand les grilles d'aéra-
tion sont retirées.

@ AVIS ! Risque d’endommagement

* Ne vous appuyez pas sur la porte du réfrigéra-
teur lorsqu’elle est ouverte.

* Stockez les objets lourds tels que les bouteilles
ou canettes exclusivement dans la porte du réfri-
gérateur, dans le bac a légumes ou sur la
clayette inférieure.

¢ Sileréfrigérateur dispose d'une double porte et
qu’elle nest pas verrouillée correctement du
coté opposé, appuyez de ce coté en haut et en
bas jusqu’a ce qu'elle se verrouille.

¢ Assurez-vous que les ouvertures d'aération ne
sont pas recouvertes.

* Risque de surchauffe !

Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors
du fonctionnement puisse se dissiper suffisam-
ment. Veilleza ce que le réfrigérateur se trouve a
distance suffisante des murs ou autres objets, de
sorte que |'air puisse circuler.

* Ne remplissez pas I'intérieur du réfrigérateur de
substances liquides ou de glace.

* Tenez le réfrigérateur et les cables a I'abri de la
chaleur et de I'humidité.

REMARQUE

¢ Sile systeme de batterie de votre véhicule arréte
le réfrigérateur pour protéger la batterie,
contactez le fabricant de votre véhicule.

* Placez la porte du réfrigérateur et la porte du
congélateur en position hiver si vous prévoyez
de ne pas utiliser le réfrigérateur pendant une
période prolongée. Cela évite la formation de
moisissures.

¢ Siles températures ambiantes sont comprises
entre +15 °C et +25 °C, choisissez la tempéra-
ture moyenne.

Pour éviter de gacher desaliments, notez les élé-

ments suivants :

— Evitez autant que possible les variations de
température. Ouvrez uniquement le congéla-
teur lorsque c’est nécessaire et le moins long-
temps possible. Entreposez les aliments de
sorte que |'air puisse circuler librement entre
eux.

- Sivous pouvez régler latempérature : Ajustez
latempérature en fonction de la quantité etde
la nature des aliments.

— Entreposez les divers types d'aliments
comme indiqué sur les figures.

- Les denrées alimentaires peuvent facilement
absorber ou dégager des odeurs. Entreposez
toujours les denrées alimentaires dans des
conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

Consignes de sécurité en mode d’ali-
mentation CC

AVIS ! Risque d’endommagement

* Sélectionnez le fonctionnement sur courant
continu uniquement lorsque le moteur du véhi-
cule tourne et fournit une tension suffisante, ou
lorsque vous utilisez un moniteur de batterie.

Consignes de sécurité en mode d’ali-
mentation CA

AVIS ! Risque d’endommagement

* Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque
signalétique correspond a I'alimentation élec-
trique dont vous disposez.

* Utilisez uniquement le cable fourni pour raccor-
der le réfrigérateur au secteur CA.

* Ne tirez jamais sur le cable de raccordement
pour sortir la fiche de la prise.

Usage conforme

Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :

* Installation dans les caravanes, les camping-
cars, les navires et les camions

* Réfrigération et stockage d'aliments

* NRX0035-0130(C/S) uniquement : Stoc-
kage d'aliments surgelés
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Ce réfrigérateur n’est pas destiné a une utilisation
commerciale, de vente au détail ou domestique.

Le réfrigérateur n’est pas congu pour :
¢ Le stockage de médicaments

* Le stockage de substances corrosives ou conte-
nant des solvants

* lasurgélation d’aliments

Le compartiment de congélation convient pour le

stockage des produits précongelés et pour le stoc-

kage ou la préparation de glaces et de glagons. |l

n’est pas adapté a la congélation d'aliments pré-

cédemment décongelés.

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un

meuble ou une cavité dédiée.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a

|"application prévus, conformément au présent

manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a

I'installation et/ou & | utilisation correcte du pro-

duit. Une installation, une utilisation ou un entre-

tien inappropriés entrainera des performances

insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de

blessure ou de dommage résultant :

¢ d’un montage ou d'un raccordement incorrect,
y compris d'une surtension

¢ d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de
pieces de rechange autres que les pieces de
rechange d’origine fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce
manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'appa-

rence et les spécifications produit.

Utilisation

Procédez comme indiqué :

* Informations relatives au stockage des aliments :
fig. [, page 4

* Quverture de la porte du réfrigérateur : fig. .
page 4

* Fermeture et sécurisation de la porte du
réfrigérateur : fig. ||, page 4

* Mise en marche etarrét : fig. Y, page 5

* Réglage des modes de fonctionnement :
fig. B, page 5

* Réglage de la puissance frigorifique : fig. [,
page 6

* Repositionnement des clayettes : fig. [,
page 6 3 fig. B}, page 7

* Retrait du compartiment congélation : fig. [EJ,
page 7

* Installation de I'adaptateur CA/CC
(accessoires) : fig. M, page 8.

Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile pro-
duit est défectueux, contactez votre revendeur ou
|a filiale locale du fabricant (voir dome-
tic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de
garantie, veuillezjoindre au produit les documents
suivants :

* une copie de la facture avec la date d’achat

* un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une per-
sonne non agréée peut présenter un risque de
sécurité et annuler la garantie.

Mise au rebut

®

AVIS!

L'isolation du dispositif de réfrigération
contient des gaz inflammables et néces-
site des procedures d'élimination spé-
ciales. A la fin de son cycle de vie,
remettez le dispositif de réfrigération a
un centre de recyclage approprié.

0y » Dans la mesure du possible, jetez les

o ° emballages dans les conteneurs de

" déchets recyclables prévus a cet effet.

» Pour éliminer définitivement le produit,
contactez le centre de recyclage le plus
proche ou votre revendeur spécialisé afin
de vous informer sur les dispositions rela-
tives au retraitement des déchets.
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Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directricesy
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, usay
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directricesy advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términosy condiciones aquf establecidos. Usted se compromete a usar este
producto solo para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con
las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del
producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplica-
bles. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el pro-
ducto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion
relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener
informacién actualizada sobre el producto, visite la pagina
documents.dometic.com.

Documentacion relacionada

Consulte en linea las instrucciones
de uso completas en
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Explicacion de los simbolos

N

iPELIGRO!

Informacién de seguridad: Indica una
situacion peligrosa que, de no evitarse,
ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!

Informacién de seguridad: Indica una
situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o lesiones
graves.

{ATENCION!

Informacién de seguridad: Indica una
situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar o lesiones moderadas o
leves.

jAVISO!

Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, puede provocar dafos materia-
les.

A
A
@

NOTA
Informacion adicional para el manejo del
producto.

Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! El incumplimientode
estas advertencias podria acarrear la
muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

+ Unicamente personal cualificado podré realizar
la instalacion y la retirada de la nevera.

* No ponga la nevera en funcionamiento si pre-
senta desperfectos visibles.

* Solo personal especializado estd autorizado a
realizar reparaciones en la nevera. Las reparacio-
nes que se realicen incorrectamente pueden dar
lugar a situaciones de considerable peligro o
pueden producir danos considerables en la
nevera.

¢ Sise dana el cable de conexion de esta nevera,

el fabricante, su servicio de atencion al cliente o

una persona cualificada debe reemplazarlo para

evitar asf posibles peligros.

Cuando ubique la nevera, asegurese de que el

cable de suministro eléctrico no quede atra-

pado ni resulte danado.

* No cologue tomas multiples de corriente porta-

tiles ni fuentes de alimentacion portétiles detras

delanevera.

Enchufe el aparato en tomas que garanticen una

conexion correcta, sobre todo cuando sea

necesario poner a tierra el aparato.

Peligro de explosion

* No guarde en la nevera sustancias explosivas,
tales como latas de aerosol con gases propelen-
tes.

Riesgo para la salud

* Esta nevera puede ser utilizada por menores a
partirde 8 afosy personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de expe-
riencia y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido instrucciones
relativas al uso de la misma de manera segura'y
entendiendo los riesgos asociados.

* Los menores de 3 a 8 afos pueden introduciry

extraer productos de la nevera.

Los nifios solo podran realizar las tareas de lim-

pieza y mantenimiento bajo vigilancia.

Controle a los nifios para asegurarse de que no

jueguen con la nevera.
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Riesgo de atrapamiento infantil

* Asegurese de montaryasegurar las bandejas de
tal manera que los nifios no puedan quedar
encerrados dentro de la nevera.

* Antes de desechar su vieja nevera:
— Desmonte los cajones.
— Deje las bandejas dentro de la nevera para

que los nifios no puedan entrar en ella.

— Desmonte las puertas.

jATENCION! El incumplimiento de

A estas precauciones podria acarrear

lesiones moderadas o leves.

Riesgo para la salud

* Paraevitar peligros causados por lainestabilidad
de la nevera, esta debera fijarse tal como se
indica en las instrucciones de instalacion.

* Asegurese de que las aberturas de ventilacion

delaneveray de sucarcasa o de la estructura en

la que esté empotrada no estén nunca obstrui-
das.

No utilice dispositivos mecanicos u otros

medios para acelerar el proceso de descongela-

cion, salvo los recomendados por el fabricante.

* No abra ni dafie el circuito de refrigerante bajo
ninguna circunstancia.

* No utilice ningun aparato eléctrico dentro de la
nevera, a no ser que el aparato en cuestion haya
sido recomendado para ello por el fabricante
del mismo.

Peligro de lesiones

* No utilice nialmacene sustancias inflamables en
el interior de la nevera ni cerca de ella.

* No cologue objetos encima de la nevera ni apo-
yados en ella.

* No haga modificaciones en esta nevera.

@ {AVISO!

Peligro de daiios

* Compruebe que la especificacién de tension
indicada en la placa de caracteristicas seaigual a
la de la fuente de alimentacién.

* No coloque la nevera cerca de fuentes de calor
(calentadores, radiacion directa del sol, hornos
de gas, etc.).

* Mantenga siempre limpio el drenaje de conden-
sado.

* No emplee limpiadores de agua a alta presion
en el drea de la rejilla de ventilacion al limpiar el
vehiculo.

* lanevera no debe quedar expuesta a la lluvia.

Medidas de seguridad durante el fun-

cionamiento
advertencias puede acarrear la

muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

* No toque los cables con tensién directamente
con las manos.

* Antes de poner la nevera en funcionamiento,
asegurese de que el cable de alimentaciény la
clavija de enchufe estén secos.

{ATENCION! El incumplimiento de

A estas precauciones podria acarrear

lesiones moderadas o leves.

Riesgo para la salud

* Asegurese de guardar en la nevera solamente
aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.

* Los alimentos solo se pueden almacenar con su
envase original o en recipientes adecuados.

* Mantener la puerta abierta durante largos perio-
dos de tiempo puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los comparti-
mentos de la nevera.

* Limpie periddicamente las superficies que pue-
dan estar en contacto con alimentos y los siste-
mas de desagle accesibles.

* Guarde la carney el pescado crudos en reci-
pientes adecuados dentro de la nevera para que
no entren en contacto con otros alimentos ni
goteen sobre ellos.

* Sideja la nevera vacia durante un periodo pro-
longado:

- Apague la nevera.

— Descongele la nevera.

— Limpiey seque la nevera.

— Deje la puerta abierta para evitar que se
genere moho dentro de la nevera.

Peligro de lesiones

* No introduzca la mano en el tope de la tapa.

* Cierrey bloquee la puerta de la nevera antes de
iniciar un viaje.

* Elsistema de refrigeracion situado en la parte
trasera de la nevera se calienta mucho durante el
funcionamiento. Protéjase cuando manipule las
piezas calientes al retirar las rejillas de ventila-
cion.

iPELIGRO! El incumplimiento de estas
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@ jAVISO! Peligro de dafios

* No se apoye sobre la puerta abierta de la
nevera.

* Coloque los objetos méas pesados, como bote-
llas o latas, en la puerta de la nevera, en el com-
partimento de verduras o en el estante inferior.

* Silanevera dispone de apertura de puerta por
ambos lados y esta no queda bien cerrada en el
lado opuesto, empuje en ese lado por la parte
superior e inferior hasta que quede asegurada
en su sitio.

¢ Evite que se obstruyan las aberturas de ventila-
cion.

* iPeligro de sobrecalentamiento!
Asegurese de que quede garantizada en todo
momento una evacuacion adecuada del calor
que se genera durante el funcionamiento. Ase-
gurese de que la nevera guarde la suficiente dis-
tancia respecto a paredes u objetos, de forma
que el aire pueda circular.

* No llene el interior con liquidos ni hielo.

* Protejala neveray los cables del calory la hume-
dad.

NOTA

* Sielsistemade gestion de bateria de su vehiculo
apaga la nevera para proteger la bateria, pon-
gase en contacto con el fabricante del vehiculo.

* Coloque la puerta de la neveray del congelador
en la posicion deinvierno si el aparatonosevaa
utilizar durante un periodo de tiempo prolon-
gado. De esta forma, se evita que se forme
moho.

¢ Conunatemperaturaambiente de entre +15 °C
y +25 °C, seleccione el ajuste de temperatura
de refrigeracion medio.

* Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdi-
ciar alimentos:

— Procure que las oscilaciones de temperatura
sean minimas. Abra el congelador Unica-
mente el tiempo y las veces que sea necesa-
rio. Almacene los alimentos de manera que
no impidan una buena circulacion del aire.

- Silatemperatura es ajustable: Ajuste la tem-
peratura a la cantidad y el tipo de alimentos.

— Almacene los distintos tipos de alimentos tal
como se muestra en las figuras.

— Losalimentos pueden absorber o desprender
sabores y olores con facilidad. Almacene
siempre losalimentos envueltos o cerrados en
recipientes o botellas.

Medidas de seguridad en el modo de
funcionamiento con corriente continua

® jAVISO! Peligro de dafios

* Seleccione Unicamente el funcionamiento con
corriente continua si el motor del vehiculo esta
en marcha y suministra suficiente tension, o si
esta utilizando un controlador de bateria.

Medidas de seguridad en el modo de
funcionamiento con corriente alterna

® jAVISO! Peligro de dafios

* Compareelvalordetensiénindicadoenlaplaca
de caracteristicas con el suministro de energia
existente.

* Para conectar la nevera a una red de corriente
alterna, utilice solamente el cable suministrado.

* No desenchufe nunca el cable de conexion
tirando de él.

Uso previsto
La nevera esta disenada para:

* Serinstalada en caravanas, autocaravanas,
embarcaciones y camiones

* Refrigerary guardar comida

* Solo NRX0035-0130(C/S): Guardar comida
precongelada

Esta nevera no esta disefiada para usos comercia-
les, minoristas o domésticos.

La nevera no es adecuada para:

¢ Almacenar medicamentos
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¢ Almacenar sustancias corrosivas o sustancias
que contengan disolventes

¢ Alimentos de congelacion rapida

El compartimento para congelados es adecuado

para guardar productos precongelados, asi como

para guardar o hacer helados y cubitos de hielo.

No es adecuada para congelar alimentos que no

estén previamente congelados.

La nevera esta disenada para instalarse en un arma-

rio o en un nicho de instalacion.

Este producto solo es apto para el uso previstoy la

aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria

parala correcta instalacion y/o funcionamiento del

producto. Una instalacion deficiente y/o un usoy

mantenimiento inadecuados conllevan un rendi-

miento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna

lesién o dafio en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un
exceso de tensién

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas
de repuesto distintas de las originales propor-
cionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en
las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apa-

riencia y las especificaciones del producto.

Funcionamiento

Proceda como se indica:

¢ Informacién sobre la conservacion de comida:
fig. [, pagina 4

* Abertura de la puerta de la nevera: fig. H,
pagina 4

« Cierre seguro de la puerta de la nevera: fig. [FJ,
pagina 4

* Encendidoy apagado: fig. [}, pagina 5

¢ Ajuste de los modos de funcionamiento:

fig. B, pagina 5

Ajuste del nivel de refrigeracion: fig. [/,

pagina 6

* Cambio de posicion de los estantes: fig. [,
pagina 6 a fig. [, pagina 7

* Extraccién del compartimento para congela-
dos: fig. B}, pagina 7

* Instalacion del adaptador de CA/CC (opcional):
fig. Y, pagina 8.

Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la
ley. Siel producto esta defectuoso, contacte con
el punto de venta o con la sucursal del fabricante
en su pais (visite dometic.com/dealer).

Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los
siguientes documentos cuando envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* El motivo de la reclamacion o una descripciéon
de la averia

Tenga en cuenta que una reparacién por medios
propios o no profesionales puede tener conse-
cuencias de seguridad y suponer laanulaciéon de la
garantfa.
L] .o o 7

Eliminacién
@ {AVISO!

El aislamiento de la nevera contiene
ciclopentano y requiere una gestion de
residuos especial. Deposite el aparato

derefrigeracion en un centro de reciclaje
adecuado al finalizar su vida util.

0y » Siesposible, deseche el material de
I MK Y embalaje en el contenedor de reciclaje
" adecuado.

» Consultar con un punto limpio o con un
distribuidor especializado para obtener
mas informacion sobre como eliminar el
producto de acuerdo con las normativas
aplicables de eliminacion.
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Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orienta-

¢oes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sempre a correta
instalagdo, utilizagdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter
estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instru-
coes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e
condic¢oes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto
exclusivamente para o fim ea aplicacdo a que se destina e de acordo com as
instrugcdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de
acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga
as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pes-
soais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas
proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo
as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentagao relacio-
nada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizacdes. Para consultar as
informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

Documentos relacionados

@ O manualdeinstrucdes detalhado
pode ser consultado online em
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Explicagdao dos simbolos

N

PERIGO!

Indicagdo de segurancga: indica uma
situagdo perigosa que, se nao for evi-
tada, resultard em morte ou ferimentos
graves.

AVISO!

Indicagdo de segurancga: indica uma
situagdo perigosa que, se nao for evi-
tada, pode causar a morte ou ferimentos
graves.

A

PRECAUCAO!

Indicagdo de segurancga: indica uma
situagdo perigosa que, se nao for evi-
tada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

A

NOTA!
Indica uma situacado que, se nao for evi-
tada, pode causar danos materiais.

®

OBSERVAGCAO
Informagdes suplementares para a utiliza-
¢ao do produto.

Indicacoes de seguranga

Principios basicos de seguran¢a

AVISO! O incumprimento destes
avisos podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

Risco de eletrocussao

* Apenas técnicos qualificados podem executar a
montagem e a remogao do frigorifico.

* N&o coloque o frigorifico em funcionamento se
este apresentar danos visiveis.

* As reparacdes neste frigorifico sé podem ser
realizadas por técnicos especializados. Repara-
¢oesinadequadas podem levara perigos graves
ou a danos no frigorifico.

* Se o cabo de alimentagdo deste frigorifico esti-
ver danificado, tera de ser substituido pelo fabri-
cante, pelo servigco de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagdes equivalentes, de
forma a evitar riscos de seguranga.

* Ao posicionar o frigorifico, certifique-se de que
o cabo de alimentagao néo fica preso nem é
danificado.

* Nao cologue tomadas multiplas ou fontes de ali-
mentagao portateis na parte de tras do frigori-
fico.

* Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma
ligacdo adequada, sobretudo se for necessario
ligar o aparelho a terra.

Perigo de explosao

* Nao guarde no frigorifico substancias com risco
de explosao, como, por exemplo, latas de
aerossoéis com gas inflamavel.

Risco para a saude

* Este frigorifico pode ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento se forem supervi-
sionadas ou receberem instrucdes sobre a utili-
zagdo do frigorifico de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

* Criancas com idades entre os 3 e os 8 anos
podem encher e esvaziar o frigorifico.

* Alimpeza e a manutengao por parte do utiliza-
dor nao podem ser efetuadas por criangas sem
supervisao.

* As criangas devem ser supervisionadas para
assegurar gue ndo brincam com o frigorifico.
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Risco de as criancas ficarem presas

* Certifique-se de que as prateleiras estao instala-
das e fixadas para que ndo seja possivel criangas
trancarem-se dentro do frigorifico.

* Antes da eliminagdo do seu frigorifico usado:
— Desmonte as gavetas.
— Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para

que as criangas ndo entrem nele.

— Retire as portas.

PRECAUGAO! O incumprimento des-

A tas adverténcias podera resultar em

ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco para a saude

 Para evitar riscos devido a instabilidade do frigo-
rifico, este tem de ser fixado de acordo com as
instrucdes de montagem.

* Mantenha as aberturas de ventilacdo existentes
no frigorifico e no respetivo compartimento ou
na estrutura encastrada sempre desobstruidas.

* N&o utilize ferramentas mecanicas ou outros
meios de acelerar o processo de descongela-
mento para além dos recomendados pelo fabri-
cante.

* Né&o abra nem danifique, em caso algum, o cir-
cuito de refrigeragdo.

* N&o utilize aparelhos elétricos dentro do frigori-

fico, exceto se estes aparelhos elétricos tiverem
sido recomendados para isso pelo fabricante.

Perigo de ferimentos

* N&o utilize nem armazene materiais inflamaveis
neste frigorifico ou nas suas proximidades.

* Nao cologue objetos em cima deste frigorifico
nem os encoste ao mesmo.

* Nao modifique este frigorifico.

NOTA!

© Risco de danos

* Verifique se a indicagdo de tensdo na placa de
dados corresponde a da fonte de alimentagao
existente.

* Nao cologue o frigorifico na proximidade de
fontes de calor (aquecedores, luz solar direta,
fornos a gas, etc.).

* Mantenha a abertura de condensagao sempre
limpa.

* Ao limpar o veiculo, ndo utilize qualquer apare-
lho de limpeza de alta pressao na zona da grelha
de ventilacdo.

* O frigorifico ndo pode ser exposto a chuva.

Seguranga durante o funcionamento
PERIGO! O incumprimento destes
avisos resultara em morte ou feri-

mentos graves.

Risco de eletrocussdo

* Nunca toque em cabos ndo blindados com as
maos desprotegidas.

* Antes de colocar o frigorifico em funciona-
mento, certifique-se de que a conexao e a ficha
estdo secas.

PRECAUGAO! O incumprimento des-

A tas adverténcias podera resultar em

ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco para a saude

* Certifique-se de colocar no frigorifico apenas
produtos que possam ser refrigerados a tempe-
ratura selecionada.

* Os géneros alimenticios s6 podem ser guarda-

dos nas embalagens originais ou em recipientes

adequados.

Abrir a porta durante longos periodos pode pro-

vocar um aumento significativo da temperatura

nos compartimentos do frigorifico.

Limpe regularmente as superficies que entram

em contacto com géneros alimenticios e os sis-

temas de drenagem acessiveis.

* Guarde a carne e o peixe crus no frigorifico em

recipientes adequados para que nao entrem em

contacto com outros géneros alimenticios nem
possam pingar para 0s mesmos.

Se o frigorffico ficar vazio durante longos perfo-

dos:

Desligue o frigorifico.

Descongele o frigorifico.

- Limpe e seque o frigorifico.
— Deixe a porta aberta para impedir o cresci-
mento de bolor no interior do frigorifico.

Perigo de ferimentos

* Nao mexa no encosto da tampa com os dedos.

* Antes de iniciar a viagem, feche e bloqueie a
porta do frigorifico.

* O sistema de refrigeragao situado na parte pos-
terior do frigorifico aquece muito durante o fun-
cionamento. Proteja-se contra o contacto com
componentes quentes ao removeras grelhas de
ventilagdo.

@ NOTA! Risco de danos

* Na&o se apoie na porta do frigorifico aberta.
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* Armazene os objetos pesados como, por exem-
plo, garrafas ou latas exclusivamente na porta do
frigorifico, no tabuleiro para legumes ou na pra-
teleira inferior.

¢ Seofrigorifico possuiruma porta dupla e a porta
nao estiver devidamente trancada do lado
oposto, pressione a parte superior e inferior
desse lado até que a porta encaixe correta-
mente.

* Certifique-se de que as aberturas de ventilagdo
nao estao tapadas.

* Perigo de sobreaquecimento!

Certifique-se sempre de que a ventilagao é sufi-
ciente para que o calor gerado durante o funcio-
namento seja devidamente dissipado.
Certifique-se de que o frigorifico esta posicio-
nado a uma distancia suficiente de paredes ou
objetos de modo a que o ar possa circular.

* Nao verta liquidos nem gelo para o interior.

* Proteja o frigorifico e o cabo do calor e da humi-
dade.

OBSERVACAO

Consulte o fabricante do seu veiculo para escla-

recer se a gestao de bateria do veiculo desliga o

frigorifico como medida de prote¢ao da bateria.

Coloque a porta do frigorifico e a porta do con-

gelador na posi¢ao de inverno se o frigorifico

ndo for utilizado durante um longo periodo de
tempo. Assim, evita-se a formacao de bolor.

Para temperaturas ambiente entre +15°C e

+25 °C, selecione a definicdo de temperatura

média.

Para evitar desperdicio alimentar, observe o

seguinte:

— Mantenha as oscilagdes de temperatura o
mais reduzidas possivel. Abra o congelador
apenas as vezes que forem necessarias e ape-
nas durante o tempo estritamente necessario.
Armazene os alimentos de modo a que o ar
continue a circular bem.

- Se for possivel ajustar a temperatura: Ajuste a
temperatura a quantidade e ao tipo de ali-
mentos.

— Guarde os diferentes tipos de alimentos de
acordo com as imagens.

— Osalimentos podem absorver ou libertar facil-
mente cheiro ou sabor. Armazene os alimen-
tos sempre bem cobertos ou em
recipientes/garrafas fechadas.

Seguranga durante o funcionamento a
corrente continua

© NOTA! Risco de danos

* Selecione o funcionamento a corrente continua
apenas se o motor do veiculo estiver a trabalhar
e fornecer tensdo suficiente, ou se estiver a utili-
zar um monitorizador da bateria.

Seguranga durante o funcionamento a
corrente alternada

© NOTA! Risco de danos

* Verifique se a indicacdo de tensao na placa de
caracteristicas corresponde a da fonte de ali-
mentacao existente.

* Ligue o frigorifico a rede de corrente alternada
apenas com o respetivo cabo de conexao.

* Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo
cabo de conexao.

Utilizacao adequada
O frigorifico € adequado para:

* |nstalar em caravanas, autocaravanas, veiculos
maritimos e camides

* Refrigerar e armazenar alimentos

* Apenas NRX0035-0130(C/S): Armazenar
alimentos previamente congelados

Este frigorifico ndo é adequado para aplicacoes

comerciais, domésticas ou de comércio grossista.

O frigorifico ndo é adequado para:

* Armazenar medicamentos

* Armazenar substancias corrosivas ou substan-
cias que contenham solventes

* Congelar rapidamente géneros alimenticios

O compartimento para produtos congelados é

adequado para armazenar géneros alimenticios

pré-congelados, armazenaroufazergelado e fazer

cubosde gelo. Nao se destinaa congelar géneros

alimenticios previamente nao congelados.

O frigorifico estd concebido para ainstalagdo num

maovel ou num nicho de instalacdo.

Este produto destina-se exclusivamente a aplica-

¢do e aos fins pretendidos com base nestas instru-

coes.
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Este manual fornece informagdes necessarias para
proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio
adequadas do produto. Umainstalagdo e/ou uma
operagao ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade
por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* montagem ou ligagao incorreta, incluindo
sobretensoes

* manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas
sobressalentes ndo originais fornecidas pelo
fabricante

* alteragdesao produto sem autorizagao expressa
do fabricante

* utilizacdo para outras finalidades que ndo as des-
critas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design
e as especificacdes do produto.

Operagao

Proceda como ilustrado:

¢ |Informacdes sobre o armazenamento de alimen-
tos: fig. [ll, pagina 4

* Abrir a porta do frigorifico: fig. A, pagina 4

* Fechar e fixar a porta do frigorifico: fig. 1,
pagina 4

* Ligar e desligar: fig. I}, pagina 5

* Configurar os modos de funcionamento:
fig. B, pagina 5

* Ajustar o nivel de refrigeracio: fig. [, pagina 6

* Reposicionar as prateleiras: fig. [, pagina 6 e
fig. B, pagina 7

* Remover o compartimento para produtos con-

gelados: fig. B}, pagina 7

Instalar o adaptador CA/CC (acessérios):

fig. Y, pagina 8.

Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte o seu revendedor ou
afilial do fabricante no seu pafs (ver dome-
tic.com/dealer).

Para fins de reparacdo e do processamento da
garantia, envie também os seguintes documentos
quando devolver o produto:

* Uma copia da fatura com a data de aquisi¢do

* Um motivo de reclamac¢do ou uma descricao da
falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si
ou por ndo profissionais podem ter consequéncias
sobre a seguranga e anular a garantia.

Eliminacao
© NOTA!

O isolamento do aparelho de refrigera-
¢do contém ciclopentano inflamavel e
requer medidas de eliminagdo especiais.
No fim da respetiva vida dtil, encaminhe
o aparelho de refrigeragdo para um cen-
tro de reciclagem adequado.

» Sempre que possivel, coloque o material
de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem.

» Informe-se junto do centro de reciclagem
ou revendedor mais proximo sobre como
eliminar este produto de acordo com as
disposi¢cdes de eliminagdo aplicaveis.

”
%
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Siprega dileggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire
che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di
rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente
accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione pre-
visti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate
nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi
eiregolamentiapplicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personalie
aterzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze
e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggior-
namenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito
documents.dometic.com.

Documenti correlati

El Le istruzioni per |'uso dettagliate
sono disponibilionlineall’indirizzo:
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Spiegazione dei simboli

N
A
A

PERICOLO!

Istruzione perla sicurezza: indica una
situazione di pericolo che, se non evitata,
provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!

Istruzione per la sicurezza: indica una
situazione di pericolo che, se non evitata,
puo provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!

Istruzione per la sicurezza: indica una
situazione di pericolo che, se non evitata,
puo provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!

Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, pud provocare danni alle
cose.

®

NOTA
Informazioni supplementari relative
all'impiego del prodotto.

Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale
osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni

Pericolo di scosse elettriche

* L'installazione e la rimozione del frigorifero pos-
lificato.

* Seil frigorifero presenta danni visibili, non met-

* |l frigorifero pud essere riparato solo da perso-
nale specializzato. Le riparazioni che non ven-
causare gravi pericoli o danni al frigorifero.

* Seil cavo di collegamento di questo frigorifero
sostituire dal produttore, dal suo servizio assi-
stenza clienti o da personale con la qualifica

* Durante il posizionamento del frigorifero, assicu-
rarsi che il cavo di alimentazione non venga

* Non collocare prese multiple portatili o alimen-
tatori portatili sul retro del frigorifero.
scano una connessione adeguata, soprattutto
quando l'apparecchio deve essere collegato

Pericolo di esplosione

* Nelfrigorifero non conservare sostanze che pos-
con gas propellente.

Pericolo per la salute
bini di eta superiore a 8 anni, da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da
fiche solo se sorvegliate o preventivamente istru-
ite sull'impiego del frigorifero in sicurezza e se
in grado di comprenderli.

* | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e

* Lapulizia e lamanutenzione da parte dell’utente

non possono essere eseguite da bambinilasciati

A AVVERTENZA! La mancata
gravi.
sono essere eseguite soltanto da personale qua-
terlo in funzione.
gono eseguite in maniera corretta possono
viene danneggiato, per evitare pericoli, farlo
necessaria.
bloccato o danneggiato.
* Collegare |'apparecchio a prese che garanti-
alla massa.
sono esplodere, come ad es. bombolette spray
* Questo frigorifero puo essere utilizzato da bam-
persone inesperte o prive di conoscenze speci-
informate dei pericoli legati al prodotto stesso e
svuotare il frigorifero.
soli.
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* Sorvegliare i bambini per evitare che giochino
con il frigorifero.

Rischio di intrappolamento per i bambini

* Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in
modo che i bambini non possano chiudersi
all'interno del frigorifero.

¢ Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:

— Smontare il cassetto.

— Lasciare i piani d'appoggio all’interno del fri-
gorifero in modo che i bambini non possano
usarli come mezzi di salita.

— Rimuovere le porte.

ATTENZIONE! La mancata osservanza
di queste precauzioni potrebbe cau-
sare lesioni lievi o moderate.

Pericolo per la salute
¢ Per evitare pericoli dovuti all'instabilita del frigo-

Sicurezza durante il funzionamento
PERICOLO! La mancata osservanza di
queste avvertenze puo causare la

m morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

* Prima della messa in funzione del frigorifero,
assicurarsi che la rete di alimentazione e la spina

siano asciutte.

ATTENZIONE! La mancata osservanza
di queste precauzioni potrebbe cau-
sare lesioni lievi o moderate.
Pericolo per la salute
* Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti
che possono essere raffreddati alla temperatura
selezionata.

rifero, fissarlo seguendo le istruzioni di installa-
zione.

Mantenere le aperture di ventilazione sul frigori-
fero, nel suo involucro o nella struttura incorpo-
rata, libere da ostruzioni.

Non utilizzare apparecchi meccanici o altri
mezzi peraccelerare il processo disbrinamento,
diversi da quelli raccomandati dal produttore.
Non aprire o danneggiare in nessun caso il circu-
ito di raffreddamento.

Non utilizzare apparecchi elettrici all interno del
frigorifero, ad eccezione di quelli consigliati dal
produttore.

Rischio di lesioni

Non utilizzare o conservare materiali infiamma-
bili nel frigorifero o nelle sue vicinanze.

Non collocare oggetti sopra o contro questo fri-
gorifero.

Non modificare questo frigorifero.

* | generi alimentari possono essere conservati

solo nelle confezioni originali o in contenitori

adatti.

L'apertura prolungata della porta puo® causare

un significativo aumento della temperatura nei

vani del frigorifero.

Pulire regolarmente le superfici che vengono a

contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico

accessibili.

Conservare la carne e il pesce crudi nel frigori-

feroin contenitoriidonei, in modo da evitare che

sgocciolino e vengano a contatto con altri ali-

menti.

Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi

periodi:

- Disattivare il frigorifero.

- Sbrinare il frigorifero.

- Pulire e asciugare il frigorifero.

— Lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo
di muffe all'interno del frigorifero.

Rischio di lesioni

* Non mettere le dita nella cerniera.

* Chiudere e bloccare la porta del frigorifero
prima di mettersi in marcia.

* | sistema di raffreddamento sul lato posteriore
del frigorifero diventa molto caldo durante il fun-
zionamento. Proteggersi dal contatto con parti
calde quando si estraggono le griglie di ventila-
zione.

© AVVISO! Rischio di danni

@ AVVISO!

Rischio di danni

¢ Controllare che i dati della tensione riportati
sulla targhetta corrispondano a quelli dell"ali-
mentazione.

* Non collocare il frigorifero nelle vicinanze di
fonti di calore (riscaldamenti, luce solare diretta,
forni a gas, ecc.).

* Mantenere lo scarico della condensa sempre
pulito.

¢ Per la pulizia del veicolo, non utilizzare un'idro-
pulitrice nei pressi della griglia di ventilazione.

« Non esporre il frigorifero alla pioggia. * Non appoggiarsi sulla porta del frigorifero

aperta.
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* Posizionare oggetti pesanti come ad es. botti-
glie o scatolette esclusivamente nella porta del
frigorifero, nello scomparto verdure o sul ripiano
inferiore.

* Se il frigorifero e dotato di porta doppia e la
porta non e bloccata correttamente sul lato
opposto, spingerla su questo lato in alto e in
basso fino a quando non si blocca.

¢ Fareattenzione che le aperture diaerazione non
vengano coperte.

* Pericolo di surriscaldamento!

Assicurarsi sempre che il calore generato
durante il funzionamento possa fuoriuscire libe-
ramente. Assicurarsi che la distanza fra il frigori-
fero e le pareti o altri oggetti sia tale da
permettere all'aria di circolare liberamente.

* Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio
all'interno.

* Proteggere il frigorifero e il cavo dal caldo e
dall'umidita.

NOTA

* Rivolgersi al fabbricante del veicolo se la
gestione della batteria del veicolo in questione
spegne il frigorifero per proteggere la batteria.

* Mettere la porta del frigorifero e la porta del con-
gelatore in posizione invernale se il frigorifero
non sara utilizzato per un lungo periodo di
tempo. In questo modo si evita la formazione di
muffa.

¢ Contemperature ambiente comprese tra
+15°C e +25 °C, selezionare I'impostazione
media della temperatura.

* Per evitare spreco di cibo, considerare quanto
segue:

— Ridurre al minimo le variazioni di temperatura.
Aprire il freezer solo se necessario e per il
tempo necessario. Conservare gli alimenti in
modo che |'aria possa continuare a circolare
bene.

— Se latemperatura pu0 essere regolata: Rego-
lare la temperatura in base alla quantita e al
tipo dialimenti.

— Riporre i diversi alimenti come indicato nelle
figure.

— Glialimenti possono facilmente assorbire o
rilasciare odori o sapori. Conservare sempre
glialimenti coperti o chiusi in contenitori/bot-
tiglie.

Sicurezza durante il funzionamento a
corrente continua

© AVVISO! Rischio di danni

* Selezionare il funzionamento a corrente conti-
nua solo se il motore del veicolo € in funzione e
fornisce sufficiente tensione o se si utilizza un
dispositivo di controllo automatico della batte-
ria.

Sicurezza durante il funzionamento a
corrente alternata

® AVVISO! Rischio di danni

* Confrontare i dati della tensione riportati sulla
targhetta con quelli delle prese e degli attacchi
disponibili.

* Collegare il frigorifero alla rete di alimentazione
in corrente alternata usando esclusivamente il
cavo previsto per I'allacciamento.

* Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il
cavo di collegamento.

Destinazione d'uso

Il frigorifero e destinato a:

* installazione in caravan, motorhome, imbarca-
zioni e autocarri

* raffreddare e conservare alimenti

* solo NRX0035-0130(C/S): conservare ali-
menti gia congelati

Questo frigorifero non & destinato ad applicazioni

commerciali, domestiche o di vendita al dettaglio.

Il frigorifero non e adatto per:

* conservare medicinali

* conservare sostanze corrosive o sostanze conte-
nenti solventi

* il congelamento rapido degli alimenti

Gli scomparti per prodotti congelati sono adatti

alla conservazione di alimenti presurgelati, alla

conservazione o alla produzione di gelato e alla

produzione di cubettidighiaccio. Non sono adatti

per congelare alimenti.

Il frigorifero e destinato all’installazione in un

mobile o in una nicchia di installazione.
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Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'appli-

cazione previsti in conformita con le presenti istru-

zioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni neces-

sarie per la corretta installazione e/o il funziona-

mento del prodotto. Un’installazione erratae/o un

utilizzo o una manutenzione impropri comporte-

ranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile

guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita

per eventuali lesioni o danni al prodotto che deri-

vino da:

* montaggio o collegamento non corretti, com-
presa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi
diversi da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizza-
zione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale.

Dometic siriserva il diritto di modificare I'aspetto e

le specifiche del prodotto.

Funzionamento

Procedere come indicato:

* Informazioni sulla conservazione degli alimenti:
fig. [, pagina 4

* Apertura della porta del frigorifero: fig. B,
pagina 4

¢ Chiusura e bloccaggio della porta del frigori-
fero: fig. [}, pagina 4

* Accensione e spegnimento: fig. Y, pagina 5

* Impostazione della modalita di funzionamento:
fig. B, pagina 5

* Impostazione del livello di raffreddamento:

fig. B, pagina 6

Riposizionamento dei ripiani: da fig. ,

pagina 6 afig. B, pagina 7

Rimozione dello scomparto per prodotti conge-

lati: fig. B}, pagina 7

Installazione dell’adattatore CA/CC (accesso-

rio): fig. Y, pagina 8.

Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se
il prodotto e difettoso, contattare il rivenditore di
fiducia o la filiale del fabbricante nel proprio Paese
(vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia &
necessario inviare la seguente documentazione
insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* il motivo della richiesta o la descrizione del gua-
sto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in
autonomia o da personale non professionista pos-
sono avere conseguenze sulla sicurezza e invali-
dare la garanzia.

Smaltimento

®

AVVISO!

L'isolamento del frigorifero contiene
ciclopentano infammabile e necessita di
procedure speciali perlo smaltimento. Al
termine del suo ciclo divita consegnareil
frigorifero portatile presso un centro di
riciclaggio adatto.

0y » Smaltire il materiale di imballaggio possi-
& " bilmente negli appositi contenitori di rici-
- claggi
ggio.

» Consultare il centro locale diriciclaggio o
il rivenditore specializzato per informa-
zioni su come smaltire il prodotto secondo
le norme sullo smaltimento applicabili.
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richt-
lijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat
u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onder-
houdt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richt-
lijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaar-
den zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord
dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toe-
passing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschu-
wingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in
overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan lei-
den tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan
andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbe-
grip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende
documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele pro-
ductinformatie vindt u op documents.dometic.com.

Bubehorende documenten

De gedetailleerde gebruiksaanwij-
zing vindt u online op
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Verklaring van de symbolen

GEVAAR!

Veiligheidsaanwijzing: duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, leidt tot ernstig letsel
of de dood.

WAARSCHUWING!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig
letsel of de dood.

VOORZICHTIG!
Veiligheidsaanwijzing: duidt op een
gevaarlijke situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot licht of
matig letsel.

LET OP!

Duidt op een situatie die, indien deze
niet wordt voorkomen, kan leiden tot
materiéle schade.

INSTRUCTIE
Aanvullende informatie voor het gebruik
van het product.

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Het niet in acht
nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Gevaar voor elektrische schokken

* Montage en demontage van de koelkast mogen
alleen door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd.

* Als de koelkast zichtbaar is beschadigd, mag hij
niet in gebruik worden genomen.

* Reparaties aan deze koelkast mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door bevoegd personeel.
Door verkeerde reparaties kunnen ernstige
gevaren resp. beschadigingen aan de koelkast
ontstaan.

* Als de aansluitkabel van deze koelkast bescha-
digd is, moet deze, om gevaren te voorkomen,
worden vervangen door de fabrikant, diens
klantenservice of gelijkwaardig bevoegd perso-
neel.

* Zorg er bij het plaatsen van de koelkast voor dat
het netsnoer niet verstrikt of beschadigd raakt.

* Plaats geen meervoudige stekkerdozen of
draagbare voedingen achter de koelkast.

* Sluit het toestel aan op contactdozen die een
goede verbinding garanderen, met name wan-
neer het toestel moet worden geaard.

Explosiegevaar

* Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals

spuitbussen met brandbaar drijfgas, in de koel-
kast.

Gevaar voor de gezondheid

* De koelkast mag worden gebruikt door kinde-
ren vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal ver-
mogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij
onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het
veilig gebruik van de koelkast en zij inzicht heb-
beninde gevarendie het gebruik ervan met zich
meebrengt.

* Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de koelkast
alleen in- en uitruimen.

* Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen zonder toezicht.

* Er moet op worden gelet dat kinderen niet met
de koelkast spelen.
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Gevaar voor insluiting van kinderen

* Zorg ervoor dat de legplanken zodanig zijn
gemonteerd en beveiligd dat kinderen zich niet
in de koelkast kunnen opsluiten.

* Voor het afvoeren van uw oude koelkast:
— Demonteer de laden.
— Laat de legplanken in de koelkast, zodat kin-

deren er niet in kunnen klimmen.

- Haak de deuren uit.

VOORZICHTIG! Het niet in acht

A nemen van deze waarschuwingen

kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor de gezondheid

* Om gevaar door instabiliteit van de koelkast te
voorkomen, moet deze volgens de montage-
handleiding worden bevestigd.

* Houd ventilatieopeningen van de koelkast en in
de behuizing of inbouwconstructie vrij.

* Gebruik geen mechanische apparaten of
andere middelen om het ontdooiproces te ver-
snellen dan de door de fabrikant aanbevolen
middelen.

* Open of beschadig in geen geval de koelkring.

* Gebruik geen elektrische toestellen in de koel-
kast, behalve als deze elektrische toestellen
daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

Gevaar voor letsel

* Gebruik of bewaar geen ontvlambare materia-
len in of in de buurt van deze koelkast.

* Plaats geen voorwerpen op of tegen deze koel-
kast.

* Breng geen wijzigingen aan in deze koelkast.

LET OP!
Gevaar voor schade

¢ Controleer of de spanning op het typeplaatje
overeenkomt met de aanwezige stroomvoorzie-
ning.

* Plaats de koelkast niet in de buurt van warmte-
bronnen (verwarming, direct zonlicht, gaska-
chelsenz.).

* Houd de condensafvoer altijd schoon.

* Gebruik voor voertuigreiniging rond het ventila-
tierooster geen hogedrukreiniger.

* De koelkast mag niet aan regen worden bloot-
gesteld.

Veiligheid bij het gebruik

GEVAAR! Het niet in acht nemen van
deze waarschuwingen leidt tot ern-
stig letsel of de dood.

Gevaar voor elektrische schokken

* Raak blanke leidingen nooit met blote handen
aan.

* Letervoordeingebruikname van de koelkast op
dat voedingskabel en stekker droog zijn.

VOORZICHTIG! Het niet in acht

A nemen van deze waarschuwingen

kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor de gezondheid

* Zorgervoor alleen voorwerpen in de koelkast te
leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld
mogen worden.

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele
verpakking of in geschikte bakken worden
bewaard.

* Langdurig openen van de deur kan leiden tot
een aanzienlijke temperatuurstijging in de com-
partimenten van de koelkast.

* Reinig oppervlakken die in contact komen met
voedsel en aftapsystemen regelmatig.

* Bewaar rauw vlees enrauwe vis in geschikte bak-
kenin de koelkast, zodat het nietin contact komt
met andere levensmiddelen en er ook niet op
kan druppelen.

* Als de koelkast voor een langere periode leeg
wordt gehouden:

— Schakel de koelkast uit.

— Ontdooi de koelkast.

— Reinig en droog de koelkast.

- Laatde deuropen om schimmelvorminginde
koelkast te voorkomen.

Gevaar voor letsel

* Grijp niet in het scharnier.

* Sluit en vergrendel de koelkastdeur voordat u
gaat rijden.

* Het koelsysteem aan de achterzijde van de koel-
kast wordt tijdens het gebruik zeer heet. Zorg
ervoor dat u niet in contact komt met hete
onderdelen bij het verwijderen van ventilatie-
roosters.

® LET OP! Gevaar voor schade

* Leun niet op de geopende koelkastdeur.
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* Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of con-
serven uitsluitend in de koelkastdeur, in het
groentevak of op de onderste legplank.

* Als de koelkast een dubbelzijdige deur heeft en
de deur is niet correct vergrendeld aan de
tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde dan
op de boven- en onderkant van de deur totdat
deze vergrendelt.

* |eteropdatdeventilatieopeningen nietworden
afgedekt.

* Gevaar voor oververhitting!

Let er altijd op dat de warmte die bij het gebruik
ontstaat goed afgevoerd kan worden. Zorg
ervoor dat het koelapparaat op voldoende
afstand tot wanden en voorwerpen staat, zodat
de lucht kan circuleren.

¢ Vul het interieur niet met vloeistoffen of ijs.

* Bescherm de koelkast en de kabel tegen hitte en
vocht.

INSTRUCTIE

¢ Als het accubeheersysteem van uw voertuig de
koelkast uitschakelt om de accu te beschermen,
neem dan contact op met de voertuigfabrikant.

¢ Zetde koelkastdeur en de diepvriezerdeurinde
winterpositie als de koelkast een langere peri-
ode niet gaat worden gebruikt. Zo wordt schim-
melvorming voorkomen.

* Selecteer de gemiddelde temperatuurinstelling
voor omgevingstemperaturen van +15 °C tot
+25°C.

¢ Let op het volgende om voedselverspilling
tegen te gaan:

- Houd temperatuurschommelingen zo laag
mogelijk. Open de vriezer uitsluitend indien
nodig en slechts zo lang als noodzakelijk.
Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht
nog steeds goed kan circuleren.

— Indien de temperatuur kan worden aange-
past: Pas de temperatuur aan aan de hoeveel-
heid en het type levensmiddelen.

- Bewaar de verschillende soorten levensmid-
delen zoals afgebeeld.

— Levensmiddelen kunnen snel geuren en sma-
ken opnemen of afgeven. Berg levensmidde-
len daarom altijd afgedekt of in afgesloten
bakken/flessen op.

Veiligheid tijdens bedrijf met
gelijkstroom

© LET OP! Gevaar voor schade

* Kies uitsluitend voor het gebruik met
gelijkstroom als de voertuigmotor draait en de
dynamo voldoende spanning levert of als u een
accumonitor gebruikt.

Veiligheid tijdens bedrijf met wissel-
stroom

© LET OP! Gevaar voor schade

* Controleer of de spanning op het typeplaatje
overeenkomt met de aanwezige stroomvoorzie-
ning.

* Sluit de koelkast uitsluitend met de bijbeho-
rende aansluitkabel aan op het wisselstroomnet.

* Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de
contactdoos.

Beoogd gebruik

De koelkast is bestemd voor:

* Installatie in caravans, campers en boten en
vrachtwagens

* Koelen en bewaren van voedsel

* Alleen NRX0035-0130(C/S): Dieprvriespro-
ducten bewaren

Deze koelkast is niet bestemd voor commerciéle,

kleinhandel- en huishoudtoepassingen.

De koelkast is niet bedoeld voor:

* De opslag van geneesmiddelen

* De opslag van corroderende substanties of sub-
stanties die oplosmiddelen bevatten

* Snelinvriezen van levensmiddelen

Het vriescompartiment is geschikt voor het bewa-

ren van diepvriesproducten, het bewaren of

maken van ijs en het maken van ijsblokjes. Het is

niet geschikt voor het invriezen van eerder ont-

dooide levensmiddelen.

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keu-

kenkastje of in een inbouwnis.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde

gebruik en de toepassing in overeenstemming

met deze gebruiksaanwijzing.
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Deze handleiding geeft informatie die nodig is

voor een correcte installatie en/of correct gebruik

van het product. Een slechte installatie en/of

onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredi-

gende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid

voor letsel of schade aan het product die het

gevolg is van:

¢ Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te
hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan
door de fabrikant geleverde originele reserve-
onderdelen

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukke-
lijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschre-
ven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiter-

lijk en de specificaties van het product te wijzigen.

Gebruik

Ga als volgt te werk:

* Informatie over opslag van levensmiddelen:
afb. [, pagina 4

* Koelkastdeur openen: afb. H pagina 4

* Koelkastdeur sluiten en vergrendelen: afb. [EY,
pagina 4

* In-en uitschakelen: afb. [, pagina 5

* De bedrijfsmodi instellen: afo. [, pagina 5

* Koelniveau instellen: afb. [, pagina 6

* Legplanken herpositioneren: afo. [, pagina 6
totafb. [, pagina 7

* Vriescompartiment verwijderen: afb. Y,
pagina 7

« AC/DC-adapter (toebehoren): afb. [Y,
pagina 8.

Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing.
Als het product defect is, neem dan contact op
met de detailhandel of met het filiaal van de fabri-
kantin uw land (zie dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garan-
tie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aan-
koop

* De reden voor de claim of een beschrijving van
de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-
professionele reparatie gevolgen voor de veilig-
heid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan
komen te vervallen.

Verwijdering
® LET OP!

De isolatie van het koeltoestel bevat ont-
vlambaar cyclopentaan en vereist speci-
ale verwerkingsprocedures. Breng het
koeltoestel aan einde van zijn levensduur
naar een erkend afvalverwerkingsbedrijf.

» Gooi het verpakkingsmateriaal indien
mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcen-
trum of uw dealer naar informatie over hoe
het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing
zijnde nationale en lokale regelgeving.

A ]
[ MK
-
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Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne pro-

duktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedlige-

holder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisnin-

ger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet
med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun
at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overens-

stemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne pro-

duktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og

forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-

ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller
skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisnin-
gerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende dokumentation.
Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Relaterede dokumenter

Du finder den detaljerede betje-
ningsvejledning online pa
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Forklaring af symboler

m FARE!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en

farlig situation, som medferer dedsfald
eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke
undgas.

ADVARSEL!

Sikkerhedshenvisning: Angiver en
farlig situation, som kan medfere deds-
fald eller alvorlig kveestelse, safremt den
ikke undgas.

A FORSIGTIG!
Sikkerhedshenvisning: Angiver en
farlig situation, som kan medfere mindre

eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!

Angiver en situation, som kan medfare
materielle skader, safremt den ikke und-
gas.

BEMZRK
Supplerende oplysninger om betjening
af produktet.

Sikkerhedshenvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overholdelse
af disse advarsler kan medfare
daedelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

* Installation og fiernelse af keleskabet ma kun
udferes af fagfolk.

* Huvis kaleskabet har synlige beskadigelser, ma
du ikke tage det i brug.

* Reparationer pa dette kaleskab ma kun foreta-
ges af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan
der opsta betydelige farer eller skader pa kale-
skabet.

* Huvis dette keleskabs tilslutningskabel beskadi-
ges, skal det udskiftes af producenten, dennes
kundeservice eller en lignende kvalificeret per-
son for at undga farer.

* Nar keleskabet placeres, skal det sikres, at
stramkablet ikke sidder i klemme eller beskadi-
ges.

* Placérikke flere beerbare stikdaser eller baerbare
stremforsyninger bagved kaleskabet.

* Seetapparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt
forbindelse, isaer nar apparatet skal forbindes
med jord.

Eksplosionsfare

* Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks.
spraydaser med drivgas, i keleskabet.

Sundhedsfare

* Dette kaleskab kan anvendes af bern over 8 ar
og personer med reducerede fysiske, sanse-
eller mentale evner eller uden erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller blev instrue-
ret i sikker brug af kaleskabet og forstar de invol-
verede farer.

* Bgrnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme
koleskabet.

* Rengering og brugerens vedligeholdelse ma
ikke udfares af barn uden opsyn.

* Barn berveere under opsyn for atsikre, at de ikke
leger med kaleskabet.

Risiko for, at boern kan blive lukket inde

* Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret kor-
rekt, sa bern ikke kan lase sig selv inde i kaleska-
bet.
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* Fordet gamle keleskab bortskaffes:
— Afmontér skuffen.
— Lad hylderne blive i kaleskabet, sa barn ikke
kan gadindidet.
— Afmontér derene.
FORSIGTIG! Manglende overhol-
A delse af disse forsigtighedshenvis-
ninger kan medfere mindre eller
moderate kvaestelser.

Sundhedsfare

* Foratundga en fare, fordi kaleskabet er ustabilt,
skal det fastgeres i overensstemmelse med
anvisningerne.

* Hold ventilationsabningerne i kaleskabets kabi-
net eller den indbyggede konstruktion fri for for-
hindringer.

* Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller
andre midler til at fremskynde afrimningen end
dem, der er anbefalet af producenten.

* Duma underingen omsteendigheder abne eller
beskadige kglekredslabet.

* Anvend ikke el-apparater i kaleskabet, undta-
gen hvis producenten anbefaler disse el-appara-
ter hertil.

Fare for kvaestelser

¢ Du ma ikke anvende eller opbevare braendbare
materialer i eller i naerheden af dette kaleskab.

* Du ma ikke anbringe genstande pa eller mod
dette koleskab.

* Du ma ikke aendre noget pa dette kaleskab.

VIGTIGT!

® Fare for beskadigelse

* Sammenlign spaendingsoplysningerne pa meer-
kepladen med energiforsyningen, der er til
radighed.

 Stil ikke kaleskabet i neerheden af varmekilder
(varmeapparater, direkte sollys, gasovne osv.).
Hold altid kondensationsaflabet rent.

* Anvend ikke en hgijtryksrenser med vand i nzer-
heden af ventilationsgitrene ved renggringen af
koretgjet.

Koleskabet ma ikke udsaettes for regn.

Sikkerhed under drift
FARE! Manglende overholdelse af
disse advarsler medferer dedelige
eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

* Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare
haender.

* Kontrollér, at tilfarselsledningen og stikket er
terre, for kaleskabet startes.

FORSIGTIG! Manglende overhol-

A delse af disse forsigtighedshenvis-

ninger kan medfere mindre eller
moderate kvaestelser.

Sundhedsfare

* Serg for, at der kun er genstande eller varer i
kaleskabet, der ma afkales til den valgte tempe-
ratur.

* Madvarer ma kun opbevares i original embal-
lage eller egnede beholdere.

* Hvisdaren erabenileengere tid, kan temperatu-
ren stige betydeligt i kaleskabets rum.

* Renger regelmaessigt overflader, som kan
komme i kontakt med levnedsmidler og adgang
til kloaksystemer.

* Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i
kaleskabet, sa rat ked og fisk ikke kommer i kon-
takt med og ikke kan dryppe ned pa andre mad-
varer.

* Huvis kgleskabet er tomt i laengere tid:

— Sluk for kaleskabet.

— Afrim keleskabet.

— Renger og ter kaleskabet.

— Lad daren veere aben for at forhindre, at der
dannes mug inden i kaleskabet.

Fare for kvaestelser

* Grib ikke ind i haengslet.

* Luk og Ias keleskabets der, fer der keres.

* Kglesystemet pa bagsiden af keleskabet bliver
meget varmt under driften. Beskyt dig mod kon-
takt med varmefarende dele, nar ventilationsgit-
rene er taget ud.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Leendig ikke op ad keleskabets dbne der.

* Opbevarkuntunge genstande somf.eks. flasker
eller daser i keleskabets der, i grentsagsskuffen
eller pa den nederste gitterhylde.
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* Huvis kaleskabet har en dobbeltsidet der, og
daren ikke er last korrekt pa den modsatte side,
skal du skubbe @verst og nederst pa den pageel-
dende side, indtil den gariindgreb.

* Ventilationsabningerne ma ikke tildaekkes.

* Fare for overophedning!

Serg altid for, at varme, der opstar under driften,
kan fares tilstraekkeligt bort. Serg for, at keleap-
paratet har tilstraekkelig afstand til veegge og
genstande, sa luften kan cirkulere.

¢ Fyld ikke vaesker eller is i det indvendige rum.

* Beskyt kaleskabet og kablerne mod varme og
fugtighed.

BEMAZRK

* Hvis dit keretgjs batteristyreenhed lukker appa-
rater ned for at beskytte batteriet, skal du kon-
takte karetgjsproducenten.

* Anbring keleskabets og fryserens der i vinterpo-
sitionen, hvis du ikke vil anvende kgleskabetien
lzengere tidsperiode. Pa den made undgas det,
at der dannes skimmel.

* Ved udenomstemperaturer pa mellem +15 °C
og +25 °C skal man veelge den midterste tem-
peraturindstilling.

* Veer opmaerksom pa falgende for at undga fade-
varespild:

- Hold temperaturudsving sa lave som muligt.
Abn kun fryseren, sa tit og sa leenge det er
nedvendigt. Opbevar fedevarer, sa luften sta-
dig kan cirkulere godt.

— Hvis temperaturen kan justeres: Justér tempe-
raturen til fadevarernes maengde og type.

— Opbevar de forskellige madvarer som vist pa
billederne.

— Fedevarer kan nemt absorbere eller afgive
lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer til-
daekket eller i lukkede beholdere/flasker.

Sikkerhed under driften med jaevns-
trom

® VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Veelg kun driften med jeevnstram, hvis karetgjs-
motoren karer og leverer tilstraekkelig spaen-
ding, eller hvis du anvender en
batteriovervagning.

Sikkerhed under driften med veksel-
strem

© VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Sammenlign spaendingsangivelsen pa typeskil-
tet med energiforsyningen, der er til radighed.

e Tilslut kun keleskabet til vekselstramsnettet med
det tilhgrende tilslutningskabel.

* Treek aldrig stikket ud af stikdasen med strem-
kablet.

Korrekt brug
Kaleskabet er beregnet til:

* Installation i autocampere, campingvogne,
bade og lastbiler

* Kaling og opbevaring af madvarer

* Kun NRX0035-0130(C/S): Opbevaring af
allerede frosne madvarer

Dette kaleskab er ikke beregnet til erhvervsmaes-

sige, handelsmaessige eller husholdningsmaessige

anvendelser.

Kaoleskabet er ikke egnet til:
* Opbevaring af medicin

* Opbevaring afkorrosive stoffer eller stoffer, som
indeholder oplasningsmidler

* Lynnedfrysning af mad

Frostrummet er egnet opbevaring af allerede

frosne madvarer, opbevaring eller fremstilling af is

og isterninger. Det er ikke egnet til at fryse madva-

rer, der hidtil ikke har veeret frosset.

Kaleskabet er beregnet til indbygning i et mabel-
stykke eller en monteringsniche.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede for-
mal og anvendelse i overensstemmelse med disse
anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad
der er ngdvendigt med henblik pa en korrekt mon-
tering og/eller drift af produktet. Darlig montering
og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse med-
farer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.
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Producenten patager sig intet ansvar for kveestel- Bortskaffelse
ser eller skader i forbindelse med produktet, der

skyldes: ® VIGTIGT!
* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for Keleapparatets isolering indeholder
braendbar cyklopentan og kraever spe-

hoj di
2} speending cielle bortskaffelsesprocedurer. Aflevér

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale kaleapparatet pa genbrugsstationen ved

reservedele, der ikke stammer fra producenten afslutningen af dets levetid.
* 2endringer pa produktet uden udtrykkelig tilla-

delse fra producenten 23 » Bortskafsavidt muligt emballagemateriale
* brug til andre formal end dem, der er beskrevet "ﬁ‘ ngen med dettisvarende genbrugsaf

! vejlt'ednlngen. . ) » Kontakt en lokal genbrugsstation eller din
Dometic forbeholder sig ret til at zendre pro- faghandel for at fa de pageeldende forskrif-
duktets udseende og produktspecifikationer. ter om, hvordan du bortskaffer produktet i

overensstemmelse med disse geeldende

Betjening forskrifter for bortskaffelse.

Fortsaet som vist:

¢ Informationer om opbevaring af madvarer:
fig. [, side 4

* Abn keleskabsdgren: fig. B, side 4

* Lukning og sikring af keleskabsdaren: fig. [,
side 4

* Teend og sluk: fig. |, side 5

Indstilling af driftstyperne: fig. [, side 5

Indstilling af keletrinet: fig. [, side 6

* /ndring af hyldernes placering: fig. [, side 6
til fig. B}, side 7

¢ Fjernelse af rum til opbevaring af frostvarer:

fig. Y, side 7

Installation af vekselstram/jeevnstram-adapte-

ren (tilbehar): fig. m side 8.

Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geaelder. Hvis
produktet er defekt, bedes du kontakte din for-
handler eller producentens afdeling i dit land (se
dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du med-
sende felgende bilag:

¢ En kopi af regningen med kabsdato
¢ En reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan har sikkerhedsmaessige konse-
kvenser og kan gere garantien ugyldig.
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Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har pro-
dukthandboken fér att sakerstélla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ritt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras till-
sammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last
alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar inférstadd
med att félja de villkor som anges hari. Du &r inforstadd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna,
direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlig-
het med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och foljer
instruktionerna och varningarna somanges har kan det leda till personskador
padig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna
produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt
relaterad information, kan andras och uppdateras. For uppdaterad produkt-
information, besék documents.dometic.com.

T|IIhorande dokument

Den utférliga bruksanvisningen hit-
tar man pa webben under
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Symbolférklaring

FN

FARA!

Sakerhetsanvisning: Anger en farlig
situation som, om den inte kan undvikas,
leder till doden eller allvarlig person-
skada.

VARNING!

Sakerhetsanvisning: Anger en farlig
situation som, om den inte kan undvikas,
kan leda till doden eller allvarlig person-
skada.

A

AKTA!

Sakerhetsanvisning: Anger en farlig
situation som, om den inte kan undvikas,
leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan
undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING
Kompletterande information om anvand-
ning av produkten.

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar
VARNING! Om man underlater att

A félja de har varningarna kan féljden
bli dodsfall eller allvarlig
personskada.

Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

* Kylskapet far endast installeras och tas bort av
personal som har utbildning for jobbet.

* Omkylskapet uppvisar synliga skadorfardetinte
anvandas.

* Reparationer pa kylskapet far endast utféras av
behorigt fackfolk. Icke fackmassiga reparationer
kan medféra allvarliga risker eller skador pa kyl-
skapet.

* Om kylskapets anslutningskabel skadas maste
den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren, till-
verkarens kundtjanst eller annan behdrig per-
son.

* Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller ska-
dats i samband med placering av kylskapet.

* Placerainte flera uttag eller barbara nataggregat
bakom kylskapet.

* Kopplainenheteniuttag med garanterat korrekt
anslutning nar enheten behdver jordas.

Explosionsrisk

* Foérvarainga amnen som kan explodera i kylska-
pet, som t.ex. aerosolburkar med brannbar driv-
gas.

Halsorisk

* Barn fran atta ars dlder, personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller per-
soner med bristande erfarenhet och kunskaper
far anvanda den har kylen forutsatt att de halls
under uppsikt eller om de har fattanvisningar om
hur man anvander kylen pa ett sakert satt och
kanner till vilka risker som ar forknippade med
anvandningen.

* Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut
varor i eller ur kylen.

* Rengdring och anvandarunderhall far inte
genomfdras av barn utan uppsikt.

* Barnborhallas under uppsikt, sa att de inte leker
med kylskapet.

Risk for att barn fastnar

* Setill att hyllorna &r monterade och sékrade sa

att barn inte kan lasa in sig i kylskapet.
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* Innan det gamla kylskapet omhandertas:
— Demontera ladan.
— Lathyllornavarakvarikylskapet sa att barninte
kan klattra in i skapet.
- Tabortdérrarna.
AKTA! Om man underlater att félja de
A har forsiktighetsatgarderna kan f6lj-
den bli lindrig eller mattlig person-
skada.

Halsorisk

 Sétt fast kylskapet enligt installationsanvisning-
arna sa att det inte uppstar risker till f6ljd av insta-
bilitet.

» Kontrollera att ventilationséppningarna kring
kylskapet och i den inbyggda konstruktionen
inte blockeras.

¢ Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att
anvanda mekaniska anordningar eller andra
verktyg som tillverkaren inte rekommenderar.

* Kylkretsloppet far under inga omstandigheter
Oppnas eller skadas.

* Anvand inga elektriska apparater for arbeten
inne i kylskapet. Undantag: apparaterna rekom-
menderas fér sadan anvandning av tillverkaren.

Risk for personskada

* Anvand eller fdrvara inte brannbart material i
eller nara kylskapet.

* Placera inte objekt pa eller mot det har kylska-
pet.

* Modifiera inte detta kylskap.

OBSERVERA!
Risk for skada

* Kontrollera att spanningsuppgifterna pa typskyl-
ten stmmer dverens med elférsdrjningen pa
plats.

 Stallinte upp kylskapet i narheten av varmekallor
(varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

* Kondensatavloppet ska alltid vara rent.

* Anvand inte hogtryckstvatt nara ventilationsgall-

ren.

* Kylskapet maste skyddas mot regn.

Sakerhet under driften

FARA! Om man underlater att félja de
har varningarna blir féljden dédsfall
eller allvarlig personskada.

Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
* Tainte tagiavskalade ledningar med handerna.

* Kontrollera, innan kylen tas i drift, att elkabeln
och stickkontakten ar torra.

AKTA! Om man underlater att félja de
A har forsiktighetsatgarderna kan f6lj-
den bli lindrig eller mattlig person-
skada.
Halsorisk

* Setill att det du staller in i kylskapet far kylas till
den installda temperaturen.

* Livsmedel far endast forvaras i originalférpack-
ningarna eller i andra ldmpliga behallare.

* Om dérren halls 6ppen under lang tid finns det
risk att man far en betydande ékning av tempera-
turen i kylskapsfacken.

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan
komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.

* Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i
kylskapet, sa att det inte kommer i kontakt med
och kan droppa pa andra livsmedel.

e Om kylen star tom under lang tid:

— Stang av kylskapet.

- Avfrosta kylskapet.

— Rengdr och torka kylen.

— L&mna dérren 6ppen for att forhindra att det
bildas mogel i kylen.

Risk for personskada

 Hall fingrarna borta fran gangjarnen.

* Stang och las kylskapsdérren innan du bérjar
kora.

* Kylsystemet pa kylskapets baksida blir mycket
varmt nar det ar igang. Skydda dig mot kontakt
med heta delar nar ventilationsgallren tas bort.

® OBSERVERA! Risk fér skada

* Luta dig inte mot den 6ppna kylskapsdorren.

* Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska
endast forvaras i kylskapsdorren, i gronsaks-
facket eller pa den nedre hyllan.

* Om kylskapet har en dubbelsidig dérr och dor-
ren inte ar ordentligt last pa den motsatta sidan,
ska du skjuta upptill och nedtill pa den sidan tills
laset hakar i.

* Setill att ventilationsdppningarna inte tacks
over.
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* Risk for 6verhettning!
Se till att varmen som alstras under anvand-
ningen kan avledas ordentligt. Kylskapet maste
ha tillrackligt stort avstand till vaggen/andra
foremal, sa att luften kan cirkulera fritt.

¢ Fyllinte kylskdpets innanddéme med is eller vats-
kor.

» Skydda kylen och kablarna mot varme och fukt.

ANVISNING

¢ Kontakta fordonstillverkaren om fordonets bat-
terihantering stanger av kylskapet for att skydda
batteriet.

* Om duinte har for avsikt att anvanda kylskapet
under en langre tid ska du satta kylskapsddrren
och frysfacksdorrenivinterlage. Pa det har sattet
forhindras att det bildas mogel.

¢ For omgivningstemperaturer pa mellan +15 °C
och +25 °C ska man valja medeltemperaturin-
stallningen.

* Observera foljande sa att du inte behover kasta
bort livsmedel:

— Temperaturen ska vara sa jamn som mojligt.
Oppna inte frysfacket oftare och hall det inte
Oppet langre an nédvandigt. Forvara livsmed-
len pa sa satt att luften kan cirkulera.

— Om det ar mojligt att justera temperaturen:
Justera temperaturen efter mangden och
typen av livsmedel.

— Forvara de olika typerna av livsmedel enligt
bilderna.

— Livsmedel tar latt upp eller utséndrar lukter
eller smaker. Livsmedel ska alltid fdrvaras dver-
tackta eller i forslutna behallare/flaskor.

Sakerhet nar likstrom anvands
OBSERVERA! Risk for skada

* Valj drift med likstrdm endast nar fordonets
motor ar igadng och generatorn levererar tillrack-
ligt med spanning, eller nar du anvander en bat-
terivakt.

Sadkerhet nar vaxelstrom anvands
@ OBSERVERA! Risk for skada

¢ Jamfor spanningsuppgifterna pa typskylten med
elférsérjningen pa plats.

* Anvand endast den medféljande kabeln for att
ansluta kylskapet till vaxelstromsnatet.

* Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att
draianslutningskabeln.

Avsedd anvandning

Kylskapet ar avsett for:

* Installation i husvagnar, husbilar, batar eller last-
bilar

* Att kyla och férvara livsmedel

« Endast NRX0035-0130(C/S): Forvaring av
frysta varor

Kylskapet ar inte avsett for att anvandas kommersi-

ellt, inom forsaljning eller hushall.

Kylskapet ar inte avsett for:

* Forvaring av lakemedel

* Forvaring av fratande @mnen eller &mnen som
innehaller l[dsningsmedel

* Snabbfrysning av livsmedel

Frysfacket for djupfrysning ar avsett for férvaring av

livsmedel som frysts ned i férvag, forvaring eller til-

lagning av glass samt isbitar. Det ar inte avsett for

infrysning av livsmedel som tidigare inte varit fryst.

Kylskapet ar avsett for montering i forvaringsskap
eller en monteringsnisch.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for

att installera och/eller anvanda produkten pa ratt

satt. Felaktig installation och/eller anvandning

eller felaktigt underhall kommer leda till att produk-

ten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador

eller materiella skador pa produkten som uppstar

till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for
hog spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservde-
lar som inte ar originaldelar fran tillverkaren

* Andringar som utforts utan uttryckligt medgiv-
ande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra &ndamal &n de som
beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produk-

tens utseende och specifikationer.
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Anvandning
Ga tillvaga enligt bilden:

* Information om fdrvaring av livsmedel: bild [l
sida 4

« Oppna kylskapsdorren: bild B, sida 4

* Stanga och lasa kylskapsdorren: bild [, sida 4
* Sla pa och stanga av: bild [, sida 5

Stalla in driftlagen: bild H sida 5

Stalla in kylnivan: bild ﬂ sida 6

* Placera om hyllorna: bild [, sida 6 till bild [,
sida 7

¢ Ta ut frysfacket: bild ﬂ sida?7

* Installera vaxelstroms-/likstrdmsadaptern (tillbe-
hor): bild H, sida 8.

Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din
aterforsaljare eller tillverkarens avdelningskontor i
ditt land (se dometic.com/dealer) om produkten
ar defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska foljande
dokument skickas med nar du returnerar produk-
ten:

* En kopia pa fakturan med ink&psdatum
* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professio-
nella reparationer kan paverka sakerheten och leda
till att garantin blir ogiltig.

Avfallshantering
® OBSERVERA!

Kylapparatens isolering innehaller brann-
bart cyklopentan och det kravs sarskilda
rutiner for avfallshanteringen. Nar kylap-
paraten har uppnatt slutet av livscykeln
ska den lamnas till lamplig atervinnings-
central.

0y » Ladmna om mojligt forpackningsmaterialet
I K till &tervinning.

- » Konsultera ett lokalt atervinningscenter
eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man bortkaffar produk-
ten i enlighet med tilldmpliga bortskaff-

ningsférordningar.
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Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslin-

jer og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre at du installerer, bru-

ker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene
MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i @ overholde
vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til
tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retnings-
linjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa
vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis
anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan
det fare til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller
skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen med
sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon,
kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktin-
formasjon, se documents.dometic.com.

Relaterte dokumenter

Du finner den detaljerte bruksanvis-
ningen pa Internett pa
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Symbolforklaring

N

FARE!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en far-
lig situasjon som - dersom den ikke unn-
gas - resulterer i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til felge.

ADVARSEL!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en far-
lig situasjon som - dersom den ikke unn-
gas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med dgden til
felge.

FORSIKTIG!

Sikkerhetsregel: Kjennetegner en far-
lig situasjon som - dersom den ikke unn-
gas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

PASS PA!

Kjennetegner en situasjon som - dersom
den ikke unngas - kan resultere i materi-
elle skader.

A
A
®

MERK
Ytterligere informasjon om betjening av
produktet.

Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Manglende overholdelse
A av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.
Fare for elektrisk stot

* Montasje og demontering av kjgleskapet ma
kun utfares av kvalifiserte fagfolk.

* Kjoleskapet maikke tasibruk hvis det har synlige
skader.

* Reparasjoner pa dette kjgleskapet ma kun utfe-
res av fagfolk. Feil reparasjoner kan fare til bety-
delige farer hhv. skader pa kjsleskapet.

* Huvis tilkoblingskabelen til dette kjaleskapet
kommer til skade, ma det skiftes ut av produsen-
ten, produsentens kundeservice eller en annen
kvalifisert person for & unnga farlige situasjoner.

* Ved posisjonering av kjgleskapet, sarg for at
stramledningen ikke sitter fast eller er skadet.

* |kke plasser flere mobile stremkontakter eller
mobile stremforsyninger bak pa kjsleskapet.

* Plugg apparatet til kontakter som sikrer en
ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet
trenger a jordes.

Eksplosjonsfare

* |kke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som
spraybokser med drivgass i kjgleskapet.

Helsefare

* Dette kjgleskapet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller som mangler
erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn
eller har fatt veiledning i hvordan kjeleskapet
brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke
farer det innebzerer.

* Barnialderen 3-8 arfarlov il alasteinn og utav
kigleskapet.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av
barn uten at de er under oppsikt.

* Barn skal veere under tilsyn for & sikre at de ikke
leker med kjoleskapet.

Fare for at barn blir innestengt

* Serg for at hyllene er montert og festet slik at
barn ikke kan sperre seg selv inne i kjgleskapet.
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* Forditt gamle kjgleskap skal kastes:
— Demonter skuffen.
— La hyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at
barn ikke kan ga inn i det.
- Taavdgrene.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse
A av disse forsiktighetsvarslene kan
resultere i mindre til moderate per-
sonskader.
Helsefare

* Foraunnga farer som felge av en manglende
stabilitet pa kjoleskapet, ma det festes i samsvar
med installeringsinstruksene.

* Hold ventilasjonsapningene, pa kjgleskapet og i
dets kabinett eller i den innebyggede rammen,
frie for hindringer.

¢ |kke bruk mekaniske gjenstander eller andre
midler til & fremskynde avrimingsprosessen,
med mindre de er anbefalt av produsenten.

* Kjolekretslgpet maikke apnes eller skades under
noen omstendigheter.

¢ |kke bruk elektriske apparater inne i kjgleskapet
med mindre produsenten anbefaler slik bruk av
slike apparatene.

Fare for personskader

* Brennbare materialer ma ikke brukes eller opp-
bevares i eller i naerheten av kjgleskapet.

¢ |kke plasser artikler pa eller mot kjgleskapet.

* Kjgleskapet ma ikke modifiseres.

PASS PA!

® Fare for skader

» Kontroller at spenningsspesifikasjonen pa

dataskiltet stemmer overens med den fore-

liggende stramforsyningen.

Ikke sett kjglesystemet i naerheten av varmekil-

der (varmeelementer, direkte solstraler,

gassovn, osv.).

* Kondensavlgpet ma holdes rent til enhver tid.

lkke bruk haytrykkspyler til & rengjare kjgretayet

i omradet rundt luftegitteret.

* Kjgleskapet ma ikke utsettes for regn.

Sikkerhet ved drift

FARE! Manglende overholdelse av
m disse advarslene resultererialvorlige
personskader, eventuelt med deden
til felge.
Fare for elektrisk stot

¢ |kke bergr blanke ledninger med bare hender.

* Sikre at stramkabelen og stapselet er terre far
kjoleskapet startes opp.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse
A av disse forsiktighetsvarslene kan
resultere i mindre til moderate per-
sonskader.
Helsefare

* Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med
varer som taler nedkjeling til den valgte tempe-
raturen.

* Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpak-
ning eller i egnede beholdere.

* Det a apne daren for en lengre periode kan fere
til en vesentlig @kning av temperaturen i kjgle-
skapets rom.

* Overflater som kan komme i kontakt med matva-
rer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet
ma rengjeres regelmessig.

* Oppbevar ratt kjgtt og fisk i egnede beholdere i
kjozleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt
med eller kan dryppe pa andre matvarer.

* Hvis kjgleskapet blir veerende tomt over lengre
tid:

— Sla av kjogleskapet.

— Avrim kjgleskapet.

- Rengjer og terk kjgleskapet.

— La daren veere apen for a unnga muggdan-
nelse inne i kjgleskapet.

Fare for personskader

* |kke grip i hengselet.

* Lukk og 13s kjgleskapsderen fer du begynner a
kjigre.

* Kjolesystemet pa baksiden av kjgleskapet blir
svaert varmt under drift. Beskytt deg mot kontakt
med varmeledende deler nar luftegitrene er tatt
av.

PASS PA! Fare for skader

* |kke len deg mot den apne kjgleskapsderen.

* Oppbevar store gjenstander som flasker eller
bokser utelukkende i kjgleskapdaren, i grenn-
saksskuffen eller pa nederste hylle.

* Huvis kjgleskapet har dobbeltsidig der og daeren
ikke er 1ast korrekt pa motsatt side, ma det dyttes
oppe og nede pa daeren pa den siden helt til den
smekker pa plass.

* Pass pa at luftedpningene ikke blir blokkert.
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* Fare for overoppheting!
Pase at varme som oppstar under drift alltid blir
tilstrekkelig ventilert bort. Forsikre deg om at
kjsleskapet star langt nok unna vegger eller
gjenstander, slik at luften kan sirkulere.

o lkke fyll innsiden med is eller vaesker.

* Beskytt kjgleskapet og kabelen mot varme og
fuktighet.

MERK

* Huvis kjgretayets batteriforvaltning slar av kjele-
skapet for & beskytte batteriet, kontakter du kje-
retayprodusenten.

¢ Sett kjsleskapsdaren og fryserdaren i vinterposi-
sjon hvis kjaleskapet ikke skal brukes pa en god
stund. Dermed unngar man muggdannelse.

* Ved omgivelsestemperaturer pa
+15 °C il +25 °C velges gjennomsnittlig tem-
peraturinnstilling.

¢ Foraunnga matsvinn, skal du gjere felgende:

- Hold temperatursvingningen sa lav som
mulig. Apne kun fryseren sa ofte og sa lenge
som ngdvendig. Lagre matvarene slik at luften
kan sirkulere godt.

— Hvis temperaturen kan justeres: Juster tempe-
raturen etter mengde og type matvarer.

- Oppbevar matvarene som vist pa illustra-
sjonene.

— Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt
eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildek-
ket eller i lukkede beholdere/flasker.

Sikkerhet ved drift med likestrem
® PASS PA! Fare for skader

* Velg bare drift med likestram nar kjgreteymoto-
ren gar og dynamoen leverer tilstrekkelig spen-
ning, eller nar du bruker batteriovervaker.

Sikkerhet ved drift med vekselstrem
PASS PA! Fare for skader

* Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa mer-
keskiltet stemmer overens med den fore-
liggende stramforsyningen.

¢ Bruk bare dentilhgrende tilkoblingskabelen til &
koble kjsleskapet til vekselstramnettet.

¢ Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter til-
koblingskabelen.

Forskriftsmessig bruk
Kjgleskapet er beregnet for:

* Installasjon i campingvogner, bobiler, bater og
lastebiler

* Kjoling og oppbevaring av matvarer

* Kun NRX0035-0130(C/S): Oppbevaring av
forhandsfryst mat

Dette kjoleskapet er ikke beregnet for kommersi-
ell bruk, detaljhandel eller husholdningsbruk.

Kjgleskapet er ikke egnet for:
* Oppbevaring av legemidler

* Oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som
inneholder lgsemidler

* Hurtigfrysing av matvarer

Frysevarerommet er egnet for oppbevaring av alle-
rede nedfrosset mat, samt oppbevaring eller
laging av iskrem og isbiter. Det er ikke egnet til &
fryse matvarer som hittil ikke har veert frosset.

Kjgleskapet er ment for montering i et mabel eller

en installasjonsnisje.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte for-

malet og bruksomradet i samsvar med disse

instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nad-

vendig for korrekt installasjon og/eller bruk av pro-

duktet. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk

eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende

ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for per-

sonskader eller materielle skader pa produktet

som falge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for
hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reserve-
deler enn originale reservedeler levert av produ-
senten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

* Bruk til andre formal enn beskrevet i denne vei-
ledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre

produktet ytre og produktspesifikasjoner.
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Betjening

Ga frem som vist:

* Informasjon om oppbevaring av matvarer:
fig. [l side 4

* Apne kjgleskapsderen: fig. |, side 4

* Lukke og l3se kjgleskapsdaren: fig. B}, side 4

* Slaavog pa: fig. Y, side 5

Stille inn driftsmodusene: fig. E side 5

Stille inn kjgleeffekten: fig. [, side 6

* Posisjoner hyllene pa nytt: fig. [, side 6 til
fig. B}, side 7

¢ Fjerne frysevarerommet: fig. ﬂ side 7

* Installere AC/DC-adapteren (tilbeher): fig. [Y,
side 8.

Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er
defekt, ta kontakt med forhandleren eller produ-
sentens filial i landet (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller
garanti, ma du sende med fglgende dokumenta-
sjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes
selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate,
kan ga ut over sikkerheten og fere til at garantien
blir ugyldig.

Avfallshandtering

® PASS PA!
Isolasjonen av kjgleapparatet inneholder

antennelig cyklopentan og krever en
spesiell bortskaffingsprosess. Lever kjg-
leenheten pa slutten av sin levetid til
egnet resirkuleringsstasjon.

) 3 » Lever emballasje til resirkulering sa langt

[ 4 :

I K det er mulig.

" » Fora kaste produktet endelig ta kontakt
med det lokale resirkuleringssenteret eller
faghandler om hvordan du kan gjere dette
i overensstemmelse med gjeldende
avfallshandteringsforskrifter.

4445103628

49


http://www.dometic.com/dealer

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdoh-
jeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. N&in varmistat, etta tuot-
teen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY
jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoituk-

set huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut endot. Sitoudut

kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayt-

tokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita,
maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamanajauammen VoI
johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai

muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kaytto-

ohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuote-
tiedot osoitteesta documents.dometic.com.

Asmankuuluvat asiakirjat

Yksityiskohtaisen kayttdohjeen 16y-
dat internet-osoitteesta
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Symbolien selitykset

FN

VAARA!

Turvallisuusohjeet: Viittaa vaaralliseen
tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
valteta.

VAROITUS!

Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralli-
seen tilanteeseen, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos
ohjeita ei noudateta.

HUOMIO!

Turvallisuusohjeet: viittaavat vaaralli-
seen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos
ohjeita ei noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esi-
nevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

A
A
®

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Naiden varoitusten

noudattamatta jattaminen voi johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Sahkoéiskun vaara

* |adkaapin saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan
tehtavaan patevat henkilét.

* |adkaappia ei saa ottaa kayttdon, jos siina on

nakyvia vaurioita.

Ainoastaan ammattilaiset saavat korjata tata jaa-

kaappia. Epaasianmukaisista korjauksista saattaa

aiheutua huomattavia vaaroja tai vahinkoa jaa-

kaapille.

* Jostaman jadkaapin liitantajohto vaurioituu, val-

mistajan tai valtuutetun asiakaspalvelun tai vas-

taavasti patevan henkildn pitaa vaihtaa se vaaran

valttdmiseksi.

Kun sijoitat jadkaappia paikalleen, varmista, ettei

virtajohto tartu kiinni mihinkaan eika vaurioidu.

Al sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirretta-

via virtalahteita jadkaapin taakse.

Liita laite pistorasiaan, jolla liitantd on varmasti

tukeva, etenkin jos laite taytyy maadoittaa.

Rajahdysvaara

* Ala sailyta jaakaapissa rajahdysalttiita esineita
kuten aerosolipurkkeja, joissa on ponneainetta.

Terveysvaara

» Tatd jadkaappia voivat kayttaa valvonnan alaisuu-
dessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin
kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
laitteen kayton vaatima kokemus tai tietamys,
mikali edelld mainittuja henkil6ita on opastettu
kayttamaan jadkaappia turvallisesti ja mikali hen-
kilot ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

* 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentda jaa-
kaappia.

* Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya
kayttajan suoritettavaksi tarkoitettuihin huoltotdi-
hin ilman valvontaa.

* lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat
he leiki jaakaapilla.

Lasten loukkuun jaamisen vaara

* Varmista, etta hyllyt on asennettu ja varmistettu
niin, etteivat lapset voi lukita itsedan jadkaapin
sisalle.
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¢ Ennen kuin havitat vanhan jaékaapin:
- Irrota laatikko.
- Jata hyllyt jadkaappiin, jotta lapset eivat voi kii-
vetd kaapin sisdlle.
- Nosta ovet pois paikaltaan.
HUOMIO! Néiden varoitusten nou-

A dattamatta jattaminen voi johtaa

vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Terveysvaara

* Jaakaappi on kiinnitettava asennusohjeen mukai-
sesti, jotta jddkaapin epavakaudesta aiheutuva
vaara voidaan valttaa.

* Pida jadkaapissa ja sen syvennyksessa tai upotus-
kalusteessa olevat tuuletusaukot vapaina
esteista.

« Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia
valineita tai muita keinoja sulatuksen nopeutta-
miseen.

* Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jaah-
dytyskiertoa.

* Ala kayta jaskaapin sisalla sahkolaitteita, ellei val-
mistaja suosittele naita sahkolaitteita tahan tar-
koitukseen.

Loukkaantumisvaara

« Al kayta tai sailyta syttyvia materiaaleja tassa jaa-
kaapissa tai sen lahella.

* Al aseta mitaan jaakaapin paalle tai sita vasten.

* Ala tee tahan jadkaappiin mitaan muutoksia.

HUOMAUTUS!

@ Vahingonvaara

* Vertaa tietolevyn jannitetietoja kaytettavissa ole-
vaan energiansyottoon.

* Al3 altista jadkaappia lampolahteille (IAmmitys,
suora auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

* Huolehdisiita, ettd kondenssiveden tyhjenny-
saukko pysyy aina puhtaana.

* Ala puhdista ajoneuvon tuuletusritilan ymparis-
tda korkeapainepesurilla.

* |ddkaappia ei saa asettaa alttiiksi sateelle.

Turvallisuus kaytossa

m VAARA! Néiden varoitusten noudat-
tamatta jattaminen johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan.

Sahkoiskun vaara

+ Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

* Huolehdi ennen jadkaapin kayttdonottoa siita,
ettd johto ja pistoke ovat kuivia.

HUOMIO! Naiden varoitusten nou-

dattamatta jattaminen voi johtaa

vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.
Terveysvaara

* Varmista, ettd panet jadkaappiin vain esineita tai
tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampdtilassa.

* Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakka-
uksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.

* Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti
nostaa lampadtilaa jadkaapin lokeroissa.

» Puhdistasaanndllisesti pinnat, jotka voivatjoutua
kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamatto-
mien viemarijarjestelman osien kanssa.

* Sailyta raaka liha ja kala ja&kaapissa sopivissa sai-
lytysastioissa, niin ettd ne eivat ole kosketuksissa
muiden elintarvikkeiden kanssa eika niista voi
valua mitdan muihin elintarvikkeisiin.

* Jos jadkaappi jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:

- Kytke jadkaappi pois paalta.

- Sulata jaékaappi.

— Puhdista ja kuivaa jadkaappi.

— Jata ovi auki, jotta jadkaapin sisalle ei paase
muodostumaan hometta.

Loukkaantumisvaara

* Ala koske saranaan.

* Sulje ja salpaa jadkaapin ovi ennen ajon alkua.

* Jadkaapin taustapuolella oleva kylmakoneisto
kuumenee kaytdssa voimakkaasti. Suojaudu kos-
ketukselta lampda johtavien osien kanssa, kun
otat tuuletusritilat paikoiltaan.

® HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Ala nojaa avointa jaakaapin ovea vasten.

* Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit aina
jadkaapin oveen, vihanneskaukaloon tai alim-
malle hyllylle.

Jos jadkaapissa on kaksiosainen ovi eikd ovea ei
ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tydnna
ovea kyseisen puolen yla- ja alaosasta, kunnes
ovi lukittuu paikalleen.

* Huolehdi siita, ettei tuuletusaukkoja peiteta.

* Ylikuumenemisvaara!

Huolehdi aina siitd, kaytdssa syntyva lampo saa-
daan johdettua riittavan hyvin pois. Huolehdi
siita, ettd jadkaappi onriittavan etaalla seinista tai
esineista, jotta ilma paasee kiertdmaan.

Ala tayta sisatilaa j3all tai nesteell3.

Suojaa jadkaappija johto kuumuudelta ja kosteu-
delta.
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OHJE

* Otayhteytta ajoneuvosi valmistajaan, jos ajoneu-
vosi akkuohjaus kytkee jadkaapin pois paalta
akun suojaamiseksi.

* Aseta jadkaapin ovi ja pakastimen ovi talviasen-
toon, jos jadkaappia ei ole maara kayttaa pitkaan
aikaan. Nain valtetdan homeen muodostumi-
nen.

* Valitse keskimaarainen lampdtila-asetus, jos
ympariston lampétilaon +15°C ... +25 °C.

* Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

— Pida lampétilan heilahtelu mahdollisimman
pienena. Avaa pakastin vain tarvittaessaja vain
niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen. Sailyta elin-
tarvikkeet niin, ettd ilma paasee kiertdmaan
hyvin.

- Jos lampdtilaa voidaan saataa: Saada lampo-
tila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaa-
vaksi.

- Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien
esittamalla tavalla.

- Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai
makua tai siitd voi irrota naita. Sailyta elintarvik-
keet aina peitettyina tai suljetuissa
astioissa/pulloissa.

Turvallisuus tasavirtakaytoéssa
HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Valitse tasavirtakaytt® ainoastaan, kun ajoneu-
von moottori on kdynnissa ja tuottaa tarpeeksi
jannitetta tai kun kaytat akkuvahtia.

Turvallisuus vaihtovirtakaytossa
® HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Vertaa tyyppikilven jannitetietoja kaytettavissa
olevaan energiansyottdon.

* Liita jadkaappi vain siihen kuuluvalla liitantajoh-
dolla vaihtovirtaverkkoon.

* Koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta
vetamalla.

Kayttétarkoitus

Jadkaappi on tarkoitettu seuraaviin:

* Asennus matkailuvaunuihin, asuntoautoihin,
veneisiin ja kuorma-autoihin

* Elintarvikkeiden jadhdyttdminen ja kylmasailytys

* Vain NRX0035-0130(C/S): Pakasteiden sai-
lytys

Tata jadkaappia ei ole tarkoitettu kaupalliseen,

jakelu- eika kotitalouskayttéon.

Jadkaappi ei sovellu:

* |ddkkeiden sailyttamiseen

* Sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien
aineiden sailyttamiseen

¢ Elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

Pakastelokerot sopivat pakastettujen elintarvikkei-
den sdilyttamiseen, jaatelon sailyttdmiseen ja val-
mistamiseen seka jadkuutioiden valmistamiseen.
Laite ei sovellu aiemmin pakastamattomien elintar-
vikkeiden pakastamiseen.

Jadkaappi on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon
tai asennussyvennykseen.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa
iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kdyttdkohtee-
seen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asen-
nukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin
tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai
vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyy-
dyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevau-

rioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite
mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista
lupaa tehdyt muutokset

* Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin

tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.
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Kaytto

Toimi kuvien mukaisesti:

¢ Elintarvikkeiden sailyttamista koskevia tietoja:
kuva n sivulla 4

* Jaakaapin oven avaaminen: kuva |, sivulla 4

* Jadkaapin oven sulkeminen ja salpaaminen:
kuva B, sivulla 4

* Kytkeminen paslle ja pois: kuva [, sivulla 5

* Kayttdtavan valitseminen: kuva [B, sivulla 5

* Jadhdytystehon saataminen: kuva [, sivulla 6

¢ Hyllyjen sijoittelun muuttaminen: kuva ,
sivulla 6 - kuva ﬂ sivulla 7

¢ Pakastelokeron ottaminen pois: kuva ﬂ
sivulla 7

* Vaihtovirta-/tasavirta-adapterin asennus (lisava-
ruste): kuva ], sivulla 8.

Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos
tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks.
dometic.com/dealer).

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:
* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaa-
rantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeami-
seen.

Havittaminen
® HUOMAUTUS!

Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa
syklopentaania, joten ne vaativat erityi-
sen havittamismenetelman. Kun kylma-
laite on tullut kayttoikansa paahan,
toimita se asianmukaiseen kierratyspis-
teeseen.

) » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien
I K mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjate-
‘. astioihin.

» Tiedustele [dhimmasta kierratyskeskuk-
sesta tai erikoislikkeesta tuotetta koskevia
yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita.
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ﬂoxanyﬂma, BHUMATENbHO NPOYTUTE N cobniopante Bce YKa3aHus, pekoMeH-

naumm 1 NpeaynpexaeHns, Coaepxalunecs B 3Tom PyKOBOACTBE
0 UCNONb3OBAHMIO U3AENUS, YTOBbI TAPAHTUPOBATL NPABUMBHYIO YCTAHOBKY,

ncnonb3osaHue 1 obcnyxusatie nsgenus. Ita nHctpykums JOTMKHA octa-

BaTbCA BMECTE C 3TUM U3JENMEM.

Vlcnonb3ya nsgenue, bl TeM CambiM NOATBEPXAAETE, YTO BHUMATENLHO NPO-
YuMTanm BCe ykasaHus, PeKOMEHAaLMM 1 NpeaynpexaeHus, a Takxe, Yto Bbl
NoHMMaeTe v cormatuaeTech cobmioaaTh MONOXEHWA 1 YCTIOBIS , U3MIOXEHHbIE
B HaCTOALLIEM NOKyMeHTe. Bbl cormaluaeTech MCronb3oBaTh 3T0 U3fenve
TOMBKO MO NPAMOMY Ha3Ha4eHMIO 1 B COOTBETCTBUM C yKa3aHWAMM, PEKOMEH-
JaUVAMM 1 NpeaynpeXaeHaMm, M3NOXEHHBIMM B [aHHOM PYKOBOACTBE

MO UCMOMb30BAHMIO U3AENMS, @ Takxe B COOTBETCTBUM CO BCEMM NPUMEHM-
MbIMV 3aKOHaMK 1 npasunami. HecobnioaeHue ykasaHni

1 NpeaynpexaeHnin, U3MOXEHHbIX B JAHHOM OKYMEHTE MOXeT NPUBECT/

K TpaBMaM Bac 1 APYVX NLI, NOBPEXAEHMIO BALLIETO U3AENWA MM NOBpEXAe-
HUIO IPYrOTO MMYLLIECTBA, HaxoasLLerocs nobnusoctu. [laHHoe pykoBoaCTBO
MO MCNONb30BAHMIO U3AENMS, BKMIOYas yKkasaHWs, PeKOMeHaLmm

nnpeaynpexaeHus, a Takxe ConyTCTeyIOLLYIO AOKYMEHTaUMIo, MOXeT Noasep-

raTbCsl U3MEHEHWIM 1 OBHOBNEHMIM. AKTyanbHYIO MHPOPMALIMIO O NPOAYKTE
MOXHO HaiTi Ha caite documents.dometic.com.

ConyrtcrBylowan AOKYMEHTa-
ums

MoapobHas NHCTPYKUMS

Mo 3KCnnyaTtaummn npuseaeHa
Ha camnTte
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

NMosicHeHue K cumBonam

ONACHOCTb!

Yka3saHue no TexHukKe 6e3onacHo-
CTM: yKa3blBAET Ha OMACHYIO CUTYaLIMIIO,
KoTopas, ecnu ee He n3bexatb, NpyBeseT
K CMEPTUN UM CEPbE3HBIM TPABMaM.

NMPEAYNPEXAEHUE!

YKka3aHue no TexHuKe 6esonacHo-
CTM: YKa3bIBAET Ha OMACHYIO CUTYaLMIO,
KOTOpast, ECTIN ee He 13bexaTb, MOXET
NPWBECTU K CMEPTU UMW CEPbE3HBIM TPaB-
MaMm.

A

OCTOPOXHO!

Yka3aHue no TexHuke 6ezonacHo-
CTM: YKa3blBAET Ha OMaCHYIO CUTyaLMIO,
KOTOPas, ECTIN €€ He U3bexaTb, MOXET
NPWBECTM K TPaBMaM NIETKOM UV CpeaHeN
CTEMNEHW TAXECT.

A

BHUMAHUE!

YkasblBaeT Ha CMTyaLuio, koTopas, eCru
ee He 13bexarb, MOXET NPUBECTU

K MaTepuarnbHomy yiiepby.

®

YKA3AHUE
[lononHutensHas nHdopmaums o paborte
C YCTPOWCTBOM.

YKa3aHusa no TexHukKe 6e3o-
NacHOCTH

OCHOBHbIE YKa3aHusa No TeXHUKe 6e30-
NacHOCTHU

MPEAYNPEXAEHUE! HecobniogeHue

A 3TUX NpeaynpeXAeHUH MOXeT
NPUBECTU K CMEPTH UIIU CepPbe3HOM
TpaBme.

OnacHocTb nopaxeHus 3NeKTPpUYeCKUumM
TOKOM

* MoHTax 1 AEMOHTaX XONoANNbHMKa MOTYT
BLIMOIHSATLCS TOMbKO KBANMPUUMPOBAHHBIM Nep-
COHarom.

* 3anpeLlaeTcs UCnomnb3oBaTh XONOAUMBHIK, €CTN
OH MMEET BUAMMbIE MOBPEXAESHWS.

* PeMOHT XOnoaunbHMKa paspeLlaeTcs BbINMOMHTh
TOMbKO CreumanycTam. HenpasmnbHO BbINONHEH-
HbI PEMOHT MOXET NPWBECTM K CEPbE3HON Onac-
HOCTM UMW NOBPEXAEHMIO XONOANIBHMKA.

* Y706bl HEe AOMYCTUTL BO3HMKHOBEHMS OMaCHbIX
CUTYyaUMM, 3aMEHUTb MOBPEXAEHHBIN NUTAIOLLNIA
kabenb y U3roToBuTeNs, B OTAENE OOCIYXMBaHMS
KNWEHTOB UMK y CNeLManucTa C aHanorMyHom
KBanMdpmkaumen.

* [1pu ycTaHOBKe XONOANMbHMKA LLHYP NUTaHMs
He JonxeH ObiTb 3aXaT UM NOBPEXAEH.

* He pasmellaiiTe no3aam XONOAMIbHUKA
NepeHOCHbIe CeTeBble YANMHUTENW UK Nepe-
HOCHblE BIOKM MUTaHMs.

* [loaknioyariTe yCTPOMCTBO K PO3ETKaM, KOTOpbIE
obecneumBatoT NPagMnbHOe NOAKMNIoYEHMe, 0CO-
6eHHO KOraa yCTPOMCTBO HEOHXOAMMO 3a3eM-
NATb.

OnacHocTb B3pbiBa

* He XpaHnTe B XONoannbHMKe B3PbIBOOMACHbIE
BelleCTBa, Hanpnmep, aspo30rbHble BanmnoHsi
C rOptOYMM ra3zaMmn-BbITECHUTENAMMWN.
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OnacHocTb ansi 340POBbA

* 3TOT XONOoAUINbHUK MOXET MCNOSMb30BATbCA
AETbMM C 8-MM NET 1 CTapLLe, a Takke Nuuamm
C OTPaHMYEHHbIMMU DU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM
N YMCTBEHHbIMW BO3ZMOXHOCTAMU UMK NMPU HEeaO-
cTaTke HeoOXOAMMOTO OfbITa M 3HAHWI TOMbKO
noa NPUCMOTPOM WX NOCHE NMPOXOXAEHMS
MHCTPYKTaxa no 6e3onacHOMy MCrornb30BaHMIO
XOMOANMbHMKA, ECTNIM OHM NMOHNMAKOT ONACHOCTH,
KOTOPbIE MPY STOM MOTYT BO3HWUKHYTb.

* [letam B BO3pacTte o1 3 4o 8 neT paspeLlaetcs
3arpyxatb 1 pasrpyxatb XONOAUMbHUK.

* 3anpeLlaeTcs BbIMOMHATb OUUCTKY
1 NOMb30BaTENbCKOE TEXHUYEeckoe 0bCyxmsa-
Hue petsm 6e3 npucmoTpa.

* Cneaute 3a TeMm, 4TobbI AETU He Urpanu
C XOMNOANMbHUKOM.

OnacHocCTb nonagaHus pe6eHka BHYTpb

YCTPOMCTBa

* YBeantecs, 4To MNOJKM XONOaUMbHIMKA YCTaHOB-
NeHbl 1 3aCbI/IKCI/IpOBaHbI, L-{TO6|:I netn He MoImmn
B HEM 3amnepeTbes.

* [epen yTMnunsaumen CTaporo XonoamnbHmKa:
— [leMOHTMPYWTE ALWKMKN.
— OcraBbTe Nonku B xXonoannbHWKe, ‘~ITO6bI

B HErO HE MOIMW BOWTM AETU.

- CHI/IMI/ITe ABepubl.

OCTOPOXHO! Heco6nioaeHue atnx
npeaocTepeXeHUn MOXeT NPUBeCcTU
K TPaBMe JIerkon UK cpeAHen cTe-
NeHM TAXECTMU.

OnacHocTb ans 3A0pPOBbLA

* Bo nsbexaHue onacHoCTv us-

33 HEYCTOMYMBOCTM XONOAUMbBHUKA EF0 HEODXO-
AMMO 3aKPEMNMWTL B COOTBETCTBUM C MHCTRYKUMAMM
MO MOHTaxy.

* Cneaute 3a TeM, 4TOObI BEHTUNALMOHHbIE OTBEP-
CTUSi Ha XOMOAUMBHMKE M B €70 KOpMyce 1nm
B KOHCTPYKUMK, B KOTOPYIO OH BCTPOEH, He Obinn
3a6MoKMpPOBaHbI.

* He ucnonb3yiite MexaHnmyeckme yCTponcTsa unm
Apyrve cpeacTsa Ans yCKopeHus npouecca pas-
MOPaxwBaHws, KpOMe Tex, KOTopble PEKOMEH Y-
IOTCA MPOW3BOAUTENEM.

* Kateropuyecku 3anpeluaeTcs BCKpbIBaTh UK
NOBPEXAATb XONOANIbHBIA KOHTYP.

* He vcnonb3ayiiTe anekTponprbopsl BHYTPM XOMo-
AWMbHKKA, 33 CKIIOYEHVEM CIyYaeB, Koraa 3T
NpnbopPbI PEKOMEHAOBAHSI AMls STOTO N3rOTOBM-
Tenem.

OnacHOCTb NoNy4YeHus TPaBM

* He ncnonb3yinte 1 He XpaHWTe NerkoBocname-
HAOLLIMECS MaTepmanbl B XONOAUMbHMKE MMn
PSAOM C HUM.

* He pa3smeluaitTe kakne-nmbo npeameThbl
Ha XOMOAWUMbHUKE UMM BMIOTHYIO K HEMY.

* He BHOCWTE M3MEHEHWNIA B KOHCTPYKLIMIO XONO-
ANNbHNKA.

© BHUMAHMUE!

Puck nospexaenus

* Y6eamtecs, Uto 3HaYEHMs HANPSXEHUs, yKasaH-
Hble Ha 3aBOACKOM TabnmnyKe, COOTBETCTBYIOT
XapaKTepUCTMKaM MMEIOLLIErocs MCTOYHMKa NTa-
HUs.

* He ycraHasnusamnte xonoamnbHUK 6n13mn Mctou-
HUKOB Tenna (paavatopoBs OTONMEHMS, MPAMbIX
COTMHEYHbIX NyYelt, Ta30BbIX NeYer 1 T. M.).

* Bcerga cogepxute B uncrote natpybok cnvea
KOHAEeHCcaTa.

* He ncnonbaymnTte ans OUNCTKM TPAHCMOPTHOTO
cpencTsa B 06MacTv BEHTUNALUMOHHOW peLLeTku
BOZAHbBIE OUMCTUTENN BLICOKOTO AaBMNEHMS.

* He ponyckarte nonagaHus 4oxas
Ha XOMOAUMbHMK.

be3onacHocTb Npy 3KcnnyaTaumm

OMACHOCTb! Heco6nioaeHue atux
npeaynpexXaeHUii BeaeT K CMepTH
WM cepbe3HOM TPaBMe.
OnacHOCTb NOPaXeHUs NEKTPUUECKUM
TOKOM

* He beputech ronbiMm pykamm 3a OrofieHHble Npo-
BOA.

* [lepes BKrioYeHMEM XONOAUbHUKA yoeamnTecs,
4TO MUTAOLLMIA Kabenb U LUTekep cyxue.

OCTOPOXHO! Heco6nioaeHune aTnx
npeaocTepeXeHUi MOXeT NPUBECTH
K TPaBMe NIerkom Uimn cpeaAHen cre-
NeHM TAXECTH.

OnacHocTb ANs 3A0POBbs

* Cneaute 3a TeM, YTOObI B XONOAMMbHMKE HaX0aW-
INUCh TOMbKO MPEAMETHI M MPOAYKTHI, KOTOPbIE
pa3peLIaeTcs OXNaxaatb A0 BBIOPaHHON Temne-
patypebl.

* [1poayKTbl TUTaHWs Pa3peLlaeTcs XPaHUTb TONbKO
B OPUIMHAMNbHOM YNaKOBKE UMK B MOAXOAALLMX
EMKOCTSIX.
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* YaepxvBaHue 1Bepu XONOANTbHUKE OTKPLITOM
B TEYEHME ANUTENBHOMO BDEMEHU MOXET NpuBe-
CTW K CYLLIECTBEHHOMY MOBBILLEHWIO TemMNepa-
TYPbl BHYTPW XONOANUIbHUKA.

* PerynapHo ouuLLaiiTe NOBEPXHOCTH, KOTOPbIE
MOTYT KOHTaKTMPOBaTb C MULLEBLIMM NMPOAYKTaMM
M AOCTYMHBIMM CIIMBHBIMU CUCTEMAMMU.

¢ XpaHuTe Cbipble MACO ¥ PbiDY B XONOAMIbHMKE
B NOAXOAALLMX KOHTEMHEPAX, YTODbI M30NMPO-
BaTb MX OT APYIVX MPOAYKTOB MUTAHWS.

¢ Ecnu xonoannbHWK OCTaeTCs MyCTbIM B TEYEHME
ANUTENBHOTO BPEMEHM:

— BoikniounTe xonoannbHUK.

— Pasmoposbte xonoamnbHuK.

— OuncTrTe 1 BbICYLINTE XONOAUMBHUK.

— OcragbTe ABEPb OTKPITOM, YTOOBI NPeaoTspa-
TUTb OBPA30BaHME NNECEHN BHYTPW XONOAUb-
HUKa.

OnacHOCTb NONy4YeHUs TPaBM

* He 6epuTecs 3a netmio.

¢ [Nlepen Ha4anom ABUXEHMs 3aKporTe
W 3adoMKCUpPYITE ABEPb XONOAMMbHMKA.

* Bo Bpems akcrnyataumm xonoaunsHas ycra-
HOBKA, PACMONOXeHHas Ha 3aHen YacTu Xomno-
AWMbHKKA, MOXET O4EHb CUMbHO HarpeBaThCs.
Ecrv cHsIThl BEHTUNSIUMOHHbIE peLeTku, YTODbl He
[OMYCTUTL KOHTAKTa C FOpsSYMMM YacTamm,
MCNonb3ynTe CPEACTBa 3aLLMTI.

® BHMUMAHME! Puck noBpexaeHus

* He obnokaumeantech Ha OTKPLITYIO ABEPLY XONO-
AUMbHKKA.

* CraBbTe TAXErble NPeaMeTbl, Takue Kak ByTbinku
1N GaHKM, Ha NOMKM B IBEPU XOMNOAUMBHMKA,

B ALLWK AN OBOLLIePI I Ha HNUXHIOKO PeLUeTKy.

A ECﬂVI XonoannbHWK NMeeT ABYCTOPOHHIOK
ABEPLY M OHa He 3abrokMpoBaHa Hanexalumm
0bpa3om Ha MPOTUBOMONOXHON CTOPOHE, Nepe-
MeCTUTe ee BBePX-BHN3, NOKa OHa
He 3adpukeHpyeTcs.

* He 3akpbiBaiiTe BEHTUMSLMOHHbIE OTBERCTHS.

* OnacHocTb neperpesal
Cneaute 3a 1em, YToObl HUYTO
HEe NPEensTCTBOBANo OTBOAY TEMOBOM 3HEPTM,
0b6pasyloLIencs BO Bpems paboTbl XONoan b
HWKa. CﬂeﬂMTe 3aTem, L‘|TO6|3I XONnoannbHWK pac-
nonararcs Ha JOCTaTO4HOM PACCTOSHUM OT CTeH
Nnn apyrnx npeameToB 1 HUYTO
He NPensTCTBOBANO LIMPKYMSUMM BO3AyXa.

* 3anpeLlaeTcs 3anonHATb BHYTPEHHEE NPOCTPaH-
CTBO XUAKOCTAMM UMK MbAOM.

* [MpenoxpaHsinTte XonoaunbHUK 1 kabenm
OT BO3AEMCTBMS Xapbl U BMaru.

YKA3AHUE

* Ecnu cuctema ynpasneHus akkyMynaropom
BALLEro aBTOMOBUNS OTKMIOYAET XONOANMbHUK
C Lenbio 3aLLMTLI aKKyMynaTOpHOI HGatapew,
obpatmTeCh K NPOU3BOAUTENIO BALLIETO aBTOMO-
6uns.

* Ecnu Bbl Npeanonaraete He MCMOrb30BaTh XOMO-
AVINBHUK ANUTENBHOE BPEMS, NPUBEANTE ABEPU
XONOAUMBHOW 1 MOPO3UINBHOM Kamep B 3MHee
nomnoxeHue. 310 NO3BOMNUT UCKMIOYMTL 06Pa3o-
BaHWE NneceHu.

* Ecnu Temnepatypa okpyxatoLLen cpeabl COCTas-
nset ot +15 °C po +25 °C, sbibepute HaCTpowiky
cpeaHer Temnepatypbi.

* Yrobbl M3bexarb NuLLEBbIX OTXO0B, ObpaTtute
BHMMaHWe Ha creayioLee:

- ObecneynsaiiTe kak MOXHO MeHbLLME Koneba-
HUa Temnepatypbl. OTKPbIBANTE MOPO3UMbHIK
HACTOMbKO YaCTO, HACKOMbKO HEODXOAUMO.
XpaHuTe NpoayKThl TaK, YToOb BO3a4YX MOT
XOPOLLO LMPKYNMPOBaTh.

— Ecnu temnepartypy MOXHO perynmposars:
Otperynupyitte Temneparypy B COOTBETCTBUM
C KOMMYECTBOM M TUMOM MPOAYKTOB.

— XpaHuTe pasnuyHble TUMbl MPOAYKTOB NUTaHWS,
KaK NOKa3aHOo Ha PUCYHKaX.

— [nLesble NpoayKTbl MOTYT NErko BMNWTbIBATH
UMW BBIAENATH 3aMax Unu BKyC. Bceraa xpaHute
NPOAYKTbI MUTAHMS 3aKPbITBIMA CBEPXY UMW
B 3aKPbITbIX KOHTEMHEPax/ ByThinkax.

YkasaHus no 6e3onacHOCTU Npu paboTe
OT UCTOUYHMKA NOCTOAHHOIO TOKa

© BHUMAHMUE! Puck nospexaeHus

* Bbibupaiite pexmnm paboTsl OT UCTOYHMKA NOCTO-
SIHHOTO TOKa TONbKO B TOM Cryyae, ecrnv pabotaet
ABuratenb asToMoOuns 1 BbipabartbiBaeT goCTa-
TOYHOE HaNpPsXeHWe UMK eCnint Bbl UCOMNb3yeTe
3alUmTHOE pene.
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YKa3saHusa no 6e3onacHOCTM npu pa6ore
OT UCTOYHMKA NEePEeMEeHHOro ToKa

® BHMUMAHME! Puck noepexaeHus

* Ybeautecs, UTo 3HaUEHUS HANPSXEHMS, yKasaH-
Hble Ha 3aBOACKOW Tabnuuke, COOTBETCTBYIOT
XapaKTePUCTMKaM MMEIOLLErocs MCTOUHMKa NTa-
HWS.

* [Ins noaKnioYeHVs XONoAnIbHIUKa K CETU Nepe-
MEHHOTO TOKa MCMOMb3yMTe TOMKO Npunarae-
Mbl1 kabenb NuTaHws.

* He BbiTackmBaiiTe BUMKy 13 PO3ETKM 3a MUTAIO-
LM kabens.

Ucnonb3oBaHue
no Ha3HaAYeHuIo

XonoaunbHMK npeaHa3Ha4eH ana:

® YCTaHOBKWM B XUNbIX MpuLenax, aBTogoMax, MOp-
CKMX TPaHCMOPTHLIX CPEeACTBaxX M rpy30BUKax

® OXnaxaeHua n XpaHeHna NpoaykKToB NNTaHMA

¢ Tonbko NRX0035-0130(C/S): xpaHeHus
NPEeABaPUTENbHO 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB

STOT XONOAMMbHUK He npeaHasHaveH
Anga KOMMep4eCckoro, PO3HNYHOTO UK ObITOBOTO
MCNOMb30OBaHUA.

XOonoaunbHWK He npeiHasHaveH ans:
® XpaHeHMa NeKapCTBEHHbIX CpeacTs

¢ XpaHeHna arpeCCrBHbLIX BELLECTB NN BELLEeCTs,
KOTOpbIE CoAepXaT paCTtBOpUTENn

* ObICTPOI 3aMOPO3KU NPOAYKTOB NUTAHWS

Kamepa ans 3aMOpOXeEHHbIX NPOAYKTOB NPUroaHa
ANS XPaHEHWS NPeABAPUTENBHO 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB, XPaHEHMS UNW NPUTOTOBMEHWS MOPO-
XEHOTO W NpUroToBneHus Kybrkos nega. OHa

He NpuroaHa Ansg 3aMOPAXMBAHNA PaHee Pa3MopPo-
XEHHOW efbl.

XONOAWMbHWK NPeAHa3HAYeH Ans YCTaHOBKM

B UKDy MMM B MOHTaXHOW HULLE.

STO M3Aenve NOAXOANT TOMBKO AN UCMOMb30BAHMS
NO Ha3HAYEHMIO U MPUMEHEHMs B COOTBETCTBUM

C NAHHOW MHCTPYKLMEN.

B naHHOM MHCTPYKUMK COaepPXUTC MHADOPMALIK,

HeobxoaMmast ans NPaBUbHOTO MOHTaxa v/ unu

aKcnnyataumm nagenus. HenpasumbHbI MOHTaX

1/ N HeHaanexaluas SKCNnyaTaums Unm TexHude-

ckoe 0bCnyXmBaHWe NPUBOAST

K HEYOBMNETBOPUTENBHOM PaboTe 1 BO3MOXHOMY

oTKazy.

13roToBMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTHM 3a Kakme-

OO TPaBMbl MMM NOBPEXAEHWE NPOAYKTa

B pe3ynbTate CcnegyoLwmx NPUUmH:

* HenpasunbHas cbopka vnu noaknioyYeHune, BKo-
Yasi NOBbILLIEHHOE HanpsiXeHue

* HenpasunbHoe TexHnyeckoe obcnyxmBaHve
UMK UCMOMb30BaHWE 3aMacHbIX YacTent, OTnY-
HbIX OT OPUIMHANbHbIX 3aMacHbIX YacTen, npeso-
CTaBMeHHbIX U3rOTOBUTENEM

* V3ameHeHus B NpoayKTe, BbiNONHEHHbIe 6e3
ONHO3HAYHOTO PaspeLleHus U3roToBMTENs

* [lcnonb3oBaHue B Lensx, OTNMYHbIX
OT YKa3aHHbIX B JaHHOW MHCTPYKLMM

Komnanus Dometic octasnset 3a coboit npaso

N3MEHSATb BHELLIHWI BUA U TEXHUYECKME XapaKTepu-

CTWKM NPOAYKTa.

Skcnnyartaums

Cobniogaiite Nopsaok AENCTBMIM, NOKa3aHHbIMN

Ha UNMCTPaUMsIX:

* VIHdbopmaLms NO XpaHeHMIo NPOAYKTOB NTa-
HUS: pUC. n ctp. 4

* OTKpbITUE ABEPU XONOAMIBHMKA: PUC. ﬂ ctp. 4

* 3aKkpbiTve 1 domKcaLms ABEPU XONOAUNbHMKA:
pwc. , cTp. 4

* BknioyeHue 1 BbIKNIOYEHME: pUC. n cp. 5

* Hactpoiika pexumos pabotsi: puc. B, crp. 5

* Perynupogka Xxonoaonpou3soanTENbHOCTH:
pvc. B/, cp. 6

» Mepecraroska nonok: puc. [, crp. 6-
pvc. ﬂ ctp. 7

* Crste moposunbHoi kamepsi: puc. [BY, crp. 7

* YcraHoBKa afantepa NnepeMeHHoro/ nocTosH-
Horo Toka (npuHaanexHocth): puc. [y, crp. 8.
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FapanTus

[lencTBuTtEeneH yCTaHOBMNEHHbIM 3aKOHOM CPOK
rapaHtu. Ecnv npoaykT HemcnpaeeH, obparturecs
B TOProBytO OPraHM3aLmIo N NPEeACTaBUTENLCTBO
M3rOTOBUTENS B Balel cTpaHe (cM. dome-
tic.com/dealer).

Mpun obpatLleHmm No BONPOCcam PEMOHTa UK
rapaHTUMHOrO OBCTYXMBaHMS HEOOXOAMMO Takxe
NPeaoCTaBnTb CrieaytoLLyio MHPOPMaLMIO:

¢ Konuio cyeTa ¢ 4aTon NOKynku

° HpMHVIHy NPEeTeH3nn nnn onncaHne Hencnpas-
HOCTU

Y4TuTe, 4To CaMOCTOATENbHO BbINMOMHEHHBIA UMK
HenpoMECCUOHArbHBI PEMOHT MOTYT UMETb
NocneacTsus ans 6e€30MacHOCTU 1 NPUBECTY

K aHHYNMPOBAHWMIO rapaHTn.

YTunusauua

@ BHYMAHME!
B N30naUnm XonoamnbHMKa COﬂep)KVITCﬂ

rOPIOYMI LMKNOMEHTaH, KOTOPbIN Tpe-
byeT ocoboro metoga ytunmzaumu. Mo
OKOHYaHWM CPOKa CryxObl CaanTe OXmax-
JAalolLiee yCTPOMCTBO B COOTBETCTBYIOLLIMIA
LEHTP yTURM3aUMA.

0y » 1o BOZMOXHOCTU, BbIKMAbIBANTE YNAKOBOY-
o ° HbIA MaTepuran B Mycop, Noanexalumit BTo-
" puyHOM nepepaboTke.
»  BuiscHuTe B Grivxaiiiuem LeHTpe
No BTOPUYHOM NepepaboTke unm
B TOProBOWM CETU O COOTBETCTBYIOLLIMX
npeanucaHnax no yTmnmsaumm nsgenus.
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Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszyst-
kich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazéwek i ostrzezen.
Pozwoli to zapewni¢, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany,
wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas
pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszel-
kich instrukgji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie
przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie
wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem
i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazowkami

i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukgji produktu, jak row-
niez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami praw-
nymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowac¢
obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub
tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz

z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja.
Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com.

Poquana dokumentacja

Szczegdtowsa instrukcje obstugi
mozna znalez¢ w internecie
pod adresem
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Objasnienie symboli

m NIEBEZPIECZENSTWO!
Wskazéwka bezpieczenstwa: wska-
zUje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli
sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci
lub powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE!
Wskazéwka bezpieczenstwa: wska-

zUje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli
sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

A OSTROZNIE!
Wskazéwka bezpieczenstwa: wska-

zUje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli
sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

@ UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie

uniknie — moze prowadzi¢ do powstania
szkéd materialnych.

WSKAZOWKA
Dodatkowe informacje dotyczace
obstugi produktu.

Wskazéwki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie
tych ostrzezen moze prowadzi¢
do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

* Montazu i demontazu lodéwki dokonywac
moze wytacznie wykwalifikowany personel.

* Nie wolno uruchamia¢ lodéwki, jesli posiada
ona widoczne uszkodzenia.

* Napraw lodéwki moga dokonywac tylko odpo-
wiednio wykwalifikowane osoby. Nieprawi-
dtowe naprawy moga wywotywaé powazne
zagrozenia lub powodowac¢ uszkodzenia
loddwki.

* |edli kabel przytaczeniowy tej loddwki jest uszko-
dzony, w celu unikniecia zagrozen nalezy go
wymieni¢ u producenta, w dziale obstugi klienta
lub u osoby posiadajgcej podobne uprawnie-
nia.

* Podczas ustawiania lodéwki nalezy uwaza¢, aby
nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu zasi-
lajgcego.

* Nie umieszczac z tytu lodowki przedtuzaczy
z wieloma gniazdami ani przenosénych zasilaczy.

* Urzadzenie podfgczac do gniazdek zapewniaja-
cych odpowiednie przytacze, zwtaszcza jezeli
wymaga ono uziemienia.

Ryzyko wybuchu

* W loddwce nie wolno przechowywac substan-
¢ji wybuchowych, np. pojemnikéw aerozolo-
wych z palnym gazem wyttaczajgcym.

Zagrozenie zdrowia

* Dzieci od 8 lati osoby o ograniczonych mozli-
woéciach fizycznych, sensorycznych lub intelek-
tualnych oraz osoby niedysponujace stosowng
wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tej
lodéweki jedynie pod nadzorem innej osoby
badZ pod warunkiem uzyskania informacji doty-
czacych bezpiecznego uzytkowania lodéwki
i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

* Dzieciod 3 do 8 latmoga napetniac i oprézniac
lodowke.
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* Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac pro-
duktu bez nadzoru.
* Zabezpieczy¢, aby dzieci nie mogty sie bawi¢
loddwka.
Ryzyko zamkniecia sie dziecka w urzadzeniu
* Upewnic sie, ze pdtki sg zamontowane
i zamocowane, aby wykluczy¢ ryzyko uwiezienia
dzieci wewnatrz lodowki.
* Przed utylizacja starego urzadzenia chtodni-
czego:
- Zdemontowac szuflade.
— Pozostawi¢ potki w loddwcee w taki sposob,
aby dzieci nie mogty sie po nich wspinac.
- Zdjac drzwi.
OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych
uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.
Zagrozenie zdrowia
* Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowa-
nego niestabilnym ustawieniem loddwki, nalezy
ja zamocowac zgodnie z instrukcjg montazu.
Nie zastania¢ otwordw wentylacyjnych
w lodéwce, w jej obudowie ani w konstrukgji,
w ktdra jest ona wbudowana.
Nie uzywac urzadzen mechanicznych aniinnych
srodkéw do przyspieszania procesu odszrania-
nia, o ile nie zaleca ich do tego celu producent.
* W zadnym wypadku nie otwierac ani nie uszka-
dzac obiegu chtodniczego.
* Wewnatrz loddwki nie wolno korzystac
z zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze
zostaty one zalecone przez producenta.
Ryzyko obrazen
* Nie uzywac ani nie przechowywac¢ materiatéw
tatwopalnych w loddwce lub w jej poblizu.
¢ Nie umieszczac zadnych przedmiotéw
na lodéwce ani przy niej.
* Nie wprowadza¢ modyfikacji w loddéwce.
UWAGA!
® Ryzyko uszkodzenia
* Nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia
na tabliczce znamionowej z dostepnym zré-
dtem zasilania.
* Nie ustawia¢ lodéwki w poblizu zrédet ciepta
(ogrzewania, bezposredniego promieniowania
stonecznego, kuchenek gazowych itp.).
Nalezy stale utrzymywac czystos¢ odptywu skro-
plin.

* Podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy stoso-
wac myjki wysokoci$nieniowej w poblizu kratki
wentylacyjnej.

* Loddwke nalezy chroni¢ przed deszczem.

Bezpieczenstwo podczas korzystania
z urzadzenia

m NIEBEZPIECZENSTWO! Nieprzestrze-
ganie tych ostrzezen prowadzi
do $mierci lub ciezkich obrazen.
Ryzyko porazenia pradem
* Nigdy nie chwyta¢ gotymirekami nieostonietych
przewodow.
* Przed uruchomieniem lodéwki nalezy spraw-
dzi¢, czy przewdd zasilajgcy i wtyczka sa suche.
OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych

uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

Zagrozenie zdrowia

* Nalezy uwazac, aby w lodéwce umieszczac
tylko artykuty, ktére moga by¢ przechowywane
w ustawionej w niej temperaturze.

* Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane
tylko w oryginalnych opakowaniach lub
w odpowiednich pojemnikach.

* Otwieranie drzwi na dtuzszy czas moze spowo-
dowacznaczny wzrosttemperatury w komorach
loddwki.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga
miec¢ kontaktz zywnoscig i dostepnymiuktadami
odprowadzania wody.

* Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac
w loddéwce w odpowiednich pojemnikach, tak
aby nie miaty one kontaktu z innymi $rodkami
spozywczymi ani nie kapaty na nie.

* |edlilodéwka ma przez dtuzszy czas pozostawac
pusta:

- Wylacz loddwke.

— Odszroni¢ lodéwke.

- Wyczysci¢ i wysuszy¢ loddwke.

— Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w lodéwce nie
rozwijata sie plesn.

Ryzyko obrazen

* Nie dotykac zawiasu.

* Przed rozpoczeciem jazdy zamkngé
i zablokowac drzwi loddéwki.
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¢ Uktad chtodniczy z tytu lodéwki podczas pracy
bardzo sie nagrzewa. Przy zdejmowaniu kratek
wentylacyjnych nalezy uwaza¢, aby nie dotknac
goracych czesci.

@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Nie opierac sie na otwartych drzwiach lodowki.

* Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki,
nalezy umieszczac w drzwiach loddwki,
w pojemniku na warzywa lub na dolnej pétce.

¢ Jesli lodowka posiada drzwi otwierane na obie
strony i drzwi te nie zostang prawidtowo zablo-
kowane po przeciwnej stronie, nalezy po tej
stronie przycisnaé gorng i dolng czes¢ drzwi, az
doich zablokowania.

* Uwaza¢, aby nie zakrywa¢ otwordw wentylacyj-
nych.

* Niebezpieczenstwo przegrzania!
Nalezy pamietac, ze ciepto powstajace podczas
eksploatacji musi by¢ odpowiednio odprowa-
dzane. Zapewni¢ wystarczajgca odlegto$é
loddéweki od Scian i innych przedmiotéw, aby
umozliwi¢ swobodng cyrkulacje powietrza.

* Nie wypetnia¢ wnetrza urzadzenia lodem ani
cieczami.

¢ Chroni¢lodéwke i kabel przed wysokimi tempe-
raturami i wilgocia.

WSKAZOWKA

Jezeli uktad zarzadzania akumulatorem pojazdu
wylacza lodéwke w celu ochrony akumulatora,
nalezy skontaktowac sie z producentem
pojazdu.

* Jedliloddwka nie bedzie uzywana przez dtuzszy
czas, drzwi lodéwki i zamrazalnika nalezy umie-
$ci¢ w pozycji zimowej. W ten sposdb mozna
zapobiec powstawaniu plesni.

W przypadku temperatur otoczenia wynosza-
cych od +15°C do +25°C nalezy wybrac¢ $red-
nie ustawienie temperatury.

* Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

- Zapewni¢ jak najbardziej stabilng tempera-
ture. Drzwi zamrazalnika otwierac tylko tak
czesto i na tak diugo, jak jest to konieczne.
Zywnos¢ przechowywac w sposéb nieutrud-
niajgcy obiegu powietrza.

— Jezeliistnieje mozliwo$¢ regulacji tempera-
tury: Dostosowac temperature do iloécii typu
Zywnosci.

— Rozne rodzaje zywnosci przechowywac
w sposob przedstawiony na rysunkach.

— ZywnoS¢ moze przenikac zapachami
i smakami innych artykutéw. Zywno$¢ zawsze
przechowywac pod przykryciem lub
w zamknietych pojemnikach/butelkach.

Bezpieczenstwo podczas zasilania pra-
dem statym

® UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Zasilanie pradem statym (DC) nalezy wybieraé
tylko wowczas, gdy silnik pojazdu jest urucho-
miony i dostarcza wystarczajagcego napiecia lub
gdy stosowane jest zabezpieczenie przed rozfa-
dowaniem akumulatora.

Bezpieczenstwo podczas zasilania pra-
dem przemiennym

© UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia
na tabliczce znamionowej z dostepnym zré-
dtem zasilania.

* Lodowke nalezy podtaczac do sieci pradu prze-
miennego wytacznie za pomoca dostarczonego
wraz z nig kabla.

* Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac¢ z gniazdka,
ciagnac za kabel przytaczeniowy.
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Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Loddéwka jest przeznaczona do:

* Instalowania w przyczepach kempingowych,
kamperach, jednostkach ptywajacych
i samochodach ciezarowych

¢ Chtodzenia i przechowywania zywnosci

 Tylko NRX0035-0130(C/S): Przechowywa-
nia uprzednio zamrozonej zywnosci

Loddéwka ta nie jest przeznaczona do zastosowan

komercyjnych, handlowych ani domowych.

Lodéwka nie nadaje sie do:

* Przechowywania lekow

¢ Przechowywania substancji zracych lub zawiera-
jacych rozpuszczalniki

¢ Produktéw spozywczych szybko mrozonych

Dwugwiazdkowy zamrazalnik nadaje sie

do przechowywania uprzednio zamrozonej zyw-

nosci, przechowywania lub wytwarzania lodéw

oraz do wytwarzania kostek lodu. Urzadzenie nie

nadaje sie do zamrazania uprzednio niezamrozo-

nej zywnosci.

Loddwka jest przeznaczona do instalagji

w meblach lub we wnece.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie

do wykorzystywania zgodnie z jego przeznacze-

niem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug

niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg

niezbedne do prawidiowego montazu i/lub

obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub

niewfasciwa obstuga lub konserwacja powoduja

niezadowalajgce dziatanie i moga prowadzi¢

do uszkodzenh.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci

za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia pro-

duktu wynikte z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym
zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych cze-
$ci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraz-
nej zgody producenta
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane
w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany
wygladu i specyfikacji produktu.

Eksploatacja

Postepowac w zilustrowany sposéb:

* Informacje dotyczace przechowywania zywno-
scitrys. [, strona 4

* Otwieranie drzwi lodéwki: rys. [, strona 4

* Zamykanie i zabezpieczanie drzwi loddwki:
rys. [, strona 4

* Wigczanie i wytaczanie: rys. Y, strona 5
* Ustawianie trybow pracy: rys. E strona 5

Regulacja poziomu chiodzenia: rys. [,
strona 6

Zmiana potozenia potek: rys. , strona 6
dorys. ﬂ strona 7
* Wyjmowanie zamrazalnika: rys. [, strona 7

Instalowanie adaptera AC/DC (akcesoria):
rys. m strona 8.

Gwarancja

Obowigzuje ustawowy okres gwarangji.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu

nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawcg lub

z oddziatem producenta w danym kraju (patrz

dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne

jest przestanie wraz z produktem nastepujacych

dokumentow:

* Kopii rachunku z data zakupu

* Informagji o przyczynie reklamagji lub opisu
wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wyko-

nywanie napraw moze powodowac zagrozenia

oraz doprowadzi¢ do utraty gwarangji.
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Utylizacja

®

2
U

UWAGA!

|zolacja tego urzadzenia chtodniczego
zawiera palny cyklopentan, przez co
wymaga ono specjalnej procedury utyli-
zacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej
eksploatacji urzadzenie chtodnicze
nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego
zakfadu utylizacyjnego.

» Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpo-
wiedniego pojemnika na odpady do recy-
klingu.

» Szczegodtowe informacje na temat utyliza-
¢ji produktu zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami mozna uzyska¢ w lokalnym
zaktadzie recyclingu lub
u specjalistycznego dystrybutora.

4445103628
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Dékladne si preditajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmerne-
nia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby sa zarucilo, ze vyro-
bok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento ndvod
MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali
vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite

s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyro-
bok budete pouzivat len v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade

s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode

k vyrobku, ako aj v stilade so vsetkymi platnymi zékonmi a nariadeniami.

V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uve-
denymi v tomto ndvode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo pora-
nenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku

v jeho blizkosti. Tento navod k vyrobku vratane pokynov, usmerneni

a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam

a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

Suavisiace dokumenty

Podrobny névod na obsluhu ndj-
dete online na
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Vysvetlenie symbolov

N

NEBZPECENSTVO!

Bezpecénostny pokyn: oznacuje
nebezpednu situaciu, ktorej naslednom
je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

VYSTRAHA!

Bezpeénostny pokyn: oznacuje
nebezpednd situaciu, ktorej naslednom
moze byt smrt alebo vézne zranenie, ak
sa jej nezabrani.

A

UPOZORNENIE!

Bezpecénostny pokyn: oznacuje
nebezpednu situaciu, ktorej naslednom
moze byt malé alebo stredne tazké zra-
nenie, ak sa jej nezabrani.

>

POZOR!

Oznacuje situaciu, ktorej naslednom
moze byt poskodenie majetku, ak sa jej
nezabrani.

-

POZNAMKA
Doplnujice informéacie tykajlce sa
obsluhy produktu.

Bezpeénostné pokyny

Zaklady bezpecnosti

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
varovani méze mat'za nasledok smrt'
alebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom

* Montaz a demontéz chladni¢ky smu vykonavat
len kvalifikovani pracovnici.

* Ak chladni¢ka vykazuje viditelné poskodenia,
nesmiete ju uviest do prevadzky.

* Opravy na tejto chladnicke smu vykonavat len
kvalifikovani odbornici. Neodbornymi opravami
mozu vzniknlt znacné nebezpecenstva prip.
poskodenia chladnicky.

* Ak je pripajaci kdbel tejto chladnic¢ky posko-
deny, musi ho vymenit vyrobca, jeho zakaznicky
servis alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa
predislo ohrozeniam.

* Priumiesthovani chladnicky sa ubezpecte, ze
napajaci kabel nie je zachyteny alebo posko-
deny.

* Neumiestnuje Ziadne viacnasobné prenosné
zasuvky alebo prenosné napdjacie adaptéry
na zadnu stranu chladnicky.

* Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia
spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je zariade-
nie potrebné uzemnit.

Nebezpecenstvo vybuchu

* V chladni¢ke neuskladnujte latky, pri ktorych
hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr. sprejové
nadoby s horlavym hnacim plynom.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

* Tuto chladnicku smu pouzivat deti od 8 rokov
a 0soby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'su pod dozorom alebo
ked' boli poucené o bezpecnom pouzivani
chladni¢ky a chapu, aké riziké z toho vyplyvaju.

* Detivo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat
a vykladat chladni¢ku.

« Cistenie a beznt tdrzbu nesmu deti vykonavat
bez dozoru.

* Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali
s chladnickou.

Riziko uviznenia dietata

* Postarajte sa, aby police boli namontované
a zaistené, takze deti sa nebudul moct zavriet
v chladnicke.
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A

Pred likvidaciou vasej starej chladnicky:

— Demontujte zasuvky.

— Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti
nemohli vojst dnu.

- Vyveste dvere.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto

upozorneni méze mat'za nasledok

drobné alebo stredne tazké porane-

nie.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

Chladni¢ka musi byt upevnena podla pokynov
v nadvode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasled-
kom jej nestability.

Udrzujte vetracie otvory na chladnicke, v kryte
chladnicky alebo vo vstavanej konstrukcii bez
prekazok.

Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné
prostriedky na urychlenie proces odmrazovania,
nez tie, ktoré odporuca vyrobca.

Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvérajte
ani neposkodte.

Nepouzivajte v chladnicke Ziadne elektrické
zariadenia, okrem pripadu, ked' vyrobca odpo-
ruca pouzivanie tychto zariadeni takymto spdso-
bom.

Nebezpeéenstvo poranenia

@

Nepouzivajte ani neskladujte horlavé materialy
v tejto chladnicke alebo v jej blizkosti.
Neumiestnujte predmety na chladnicku alebo
pred chladnicku.

Tdto chladni¢ku neupravujte.

POZOR!

Nebezpeéenstvo poskodenia
Skontrolujte, ¢i sa Udaje o napati na typovom
Stitku zhoduju so zdrojom napatia.
Neumiestnujte chladni¢ku do blizkosti zdrojov
tepla (ohrievace, priame sine¢né Ziarenie, ply-
nové rury atd’.).

Odtok kondenzovanej vody udrziavajte vzdy
Cisty.

Pri Cisteni vozidla nepouzivajte v priestore vetra-
cej mriezky ziadny vysokotlakovy Cistic.
Chladnicka sa nesmie vystavovat dazd'u.
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Bezpeénost pri prevadzke

NEBZPECENSTVO! Nedodrzanie
tychto varovani bude mat'

za nasledok smrt'alebo vazne pora-
nenie.

Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom

A

Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych
vodicov.

Pred uvedenim chladnic¢ky do prevadzky dbajte
na to, aby elektricky kdbel a zastrcka boli suché.
UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto
upozorneni méze mat'za nasledok
drobné alebo stredne tazké porane-
nie.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

Postarajte sa, aby sa v chladni¢ke nachddzal len

tovar, ktory sa méze chladit na zvolent teplotu.

Potraviny sa smu skladovat len v originalnych

baleniach alebo vhodnych nadobach.

Otvorenie dveri na dIhsiu dobu méze spdsobit

vyrazné zvysenie teploty v priehradkach chlad-

nicky.

Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mozu prist

do kontaktu s potravinami a pristupnymi systé-

mami na odvadzanie kondenzatu.

Surové maso a ryby uchovavajte vo vhodnych

nadobéch v chladnicke tak, aby neboli

v kontakte s inymi potravinami ani na ne nekvap-

kali.

Ak chladnicku ponechate prazdnu na dihd

dobu:

— Vypnite chladnicku.

— Rozmrazte chladnicku.

— Chladnicku vycistte a ususte.

— Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili
tvorbe plesni vnutri chladnicky.

Nebezpeéenstvo poranenia

®

Nesiahajte do zavesu.

Pred jazdou zatvorte a zamknite dvere chlad-
nicky.

Chladiaci systém na zadnej strane chladnicky je
pocas prevadzky velmi hortci. Chrante sa

pred kontaktom s teplovodivymi dielmi

pri demontovanych vetracich mriezkach.

POZOR! Nebezpecenstvo poskode-
nia

Neopierajte sa o otvorené dvere chladnicky.
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* Tazké predmety ako flade alebo plechovky ukla-
dajte vyluéne do dveri chladni¢ky, do zasuvky
na zeleninu alebo na spodny nosny rost.

* Ak ma chladnicka obojstranné dvere a dvere nie
sU spravne zaistené na opacnej strane, opatrne
zatlacte na vrch a spodok dveri na danej strane,
kym dvere nezapadnu na miesto.

* Dbaijte nato, aby vetracie otvory neboli zakryté.

* Nebezpecéenstvo prehriatia!

Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vznika

pri prevadzke, mohlo dostato¢ne odvadzat.

Zabezpecte, aby sa chladnic¢ka nachadzala

v dostato¢nej vzdialenosti od stien alebo pred-

metov, a bola tak zarucena cirkulacia vzduchu.
¢ Do vnutra neplnte Ziadne kvapaliny alebo lad.

¢ Chrante chladni¢ku a kable pred vysokymi tep-
lotami a mokrom.

POZNAMKA

* Informujte sa u vyrobcu vasho vozidla, ¢i sprava
batérie vasho vozidla vypne chladnicku na ucely
ochrany batérie.

Umiestnite dvere chladnicky a dvierka mraznicky

do zimnej polohy, ak chladni¢ku nebudete dlh-

Siu dobu pouzivat. Vyhnete sa tak tvorbe plesni.

Pri teplotach okolia v rozmedzi

+15 °C az +25 °C zvolte nastavenie priemernej

teploty.

Dodrzte nasledujlce body, aby ste predisli plyt-

vaniu potravinami:

— Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moz-
nej miere. Mraznicku otvarajte iba tak casto
a na taku dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte
potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre
cirkulovat.

— Akje mozné prispbsobit teplotu: Prispdsobte
teplotu mnozstvu a druhu potravin.

— Skladujte rézne druhy potravin, ako je zndzor-
nené na obrazkoch.

— Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo
uvolnovat pachy &i chute. Potraviny vzdy skla-
dujte zakryté alebo v uzavretych nado-
bach/flasiach.

Bezpeénost pri prevadzke

na jednosmerny prud

© POZOR! Nebezpeéenstvo

poskodenia

* Prevadzku najednosmerny prid zvolte len
vtedy, ked' bezi motor vozidla a dodéva dosta-

to¢né napatie alebo ak pouzivate monitor baté-
rie.

Bezpeénost pri prevadzke na striedavy

prud
POZOR! Nebezpecenstvo

© poskodenia

* Porovnajte Udaje o napati na typovom stitku
s existujucim zdrojom napatia.

* Pripojte chladni¢ku pomocou prislusného pripa-
jacieho kabla k sieti striedavého prudu.

* Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

Pouzivanie v sulade
s uréenim
Chladnicka je uréena na:

* montaz do karavanov, obytnych vozidiel, lodi
a ¢Inov a kamiénov

* chladenie a skladovanie potravin

* |ba model NRX0035-0130(C/S): skladova-
nie predzmrazenych potravin

Tato chladnicka nie je ur¢ené pre komercéné pou-
Zitie, pouzitie v maloobchode alebo domacnos-
tiach.
Chladnic¢ka nie je vhodné na:
* skladovanie liekov,
* skladovanie korozivnych latok alebo latok

s obsahom rozpustadiel,
* rychle zmrazovanie jedla.
Mraziaca priehradka je vhodna na uskladnenie
predmrazenych potravin, uskladnenie alebo
vyrobu zmrzliny a vyrobu kociek ladu. Nie je
vhodna na zmrazovanie uz rozmrazenych potravin.
Chladnicka je uréend na montaz do skrinky alebo
do montézneho vyklenku.
Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzi-
tie a pouzitie v stlade s tymto navodom.
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Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré su nevy-
hnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu
vyrobku. Chybna intaldcia a/alebo nespravna
obsluha ¢&i udrzba bude mat za nasledok neuspo-
kojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost
za akékolvek poranenia ¢i Skody na vyrobku spo-
sobené:

nespravnou montazou alebo pripojenim vratane
nadmerného napatia

nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako
originalnych nédhradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

zmeny produktu bez vyslovného povolenia
vyrobcu

pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané

v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu
vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

Obsluha

Postupujte podla obrazkov:

Informacie ku skladovaniu potravin: obr. [,
strane 4

Otvaranie dveri chladnicky: obr. E strane 4

Zatvorenie a zaistenie dveri chladnicky: obr. ,
strane 4

Zapnutie a vypnutie: obr. n strane 5
Nastavenie prevadzkovych rezimov: obr. E
strane 5

Nastavenie chladiaceho vykonu: obr. ﬂ
strane 6

Premiestnenie polic: obr. , strane 6 az
obr. ﬂ strane 7

Vybratie mraziaceho oddelenia: obr. ﬂ
strane 7

Montaz AC/DC adaptéra (prislusenstvo):
obr. m strane 8.
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Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaruc¢na lehota. Ak je
vyrobok poskodeny, obrétte sa na svojho pre-
dajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej krajine
(pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajlcich zo zaruky, k zaslanému produktu
musite prilozit nasledujuce dokumenty:

* Képiu faktiry s datumom kupy,
* Dovod reklamécie alebo opis chyby.

Upozoriujeme Vés, Ze samooprava alebo neod-

borna oprava méze mat za nasledok ohrozenie

bezpecénosti a zanik zaruky.

Likvidacia

@ POZOR!
|zolacia chladiaceho zariadenia obsahuje

horlavy cyklopentan a vyzaduje si Speci-

alne postupy pri likvidacii. Po uplynutf

jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace

zariadenie na vhodnu recyklaciu.

0y » Obalovy material davajte podla moznosti
I K Y do prislusného recyklovatelného odpadu.
‘. » Informujte sa v najblizSom recyklacnom
stredisku alebo u vasho $pecializovaného
predajcu o likvidacii vyrobku v stlade
s prislusnymi predpismi tykajucimi sa likvi-
dacie.

67


http://www.dometic.com/dealer

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovan{
obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu, Zze vyrobek budete
vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchova-
vany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny
pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se véemi pfi-
slusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde
uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich, posko-
zeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod
kvyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
muize byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku
naleznete na documents.dometic.com.

Souwsejla dokumenty

Podrobny ndvod k obsluze najdete
online na adrese
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Vysvétleni symboli

FN

NEBEZPECi!

Bezpeénostni pokyn: oznacuje nebez-
pecnou situaci, kterd, pokud se ji neza-
brani, bude mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

VYSTRAHA!

Bezpeénostni pokyn: oznacuje nebez-
pecnou situaci, kterd, pokud se ji neza-
brani, mize mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

A

UPOZORNENI!

Bezpeénostni pokyn: oznacuje nebez-
pecnou situaci, kterd, pokud se ji neza-
brani, mize mit za nasledek lehké nebo
stredné tézké zranéni.

A

POZOR!

oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud se ji nezabrani, mdze mit

za nasledek majetkové skody.

®

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy
vyrobku.

Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpecnost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto
varovani by mohlo mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Instalaci a odstranéni chladnicky smi provadét
pouze kvalifikovany personal.

* V pfipadé, ze je chladnickaviditeIné poskozena,
nesmite ji pouzivat.

* Opravy chladni¢ky sméji provadét pouze
odbornici. Nespravné provedené opravy
mohou byt zdrojem znacénych rizik nebo posko-
zeni chladnicky.

* Pokud je pfivodni kabel této chladni¢ky posko-
zen, musite jej nechat vyménit vyrobcem, jeho
servisnim centrem nebo jinou kvalifikovanou
osobou, aby nemohlo dojit k zddnému ohro-
zeni.

* Pfiumisténi chladnicky se ujistéte, ze nenizachy-
cen nebo poskozen privodni kabel.

* Pfenosné vicenasobné zasuvky nebo pfenosné
napajeci zdroje neumistujte v zadni ¢asti chlad-
nicky.

* Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji
spravné pfipojeni, zejména pokud je tfeba pfi-
stroj uzemnit.

Nebezpeci vybuchu

* V chladni¢ce neskladujte vybusné latky, napfi-
klad spreje s hnacim plynem.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Tuto chladni¢ku mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajicl se pouzivani pfistroje bezpec-
nym zplsobem a porozumeély souvisejicim
nebezpedim.

* Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladnicku
plnit a vyprazdnovat.

« Cisténia béznou udrzbu nesmeéji provadét déti
bez dozoru.

* Déti museji byt pod dohledem tak, aby si
s chladni¢kou nehraly.

Nebezpedi uviznuti déti

* Ujistéte se, Ze jsou upevnény a zajistény police,
aby se déti nemohly v chladnicce zaviit.
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* Pred likvidaci chladnicky:
- Vyjméte zasuvku.
— Nechejte v chladnicce police, aby se dovnitf
nemohly dostat déti.
- Sundejte dvitka ze zavésu.
UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto
A upozornéni by mohlo mit za nasledek
lehké nebo stiedni zranéni.
Nebezpeci ohrozeni zdravi
* Aby se predeslo nebezpedi zpisobenému
nestabilitou chladnicky, musi byt upevnéna
v souladu s montaznimi pokyny.
* Ventilacni otvory v krytu chladnicky nebo ve
vestavné konstrukci udrzujte volné.
¢ Kurychlenirozmrazovani nepouzivejte mecha-
nické pfistroje nebo jiné prostiedky nez ty dopo-
ru¢ené vyrobcem.
¢ V zadném pfipadé neotevirejte ani neposko-
zujte chladici okruh.
Uvnitf chladnicky nepouzivejte Zadné elektrické
pfistroje, pouze pokud jsou k tomu doporuceny
vyrobcem.
Riziko zranéni
* Nepouzivejte ani neskladujte hoflavé materialy
v chladni¢ce nebo v jeji blizkosti.
* Na chladnicku nepokladejte Zadné predméty
ani je o chladnicku neopirejte.
¢ Neupravujte tuto chladnicku.
POZOR!
@ Nebezpeci poskozeni
* Porovnejte Gdaj o napéti na vyrobnim $titku se
stavajicim zdrojem napajeni.
¢ Chladni¢ku neumistujte do blizkosti zdrojl tepla
(topnych téles, pfimého slunec¢niho zéfeni, ply-
novych sporaki apod.).
¢ Odtok kondenzatu udrzujte stale Cisty.
 Pricisténivozidla v misté vetraci miizky nepouzi-
vejte vysokotlaky vodni ¢istic.
* Chladni¢ku nesmite vystavit desti.

Bezpecnost pfi provozu
m NEBEZPECIi! Nedodrzeni téchto varo-

vani bude mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

* Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodicu.

* Pfed uvedenim chladni¢ky do provozu zkontro-
lujte, zda jsou privodni kabel a zastréka suché.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto
upozornéni by mohlo mit za nasledek
lehké nebo stfedni zranéni.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Do chladni¢ky vkladdejte pouze takové veci,
které je pfipustné chladit na nastavenou teplotu.

* Skladujte potraviny pouze v originalnim balenf
nebo ve vhodnych nddobéch.

* Otevieni dvifek na dels$i dobu mlze zplsobit
znacné zvyseni teploty v pfihrddkach chlad-
nicky.

* Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou
dostat do kontaktu s potravinami a pfistupnymi
odtokovymi systémy.

* Syrové maso a ryby ukladejte v chladnic¢ce ve
vhodnych nddobéch, aby se nedostaly
do kontaktu s ostatnimi potravinami a nemohly
na né odkapavat.

* Je-lichladni¢ka ponechdna prazdné po dlouhou
dobu:

— Vypnéte chladnicku.

- Odmrazte chladnicku.

— Vycistéte a vysuste chladnicku.

— Nechejte dvitka oteviena, aby se zabranilo
tvorbé plisné uvnitf chladnicky.

Riziko zranéni

* Nesahejte do zavésu.

* Dvitka chladni¢ky pied zahdjenim jizdy zaviete
a zajistéte.

* Chladici systém na zadni strané chladnicky se
za provozu velmi zahfiva. Jsou-li vétraci miizky
odstranéné, chrante se pred kontaktem s ¢astmi
vedoucimi teplo.

POZOR! Nebezpecéi poskozeni

* Nenakldnéjte se nad otevfena dvitka chladnicky.

» Tézké predméty, jako jsou ldhve nebo ple-
chovky, uchovavejte vyhradné ve dvifkach
chladnic¢ky, v pfihradce na zeleninu nebo
na spodni polici.

* Pokud ma chladnicka oboustranna dvitka, ktera
nejsou na opacné strané spravné zajisténa,
zatlacte na tuto stranu nahore a dole, dokud
nezaklapnou na své misto.

* Pamatujte, ze nesméji byt zakryty vétraci otvory.
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* Nebezpeci prehrati!
Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici
za provozu zafizeni dostatecné odvadéno. Zajis-
téte, aby byla chladnicka postavena
v dostate¢né vzdalenosti od stén nebo pred-
métl tak, aby kolem ni mohl proudit vzduch.

* Vnitfni prostor nevyplnujte ledem ani zadnou
tekutinou.

¢ Chladnicku a kabel chrante pred horkem
a vlhkem.

POZNAMKA

Pokud systém fizeni baterie vaseho vozidla
vypne chladnicku kvili ochrané baterie, obratte
se na vyrobce vozidla.

Nebudete-li chladnicku delsi dobu pouzivat,
umistéte dvirka chladnicky a dvitka mraznicky
do zimni polohy. Tak se zabrani tvorbé plisné.
Pfi okolni teploté +15 °C az +25 °C zvolte pri-
mérné nastaveni teploty.

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte
nasledujiciho:

box otevirejte pouze na nezbytné nutnou
dobu. Potraviny skladujte takovym zpUso-
bem, aby vzduch mohl stale dobfe cirkulovat.

— Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte
podle mnozstvi a typu potravin.

— Rdzné druhy potravin uloZte podle obrazka.

— Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo
uvolnovat zapach nebo vini. Potraviny vzdy
uchovavejte zakryté nebo v uzavienych naddo-
bach/lahvich.

Bezpeénost pfi provozu
na stejnosmérny proud

® POZOR! Nebezpeti poskozeni

* Provoz na stejnosmérny proud vyberte, pouze
pokud motor vozidla bézi a poskytuje tak dosta-
tec¢né napéti nebo pokud pouzivate snimac
stavu baterie.

Bezpecnost pfi provozu na stfidavy

proud

POZOR! Nebezpeci poskozeni

* Porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku se
stavajicim zdrojem napdjent.

* Pro pfipojeni chladnicky k siti se stfidavym prou-
dem pouzivejte pouze pfislusny pfivodni kabel.
* Nikdy nevytahujte zastr¢ku ze zasuvky tahem
za privodni kabel.

Pouziti v souladu s ucelem

Chladnic¢ka je ur¢ena pro:

* Instalace do karavan(, obytnych automobil(,
némornich plavidel a ndkladnich vozd.

* Chlazenia uchovavani potravin.

* Pouze NRX0035-0130(C/S): Uchovavani
predem zmrazenych potravin.

Tato chladni¢ka neni uréena pro komeréni, malo-

obchodni ani doméci pouziti.

Chladnicka se nehodi pro:

 Skladovaniléciv

* Skladovani ziravych latek nebo latek s obsahem
rozpoustédel

* Rychlé mrazeni potravin

Prostor pro zmrazené potraviny je uré¢en

k uchovavani predem zmrazenych potravin,

k uchovavani nebo vyrobé zmrzliny a k vyrobé kos-

tek ledu. Neni vhodny ke zmrazovani dfive

nezmrazenych potravin.

Chladnicka je ur¢ena k instalaci do skiifky nebo

instalacniho vyklenku.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému ucelu

a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou

nezbytné pro Fadnou instalaci a/nebo provoz

vyrobku. Nedostate¢na instalace a/nebo

nespravny provoz ¢i Udrzba povedou

k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost

za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyply-

vajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveninebo pfipojeni véetné nad-
mérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhrad-
nich dilG nez pavodnich dild dodanych vyrob-
cem

* Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce
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¢ Pouziti k jinym Gceltim, nez jsou popsany Likvidace

v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit ®
vzhled a specifikace vyrobku.

Obsluha

Postupujte podle obrazku:

* Informace k uchovavani potravin: obr. |,
strana 4

[ MK )

« Otevieni dvitek chladnicky: obr. |, strana 4 - >

e Zavreni a zajisténi dvitek chladnicky: obr. ,
strana 4

e Zapnutia vypnuti: obr. ﬂ strana 5

* Nastaveni provoznich rezimi: obr. H strana 5

* Nastaveni chladiciho vykonu: obr. E strana 6

* Premisténi polic: obr. [, strana 6 az obr. H,
strana /7

* Vyjmuti mraziciho boxu: obr. [, strana 7

¢ Instalace adaptéru AC/DC (piislusenstvi):
obr. m, strana 8.

Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu

s platnymi zékony. Pokud je vyrobek vadny,
obratte se na svého prodejce nebo na pobocku
vyrobce ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer).
K vyfizeni opravy a zaruky nezapomerite spolu

s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

* Kopii Uctenky s datem zakoupeni,

* Uvedeni diivodu reklamace nebo popis vady.
Upozorhujeme, Ze oprava svépomoci nebo neod-
borné oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke
ztraté zaruky.

4445103628

POZOR!

|zolace chladiciho pfistroje obsahuje
hoflavy cyklopentan a vyzaduje specialni
postupy likvidace. Chladici pfistroj ode-
vzdejte na konci jeho zivotniho cyklu

do vhodného strediska pro recyklaci.

9y » Obalovy material likvidujte v odpadu urce-

ném k recyklaci.

Informace o likvidaci vyrobku v souladu

s platnymi predpisy pro likvidaci vém sdéli
mistni recyklacni stfedisko nebo speciali-
zovany prodejce.
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Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érde-
kében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben talal-
hato utasitdsokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa
be ezeket. Ezt az Gtmutatdt a termék kdzelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az
Gsszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfo-
gadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a ren-
deltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt
Utmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos
torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az
itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmu-
lasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kozelben talalhaté mas
anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne talal-
hato utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédo
dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinforma-
ciok érdekében kérjik latogasson el a kovetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

Vonatkozo dokumentumok

Az online Gzemeltetési Utmutatot a
kovetkezd cimen taldlhatja meg:
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Szimbdélumok magyarazata

N

VESZELY!

Biztonsagi Utmutatas: veszélyes hely-
zetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy
halalt okoz, ha nem kertilik el.

FIGYELMEZTETES!

Biztonsagi Utmutatas: veszélyes hely-
zetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy
halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!

Biztonsagi Utmutatas: veszélyes hely-
zetet jeldl, amely kdnnyd vagy mérsékelt
sérllést okozhat, ha nem kerUlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kart
okozhat, ha nem kertlik el.

MEGJEGYZES
A termék kezelésére vonatkozé kiegé-
szt informaciok.

Biztonsagi utmutatasok

Alapvet6 biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a
figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos
sériléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

* A hltbszekrény beszerelését és eltavolitasat
csak szakképzett személyzet végezheti.

* Ne haszndlja a h(itészekrényt, ha az szemmel lat-
hatdan megsérdlt.

* Ezena hitészekrényen csak szakember végez-
hetjavitasokat. A szakszer(tlen javitdsokjelentds
veszélyeket okozhatnak, ill. a h(tészekrény karo-
sodhat.

* Ha a hitészekrény tapkabele megsérilt, akkor
azt a biztonsagi kockazatok elkerllése érdeké-
ben a gyartéval, a vevészolgalattal vagy egy
hasonldan képzett szakemberrel ki kell cserél-
tetni.

* A hltbszekrény elhelyezésekor Ggyeljen arra,
hogy ne csipje be és ne karositsa a tapkabelt.

* Ne helyezzen el tébb hordozhato aljzatot vagy
hordozhat6 tdpegységet a hlitészekrény hatsd
részenél.

* Akészuléket olyan aljzatba illessze be, amely
biztositja a megfeleld csatlakozast, kildndsen
akkor, ha a készuléket foldelni kell.

Robbanasveszély

* Ne taroljon a hltészekrényben robbanasveszé-
lyes anyagokat, példaul gyulékony hajtdgazt tar-
talmazd aeroszol-palackokat.

Egészségkarosodas veszélye

* AhUtékésziléket 8 év feletti gyermekek, vala-
mint korlatozott fizikai, érzékelési és mentélis
képességu, illetve megfeleld tapasztalattal és
tudassal nem rendelkezé személyek csak fel-
Ggyelet mellett, illetve a hitdkészilék biztonsa-
gos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznalhatjak.

* A hUtékészilék ki- és berakodasa 3 és 8 év
kdzotti gyermekek szadmara engedélyezett.

* Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyer-
mekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

* Agyermekeket felligyelnikell annak érdekében,
hogy ne jatsszanak a hitészekrénnyel.
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Gyermekek beszorulasanak kockazata

* Gondoskodjon arrél, hogy a polcok beszere-
|ése és rogzitése révén a gyermekek ne tudjak
bezarni magukat a hitészekrénybe.

* Arégihitékészilék artalmatlanitasa eltt:
— Szerelje ki a fidkot.
— Hagyja a polcokat a hiitészekrényben, hogy

gyermekek ne maszhassanak bele.

— Akassza ki az ajtokat.

VIGYAZAT! Ezeknek afelhivasoknak a
figyelmen kiviil hagyasa kénnyii
vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Egészségkarosodas veszélye

* A hUtészekrény instabilitdsa miatti kockazatok
elkerllése érdekében a telepitési utasitasoknak
megfelelben kell rogziteni azt.

+ Ugyeljen arra, hogy a hiitészekrényen vagy
beépitett szerkezeten 1évd szell6zbdnyilasok ne
zérddjanak el.

* A leolvasztasi mivelet meggyorsitasahoz a
gyarto altal javasoltakon kivil ne hasznaljon
egyéb mechanikus vagy mas készulékeket.

* Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a
hatékort.

* Ne hasznaljon elektromos készUlékeket a
htészekrény belsejében, kivéve, ha ezeket az
elektromos készllékeket a gyartd erre a célra
javasolja.

Sériilés kockazata

* Ah(tbszekrényben vagy annak kdzelében tilos
tlizveszélyes anyagokat hasznalni vagy tarolni.

* Ne helyezzen targyakat a h(itészekrényre vagy a
htészekrény mellé.

* Ne végezzen modositasokat a hlitdszekrényen.

FIGYELEM!

© Karosodas veszélye

¢ Ellendrizze, hogy az adattdblan feltlintetett
feszlltségadat megegyezik-e a dramellatas
feszlltségadataval.

* Ne helyezze a h(itészekrényt héforrasok kdze-
lébe (flités, erés napsugérzas, gazkazan, stb.).

* Mindig tartsa tisztan a kondenzviz-elvezetd csé-

vet.

* Ajarm0 tisztitdsa soran a szell6zdracs terlletén
ne hasznaljon nagynyomasu tisztitdberende-
zést.

¢ AhUtészekrényt védje az esétol.

Biztonsag az lizemeltetés soran

VESZELY! Ezeknek a figyelmezteté-

seknek a figyelmen kiviil hagyasa

sulyos vagy halalos sériiléshez vezet.
Aramiités miatti veszély

* Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz veze-
tékeket.

* A hUtékészilék Gzembe helyezése eldtt Ugyel-
jen arra, hogy a vezeték és a dugasz széraz
legyen.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a
figyelmen kiviil hagyasa kénnyii
vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Egészségkarosodas veszélye

* Gondoskodjon réla hogy csak olyan aruk legye-

nek a hlitészekrényben, amelyek lehlthetdk a

kivalasztott hémérsékletre.

Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy

megfeleld taroldkban szabad tarolni.

Ha hosszabb id&szakokra kinyitja az ajtot, azzal

jelentésen megnovekedhet a hémérséklet a

hitészekrény rekeszeiben.

Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel

érintkezé fellleteket és a hozzaférhetd lefolyd-

rendszereket.

Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne

érhessen hozza és ne csepegjen rd mas élelmi-

szerekre, megfeleld taroléedényekben tartsa
ezeket a hltészekrényben.

* HahosszU idére Uresen hagyja a hlitékészilé-
ket:

— Kapcsolja ki a htészekrényt.

- Olvassza le a hiitészekrényt.

— Tisztitsa meg és szaritsa meg a hitokészilé-
ket.

— A hUtékészilék belsejében torténd penész-
képzddés elkerllése érdekében hagyja nyitva
az ajtot.

Sériilés kockazata

* Ne nyuljon a zsanérok kdzé.

* Azindulaskor zarja be és reteszelje a hiitészek-
rény ajtajat.

* A hitbszekrény hatoldalan Iévé hitérendszer
Gzem kdzben nagyon felforrésodik. Mielétt leve-
szi a szellézdracsiot és hdvezetd alkatrészekhez
érne hozza, vegyen fel védéfelszerelést.
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@ FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Ne tdmaszkodjon ra a kinyitott hltészekrényaj-
téra.

* Nehéz targyakat, pl. palackokat, vagy dobozo-
kat kizarélag a hitészekrény ajtajaban, a zold-
ségrekeszben, vagy az alsé polcon tarolja.

* Haahltbszekrény kétoldalas ajtoval rendelkezik
és az ajtd nincs megfelelben reteszelve a szem-
ben lévé oldalon, addig nyomja azon az oldalon
azalso ésfelsé részét, amig nem régzil a helyén.

* Ugyeljen arra, hogy a szellézényilasok ne legye-
nek lefedve.

* Tulmelegedés veszélye!

Mindig Ggyeljen arra, hogy az tzemeltetés soran
keletkezd hé kielégitdéen eltdvozhasson. A
levegd keringetése érdekében gondoskodjon
arrél, hogy a hlitészekrény megfelelé tavolsag-
ban alljon a faltél vagy targyaktdl.

* Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsd részbe.

¢ Védje a hitékészUléket és a kdbeleket a hotdl és
a nedvességtdl.

MEGJEGYZES

* Ha ajarmUlve akkumulatorkezelé rendszere az
akkumulator védelme érdekében kikapcsolja a
hitészekrényt, 1épjen kapcsolatba a jarma gyar-
téjaval.

* Ha hosszabb ideig nem fogja hasznélni a
hatészekrényt, akkor allitsa a hiitészekrény és a
fagyasztd ajtajat téli helyzetbe. Igy elkeriilheté a
bepenészedés.

e +15°C és +25° C kozdtti kornyezeti hémérsék-
let esetén valassza az atlagos hémérséklet bealli-
tast.

* Az élelmiszerpazarlas elkerilése érdekében
vegye figyelembe a kdvetkezbdket:

— Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a
hémérséklet ingadozasat. A fagyasztd ajtajat
csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki
ahanyszor és ameddig ez feltétlendl sziikse-
ges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a
levegd j6l tudjon dramolni.

- Ha be lehet allitani a hdmérsékletet: A hdmér-
sékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipu-
sahoz allitsa be.

— Akllonbdzd élelmiszertipusokat az dbrakon
l4thaté modon térolja.

- Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy
kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmi-
szereket mindig lefedve vagy zart edények-
ben/palackokban tarolja.

Biztonsag egyenaramu izem soran
© FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Az egyendramu lizemet csak akkor vélassza, haa
jarm{ motorja Gizemel és a generator elegendd
feszlltséget ad, vagy ha akkumulatorfellgyeldt
alkalmaz.

Biztonsag valtakozé aramu lizem soran
© FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Hasonlitsa 6ssze a tipustablan szerepld feszllt-
ségadatokat a rendelkezésre allo energiaellatas-
sal.

* Ah(tészekrényt csak a mellékelt csatlakozoka-
bellel csatlakoztassa a valtakozd dramu halo-
zatra.

* Soha ne huzza ki a csatlakozodugét a csatlako-
zokabelnél fogva az aljzatbdl.

Rendeltetésszerii hasznalat

A hitészekrény a kovetkezd célokra alkalmas:

* Lakdkocsikba, lakdautdkba, tengeri jarmivekbe
és tehergépjarmivekbe vald beépités

* Elelmiszer hiitése és tarolasa

* Csak az NRX0035-0130(C/S) modelinél:
Eléfagyasztott élelmiszer tarolasa
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Ez a hitészekrény nem alkalmas professzionalis,

kiskereskedelmi és hdztartasi hasznlatra.

A h(tészekrény a kovetkezd célokra nem alkal-

mas:

* Gyogyszerek taroldsa

* Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasa,
amelyek olddszereket tartalmaznak

* Elelmiszer gyorsfagyasztasa

Afagyasztorekesz elére fagyasztott élelmiszer taro-

l&séra, jégkrém készitésére és tarolasara és jégkoc-

kak készitésére alkalmas. Kordbban le nem

fagyasztott élelmiszer lefagyasztasara nem alkal-

mas.

AhUtészekrényt rendeltetésének megfeleléen egy

szekrénybe vagy fllkébe kell beszerelni.

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfelels ren-

deltetésszerl hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informéacidkat nyujt, amelyek a

termék szakszer( telepitéséhez és/vagy tizemelte-

téséhez sziikségesek. A hibas telepités és/vagy a

szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas elég-

telen teljesitményhez és potencidlisan meghibaso-

déshoz vezethet.

A gyarté nem vllal felel6sséget a termék olyan

karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvet-

kezbkre vezethetdk vissza:

* Hibas &sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ide-
értve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szalli-
tott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkat-
részek hasznalata

* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili
maodositasa

* Az Utmutatéban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és

specifikacidjdnak modositasara vonatkozd jogat.

Uzemeltetés

Az dbranak megfeleléen jarjon el:

* Elelmiszerek tarolasara vonatkozo informaciok:
H . sora, 4. oldal

o Anhiitészekrény ajtajanak nyitasa: B abra,
4. oldal

* A hUtbészekrény ajtajanak bezarasa és rogzitése:
El. sbra, 4. oldal

* Be-és kikapcsolas: Y. 4bra, 5. oldal

o Uzemmddok bedllitasa: E abra, 5. oldal

* A hUtési szint beallitasa: E abra, 6. oldal

* A polcok dthelyezése: . dbra, 6. oldal -
B . sbra, 7. oldal

* Afagyasztérekesz eltavolitasa: ﬂ abra,
7. oldal

* Avéltakozd dram / egyenaram adapter beszere-
lése (kiegészitok): lY. dbra, 8. oldal.

Szavatossag

Atermékre a torvény szerinti szavatossagi idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
lépjen kapcsolatba a kiskereskedével, vagy a
gyarto helyi képviseletével (lasd:
dometic.com/dealer).

Ajavitashoz, illetve a garancia intézéséhez a kovet-
kezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
beklldésekor:

* Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masola-
tat

* Areklaméacié okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitas vagy a

nem szakszer( javitas biztonsagi kdvetkezmények-

kel jarhat, és érvénytelenitheti a szavatossagot.

Artalmatlanitas

®

FIGYELEM!

A hitékészllék szigetelése gyulékony
ciklopentant tartalmaz, amely specialis
artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elet-
tartama végén megfeleld hulladékkezeld
kdzpontban adja le a hlitékésziléket.

. > A csomagoldanyagot lehetdleg a megfe-
o ° leld Ujrahasznosithatd hulladékokhoz
- tegye.

»  Atermékre vonatkozd artalmatlanitasi eld-
frasokrol tajékozddjon a legkdzelebbi Ujra-
hasznosité kdzpontban, vagy
szakkereskeddjénél.
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Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
priro¢nika, dazagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka.
Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebralivsa navodila, smernice
in opozorila ter razumete in upostevate vsa doloila ter pogoje v tem doku-
mentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen
uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v
skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodilin opozoril v nadalje-
vanju ne preberete in ne upostevate, lahko poskodujete sebe in druge, svoj
izdelek ali povzrocite materialno skodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do
sprememb in posodobitev priro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in
opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku
obidcite documents.dometic.com.

Povezana dokumentacija

m Podrobna navodilaza uporabo so
¥ naspletunavoljona
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Razlaga simbolov

FN
A
A
@

NEVARNOST!

Varnostni napotki: Oznacuje nevarno
situacijo, ki povzroci smrt ali hude
poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!

Varnostni napotki: Oznacuje nevarno
situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe, ce ni preprecena.

POZOR!

Varnostni napotki: Oznacuje nevarno
situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali
zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!

Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo, ¢e ni prepre-
cena.

NASVET
Dodatne informacije za upravljanje
izdelka.

Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Neupostevanje teh
opozoril lahko povzroéi smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektri¢cnega udara

* Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme opraviti
samo ustrezno usposobljeno osebje.

+ Cenahladilniku opazite vidne znak pogkodb, ga
ne uporabljajte.

* Vsa popravila natem hladilniku naj izvajajo samo
ustrezno usposobljeni serviserji. Neustrezna
popravila so lahko zelo nevarna, lahko pa tudi
poskodujejo hladilnik.

. Ceje prikljucni kabel tega hladilnika poskodo-
van, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova
servisna sluzba oziroma ustrezno usposobljena
oseba ali sluzba. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost za uporabnika.

* Prinamescanju hladilnika bodite pozorni, da
napajalnega kabla ne boste zagozdili ali po$ko-
dovali.

* Zahladilnikom ne sme biti razdelilnih podalj$kov
ali prenosnih virov napajanja.

* Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo
ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

Nevarnost eksplozije

* V hladilniku ne skladis¢ite eksplozivnih substanc
kot npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

Nevarnost za zdravje

* Tahladilnik smejo uporabljati otroci, ki so starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne
uporabe hladilnika in razumejo s tem povezana
tveganja.

* Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik
polniti in prazniti.

» Cis¢enjainuporabniskegavzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

* Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti,
da se s hladilnikom ne bodo igrali.

Nevarnost zagozditve otrok

* Prepricajte se, da so police namescene in zava-
rovane, da se otroci ne bodo mogli zapreti
v hladilnik.
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¢ Preden odstranite svoj stari hladilnik:
— Odstranite predale.
— Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo
modgli zlesti v hladilnik.
— Snemite vrata.
POZOR! Neupostevanje teh svaril

A lahko povzrodi lazje ali srednje

poskodbe.

Nevarnost za zdravje

* Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti
hladilnika, ga je treba pritrditi v skladu z navodili
za vgradnjo.

* Prezracevalne odprtine v ohisju hladilnika ali
vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

* Da bi pospesili odtajanje, ne uporabljajte
mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni pripo-
roCil proizvajalec.

* Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali
poskodovati.

* V predalih za Zivila v hladilniku ne uporabljajte
elektri¢nih naprav, razen Ce te elektricne
naprave priporoca proizvajalec.

Nevarnost telesnih poskodb

* V hladilniku ali v blizini hladilnika ne uporabljajte
in ne hranite vnetljivih materialov.

* Na hladilnik ali ob hladilnik ne polagajte pred-
metov.

¢ Hladilnika ne spreminjajte.

OBVESTILO!
Nevarnost poskodb

Preverite, ali se podatki o napetosti

na podatkovni ploscici ujemajo s podatki

na napajanju.

¢ Hladilnika ne namestite v blizino toplotnih virov
(grelcev, neposredne soncne svetlobe, plinskih
pediitd.).

» Kondenzacijski odtok mora biti vedno Cist.

 Pri gis¢enju vozila v obmocdju prezracevalne
mreze ne uporabljajte visokotla¢nega Cistilnika
zvodo.

* Hladilnik ne sme biti izpostavljen dezju

Varnost pri delovanju

NEVARNOST! Neupostevanje teh

m opozoril povzroci smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektri¢énega udara

* Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne doti-
kajte z golimi rokami.

* Pred vklopom hladilnika vedno preverite, ali sta
vti¢ in priklju¢ni kabel suha.

POZOR! Neupostevanje teh svaril

A lahko povzroci laZje ali srednje

poskodbe.

Nevarnost za zdravje

* Poskrbite, dabodo v hladilniku samo predmeti,
ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano tempera-
turo.

+ Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni
embalaZi oziroma v ustreznih posodah.

» Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega
temperatura v notranjosti hladilnika zelo naraste.

* Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik
z zivili, in dostopne odto¢ne sisteme.

* Surovo meso in ribe v hladilniku hranite
v primernih posodah, da ne bodo v stiku
z drugimi zivili in nanje ne bodo kapljali.

+ Ce bo hladilnik dlje &asa prazen:

— Izklopite hladilnik.

- Odtajajte hladilnik.

— Ocistite in posusite hladilnik.

— Pustite vrata odprta in tako preprecite, da
v hladilniku ne bi nastajala plesen.

Nevarnost telesnih poskodb

* Ne potiskajte prstov v tecaj.

* Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite
vrata hladilnika.

* Hiladilnisistem, ki je na hrbtni strani hladilnika, se
med delovanjem zelo segreje. Ko snemate pre-
zraCevalne reSetke, se zascitite, da ne boste
prisliv stik z vrocimi deli.

@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Ne opirajte se na odprta vrata hladilnika.
* Tezke predmete, kot so steklenice ali ploce-
vinke, hranite samo v vratih hladilnika, v posodi
za zelenjavo ali na spodnji polici.
Ce ima hladilnik dvostranska vrata in vrata
na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih
na tisti strani potisnite zgoraj in spodaj, dokler
se ne zaskocijo na mestu.
Prezracevalne odprtine ne smejo biti pokrite.
Nevarnost pregretja!
Vedno poskrbite, da se toplota, ki se spro$ca
med delovanjem, zadostno odvaja. Zagotovite,
da je razmik med hladilnikom in sosednjimi ste-
nami in predmeti tak, da zrak lahko krozi.
Notranjosti ne polnite z ledom ali tekocino.
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* Hladilnik in kable zas¢itite pred vrocino in vlago.
NASVET

* Obrnite se na proizvajalca vasega vozila, ¢e sis-
tem za nadzor akumulatorja izklopi hladilnik, da
bi zascitil akumulator.

¢ Vrata hladilnika in zamrzovalnika namestite
v polozaj za delovanje pozimi, ¢e hladilnika dlje
¢asa ne boste uporabljali. Tako preprecite nasta-
nek plesni.

* Pritemperaturah prostoraod +15 °C do +25 °C
izberite povprec¢no nastavitev temperature.

* Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte nas-
lednje:

— Temperatura naj ¢im manj niha. Zamrzoval-
nika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj
ne bodo dolgo odprta. Zivila hranite na nacin,
ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

- Ceje temperaturo mogoce nastaviti: Tempe-
raturo nastavite glede na kolic¢ino in vrsto zivil.

— Razli¢na zivila hranite na nacin, kot
je prikazano na slikah.

— Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj
oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali
v zaprtih posodah/steklenicah.

Varnost pri delovanju na enosmerni tok
@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb

¢ Delovanje naenosmernitokizberite le, ¢e motor
vozila tee in alternator vozila dovaja zadostno
napetost ali ¢e uporabite nadzornik akumula-
torja.

Varnost pri delovanju na izmeni¢ni tok
@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb

¢ Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski
ploscici ujemajo s podatki na napajalniku.

* Hladilnik prikljucite na izmenicni tok le
s pripadajocim priklju¢nim kablom.

¢ Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite
za priklju¢ni kabel.

Predvidena uporaba

Hladilnik je predviden za:

* Namestitev v prikolice, avtodome, plovilain
tovornjake,

* Hilajenje in shranjevanje hrane.

* Samo NRX0035-0130(C/S): Shranjevanje
predzamrznjene hrane

Hladilnik ni predviden za komercialno uporabo,

poslovno uporabo ali uporabo v gospodinjstvih.

Hladilnik ni primeren za:

* Shranjevanje zdravil,

* Shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebu-
jejo topila;

* Hitro zamrzovanje zivil.

Zamrzovalni predel je primeren za shranjevanje

predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pri-

pravo sladoleda in kock ledu. Ni primeren za zamr-
zovanje predhodno odmrznjenih Zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali

vgradno niso.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen

in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je

treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delova-

nje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali
nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo
dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za

telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih

pride zaradi:

* Napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustre-
zne napetosti;

* Neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neori-
ginalnih nadomestnih delov, kijih ni dobavil pro-
izvajalec;

* Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* Uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spre-

membe videza in specifikacij izdelka.
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Uporaba

Upostevajte navodila, ki so navedena

v nadaljevanju:

¢ Informacije o shranjevanju Zivil: sl. n stran 4
* Odpiranje vrat hladilnika: sl. B, stran 4

« Zapiranje in zapahnitev vrat hladilnika: sl. |,
stran 4

* Vklop in izklop: sl. |, stran 5

* Nastavljanje na¢inov delovanja: sl. |, stran 5

Nastavitev stopnje hlajenja: sl. ﬂ stran 6

Prestavljanje polic: sl. , stran 6insl. ﬂ
stran 7

* Odstranjevanje zamrzovalnga predala: sl. ﬂ

stran 7
* Names$canje napajalnika AC/DC (dodatki):
sl. m stran 8.

Garancija

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce

je izdelek pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca

ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte
dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancij-

skih zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* Kopijo ra¢una z datumom nakupa
* Razlog za reklamacijo ali opis napake

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali nepro-
fesionalna popravila varnostne posledice in lahko

razveljavijo garancijo.

Odstranjevanje

®

9y
U

4445103628

OBVESTILO!

|zolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv
ciklopentan, zato je za odstranjevanje
treba upostevati posebne postopke.
Hladilno napravo po koncu Zivljenjske
dobe predajte ustreznemu zbirnemu
centru.

» Embalazni material odstranite v primerne
zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je
to mogoce.

» Prilokalnem centru za zbiranje odpadkov
ali specializiranem prodajalcu se pozani-
majte glede odstranjevanja izdelka
v skladu z veljavnimi predpisi.
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MapakahoUpe va dIOBEOETE TIPOTEKTIKA TO TTAPAV £yypapo Kal va
aKkoAouBAOETE OAEG TIG 0BNYiEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kal TIG TTPOEIDOTTOI-
AOEIG TToU TTEPIAaPBAvOVTal OTO EYXEIPIDIO AUTOU TOU TTPOIBVTOG, £TC1
WoTe va dlaoPaAieTal TTAVTOTE N CWOTH EYKATAOTACN, XPRON Kal
guVvTAPNON Tou TTPOiGVTOG. AuTéG o1 0dnyieg MPENMEI dvTote va
OUVOBEUOUV TO TTPOIOV.

Me Tn Xprion Tou TTPoIGVTOG ETTIBERAIWVETE dIa TOU TTAPAVTOG OTI EXETE
Siapdoel TTPOTeKTIKG OAEG TIG 0BNYiEG, TOUG KAVOVIOHOUG Kall TIG TTPO-
€150TTOINOEIG KABWG Kal OTI £XETE KATAVONOEI KAl ATTOSEXEDTE VA TNPA-
OETE TOUG OPOUG Kall TIG TIPOUTTOBETEIG TTOU OpiovTal OTO TTapOV
£YYPAPO. ZUPPWVEITE VO XPNOILOTIOIEITE AUTS TO TTPOIGV POVO Yia TOV
TPOBAETTOEVO OKOTTO Kail TNV TTPORAETTOHEVN XPAON, TTAVTOTE OUM-
Pwva pE TIG 0dnyieg, TOUG KAVoVIOUOUG Kal TIG TIPOEISOTTOINCEIG TTOU
opifovTal oTo TTAapdV eyXeIPidio TTPOIGVTOG KABWG Kal CUMPWVA PE
&Aoug Toug 10XUOVTEG VOPOUG KAl KAVOVIOUOUG. Z€ TTEPITITWAN Wn
avayvwong Kal TAPNoNG TwV 0dnyIWY KAl TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU
opigovTal aTo TTAPOV Eyypago, EVOEXETAI Va TTPOKANBoUV Tpaupari-
opoi o€ €0dg Tov i8I0 Kal G€ TPITOug, {NUIG 0TO TTPOIOV GaG 1) UAIKEG
{nuIEG o€ GAAEG 1810KTNTTEG 0TO AeTo TTePIBAAAOV. AUTO TO eyXEIPidIO
TIPOIOVTOG, CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV OBNYIWV, TWV KAVOVIOPWY,
TWV TTPOEISOTIOINTEWY KAl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVOEXETAI VO
uTToBANBEi O€ TPOTTOTTOINTEIG KAl EVNHEPWOEIG. IMa TIG EVNUEPWHEVES
TTANPOYOPIEG TTPOIOVTOG, ETTIOKEPOEITE TNV NAEKTPOVIKN BielBuvon
documents.dometic.com.

2XETIKA £yypa@a

g To avaAuTiko gyxelpidlo XprAong
iy PTTOPEITE va TO Ppsite online
aTnv NAeKTPOVIKN dielBuvon
https://documents.dometic.
com/?object_id=79066

Emre€ynon Twv cuuBoAwyv

KINAYNOZ!

Odnyia ac@alAgiag: Katadeikviel
MIa ETTIKIVOUVN KOTAOTOGON, N OTToix
€dv dev amoTpaTrei, Oa TTPOKANBEi
BavaTtneopo atuxnua A goBapdg
TPAUPATIOOG.

MPOEIAOIMNOIHZH!

Odnyia ac@aleiag: Kartadeikviel
Mia emTiKivOuvn KaTdoTacon, N oTroia
€Av OEV ATTOTPATTEl, UTTOPET VA TTPO-
KAnBei BavaTneopo atuxnua | cofa-
POG TPAUNATIONEG.

MPO®YLA=H!

Odnyia ac@aAegiag: Katadeikvuel
Mia eTmiKivOuvn KaTdoTaon, N oTroia
€qv Oev ATTOTPATTEl, UTTOPET va TTPO-
KANOEi YIKpNG N HETPIaG coBapdTnTOG
TPAUUATIONOG.

MPOZOXH!

KatadelkvUuel pia KatdoTaaon, n oToia
€AV OEV ATTOTPATTEI, UTTOPET va TTPO-
KANBoUV UAIKEG CNUIEG.

YNOAEI=H
2UMUTTANPWHOTIKG OTOIXEID YIa TOV XEI-
PICUO TOU TTPOIGVTOG.

Y1rodeigelg ao@aleiag

Baoiki aoc@dAsia

MPOEIAOMOIHZH! H pn TApnon
AUTWYV TWYV TTPOEIBOTTOINCEWY
EVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAEOHA
TNV TPOKAnon Bavdrou | cofapou
TPAUMATIONOU.

Kivduvog nAektpotrAngiog

* H tomroBéTnon kal n agaipeon Tou Wuyeiou
EMTPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI HOVO
atré €I6IKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

* Mn 6¢oete o€ Aeitoupyia TO Yuyeio, eav
TTAPOUCIALEl EPAVEIS CNMIEG.

» Ol epyaaoieg €TMOKEUNG TOU YUyEiou ETTITPE-
TTETAI VA TTPAYPATOTTOIOUVTAI HOVO aTTO €101-
KEUPEVO TEXVIKO TTPOOWTTIKO. TuxOV un
eVOEDEIYUEVEG ETTIOKEUEG EVOEXETAI VO 0ON-
yAoouv o€ ooBapod Kivouvo 1y {nuid oTo
Yuyeio.

» Edv mpokAnBei {nuid 1o KaAWwdIo TPOPodo-
0iag autou Tou YuyEiou, TO KAAWDIO TTPETTEI
va avTIKataoTaBei atrd Tov KATAOKEUAOTH,
€vav TEXVIKO TOU TUNAMATOG £EUTTNPETNONG
TeEAATWV 1] évav AAANO TEXVIKO PE TTapduola
e€e1dikeuan, yia va ammo@euxBouv TuxoV Kiv-
Ouvol aog@aAeiag.

» Kartd tnv Tom108éTnon Tou Yuyeiou, Befaiw-
Beite 611 TO KAAWSdIO TpoPodoaiag dev
HoyKwveTal ) ugioTatal {npid.

* Mnv Totr0B¢eTEITE POPNTA TTOAUTTPICA 1y
PopNTEG HOVADES TPOPODOTIag aTNV TTIoW
TTAeUpd TOU Yuyeiou.

» >UVOEOTE Trn OUCKEUR O€ TTPifeg TTou dia-
o@aAifouv TN CWOTA aUVOEan, €I0IKA €4V N
OUOKEUN TTPETTEI VA €ival YEIWPEVD.

Kivduvog ékpnéng

* Mnv ammoBnkeleTe Kapia EKPNKTIKA oudia
OTO WUYEIO, OTTWG TT.X. PIAAEG AEPOAUPATWY
ME TTPOWONTIKA aépia.

80 4445103628


https://www.dometic.com
https://documents.dometic.com/?object_id=79066
https://documents.dometic.com/?object_id=79066
https://documents.dometic.com/?object_id=79066

Kivduvog yia Tnv vyeia

* AuTO TO Wuyeio PTTopEi va XpnoipoTroindei
atrd Taidid NAIKiag 8 £TWV Kal ETTAVW Kal
ATOUA PE HEIWPEVES PUOIKEG, QITONTNPIAKES
] TIVEUNATIKEG IKAVOTNTEG 1 JE EAAEIYN
EUTTEIPIOG KAI YVWOEWY, AV ETTITNPOUVTAI 1
TOUG €X0UV O00¢&i 0dNYieg OXETIKA WE TN
XPron Tou Yyuyeiou Ye ao@aAr TPOTTO Kal
KOATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

e Ta aidid nAikiag 3 £wg 8 eTWV ETITPETTETAI
va yepiCouv Kal va adeiddouv To Yuyeio.

* O kaBapIiopdg Kal n CuvTAPNON XprRoTn dev
EMTPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO
TTaIdIA XWpIg ETTITAPNON.

* Ta raidid Ba TpETTEl va eTTITNPOUVTAI, WOTE
va dlao@aAileTal 6T dev TTAICOUV PE TO
Yuyeio.

Kivduvog ayidsuong yia maidid

* BeBaiwBeite 611 Ta pAQIa €ival TOTTOBETN-
Méva Kal ao@aANiopéva, £T01 WATE VA PNV
gival duvaTdv va KAeidwBouv TTaidid péoa
OTO Yuyeio.

* [piv atré TNV améppiyn Tou TTaAiol oag
yuyeiou:

— ATTOOUVOpPUOAOYAOTE TO CUPTAPIA.

— A@RoTe Ta pAgia HECA OTO YUYEIO WOTE
Va PNV JTTopouV va PTTouv PECA Ta TTal-
o1d.

— AQaIpéaTE TIG TTOPTEG.

MPO®YLA=ZH! H yn TRpnon autwv
TWV CUCTACEWYV EVOEXETAI VA EXEI
w¢ atroTéAeopa TNV TTPOKANON gAa-
@poU 1 HETPIOU TPAUMATIOUOU.

Kiv3uvog yia Tnv vyeia

* [a TNV ammouyn Tuxov KIvoUvwy Adyw
aoTABEING TOU YUYEIOU, N TUCKEUN] TTPETTEI
VA OTEPEWVETAI CUUPWVA UE TIG 0BNYiE
TOTTOBETNONG.

» AlaTNPACTE Ta AVOiYUATA OEPICUOU OTO
Yuyeio kal oT1o TTEPIBANUA TOU ) OTNV KATA-
OKEUI| EVTOIXIOHOU QVOIXTA KOl XWPIG EMTTO-
dia.

* Mn XPNOILOTIOIEITE PNXAVIKES DIATALEIG )
GMAa péoa yia va eTITaYUVETE T dladiKkaoia
amméyuéng, Ta oTToia dEV GUVIGTWVTAI OTTO
TOV KOTOOKEUAQOTH).

* Mnv avoiyeTe ] TTPOKAAEITE O€ Kapia TTEPI-

TTwaon ¢nuid 010 KUKAWPO WYUKTIKOU JECOU.

* Mn xpnOIYOTTOIEITE NAEKTPIKEG TUOKEUEG OTO
E0WTEPIKO TOU WuyEiou, EKTOG EQV OUVIOTW-
VTaIl OTTO TOV KATAOKEUAOTH YIa TO OKOTTO
auTo.

Kivduvog Tpaupatiopou

* Mn xpnoipoTroleite i aTTOBNKEUETE EUPAEKTO
UAIKA péoa ) KovTé o€ auTo TO YuyeEio.

* Mnv TomroBereiTe ) oTNPICETE TTPAYUATA
ETMAVW OE AUTO TO YUYEIO.

* Mnv TpotToTToIEiTE QUTO TO YUYEIO.

MPOZOXH!
Kivduvog rpékAnong nuidg

* ZUYKPIVETE TNV TTPOBIAYPAPH TAONG OTNV
TTIvakida aToIxEiwv e TNV UTTdpYXoUCa TPO-
0d0aia NAEKTPIKOU pEUNATOG.

* Mnv TotrOB€TEITE TO YUYEIO KOVTA O€ TTNYEG
BepuoTnTag (BepudaTpeg, duean nAlIOKn
akTIVOBOAia, poUpvoug agpiou K.ATT.).

» AlaTnpeite TOV CWAAVA aTTOOTPAYYIONG
OUMTTUKVWUATWYV TTAVTOTE KaBapO.

* Kard Tov kaBapiopd Tou 0XAUATOG, Un Xpn-
OIUOTTOIEITE CUOKEUEG KOBAPIGHOU UYWNARG
TTiEoNG KOVTA OTO TTAEYHO EPICHOU.

* To wuyeio dev TTPETTEI VA EKTIBETAI OTN
Bpoxn.

Aoc@dAsia kKaTtd Tn AsiToupyia

KINAYNOZ! H pyn TApnon autwv
TWV TTPOEISOTTOINCEWV £XEI WG ATTO-
TéAeoua TNV TPOKANON BavdTou f
oof3apoU TPAUHATICHOU.

Kivduvog nAekTpotrAngiag

* Mnv mMAveTe TUXOV eKTEBEINEVA KOAWDIO PE
Yupvd xéplia.

* Mpiv a6 TNV £vapén AeiIToupyiag Tou
yuyeiou, Befaiwdeite 0TI TO KAAWDIO TPOYO-
do0iag Kal TO @Ig gival OTEYVA.

MPO®YLAZH! H pn TApnon autwyv
TWV CUCTACEWYV EVOEXETAI VA EXEI
WG atroTéAgopa TNV TTPOKANON €Aa-
@poU 1 JETPIOU TPAUHATIOUOU.

Kivduvog yia Tnv vysia

* BeBaiwBeite 611 010 Wuyeio ToTTOBETOUVTAI
pOVO TTPoIdVTa, T OTToIa ETTITPETTETAI VA
WuxovTal oTnV €TMIAEYUEVN BepUoKpaaia.

* TaTtpdégipa Ba TpéTTel va diatnpouvTal JOvo
aTNV apXIKr) OUOKEUAOIa TOUG ) O€ KATAA-
AnAa doxeia.
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* To TapareTauévo avolypa tng TOPTAG PTTO-
pei va TTpoKaAETEl ONUAVTIKR algnon TG
BepUOKPATIag OTOUG XWPEOUG TOU WUyEiou.

» KaBapilete TAKTIKA TIG ETTIQAVEIEG TTOU UTTO-
pei va £pBouv ae eTaQr) e TPOPIUA KABWG
Kal Ta TTPOCRACIUG CUCTHPATA OTTOXETEU-
ong.

* ATT0BNKEeUOTE TO WHOG KPEAG KAI TO WAPIA OE
KatadAANAa doxeia yéoa oTo Yuyeio, €101
WOTE VA PNV €pXOVTal O€ ETTAQPN e AAAQ
TPOPIUA KAl VA Jnv JTTopouv va aTdgouv
ETTAVW o€ GAAa TPOPIUA.

* Edv 10 wuyeio Tapapeivel ddelo yia peyadAa
XPOVIKG dlaoTrpaTa:

— ATTEVEPYOTTOINOTE TO YUYEIO.

— MNpaypaTotroinoTe améyuén Tou Yuyeiou.

— KabapioTe kal aTeyvwaTe TO Yuyeio.

— ApnoTe TNV TTOPTA QVOIXTH, VI VO ATTo-
TPEWETE TOV OXNMATIOPO pHoUXAAG péoa
aTO Yuyeio.

Kivduvog Tpaupatiopou

* Mn Bddete Ta SAKTUAG 0OG HEGQ OTOV
MEVTEDE.

» KAgioTe kal aoc@aAioTe TNV TTOPTA TOU
wuyeiou TTpIv EekivroeTe €va Tagiol.

» Katd tn Asitoupyia, To cUGTNPA Yuéng oTnv
Triow TTAeUPd TOU Yuyeiou LeaTaiveTal TTApA
TTOAU. ATTOQUYETE TNV €TTAPN UE Bepud e€ap-
TAUATA, OTAV AQAIPEITE TA TTAEYUATA QEPI-
opou.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong
{nuiag

* Mn oTnpifeoTte emdvw aTNV AvoiXTA TTOPTA
TOU XWPOU CUVTHPNONG.

* Ta Bapid avTikeipeva, OTTWG TT.X. HTTOUKGAIQ
f] KOUTAKIO pO@NUATWY, TTPETTEI VO TOTTO0E-
ToUvTal yévo oTnV TTOPTA TOU YUYEiou, OTO
OuUpTApPI AaXQVIKWYV ] OTO KATW PA@I.

» Ed&v 10 Yuyeio d1aBETel TTOPTA TTOU PTTOPET
va avoigel kal TTpog TG U0 TTAEUPEG Kal N
TépTa Sev gival aoPAMoPEVn CWOTA OTNV
ATréVavTl TTAEUPA, TTIECTE TIPOCEKTIKA TNV
TOPTA ETTAVW KAI KATW GTNV QVTIOTOIXN
TTAEUPd, PEXPI Va acpalioel oTn Béon TnG.

* MMpooéTe, WOTE va unv KAAUTITOVTOI Ol OTTEG
agpiopou.
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Kivduvog utrepBéppavong!
Aloo@aAieTe TTAVTOTE ETTAPKA AEPIOUO, £TOI
WOTE VA ATTOPAKPUVETAI ETTAPKWG N BEPUO-
TNTA, TTOU OnUIoUpPYEiTal KaTd Tn AsIToupyia.
BeBaiwbeite 611 TO Wuyeio €xel ETTAPKL ATTd-
oTOonN aTrod TOIXWUATA Kal GAAG QvTIKEIUEVQ,
woTe va dIEUKOAUVETaI N KUKAOPOpia Tou
agpa.
Mn yepiCeTe TO ECWTEPIKO PE TTAYO A UYPA.
MpooTatéyTe TO Yuyeio kal Ta KAAWdIa atrd
N {€0TN KaI TNV uypaaia.

YMNOAEI=ZH

ETKOIVWVAOTE PE TOV KATAOKEUOOTH TOU

oxNMaTog oag, €av To oUoTNUa dlaxeipiong

MTTaTaPIAg TOU OXAUATOG ATTEVEPYOTIOIE TO

WUYEIO, YIa va TIPOCTATEWEI TV PTTATAPIA.

Edav 10 yuyeio dev TTpoKeITaI va XpNOILOTTOI-

nGei yia peydAo xpovikd d1doTnua, ToTToDE-

TAOTE TNV TTOPTA TOU XWPOU CUVTAPNONG Kal

TNV TTOPTA TOU XWPOU KATAWUENG OTN XEIUE-

pivr) B€on. Me Tov TPOTTO QUTO ATTOTPETTETAI

n dnuioupyia HoUxAag.

2¢ Beppokpaoieg TePIBAAAOVTOG aTTO

+15 °C éwg +25 °C, emAECTE TN Peoaia pub-

Mion Beppokpaaciag.

MNa atrogeuyBei n oTratdAn TpoPipwy, TNEN-

oTe Ta €ENG:

— ATTOQUYETE KaTd TO dUVATOV TIG SIOKUMAV-
o¢€Ig NG Beppokpaciag. Avoitte TNV Katd-
wuén pévo 600 ouyva Kal yia 6on wpa
€ival TTpayuaTIKG atmapaitnto. ATToOnkeU-
oTe Ta TPOPIYA KATé TETOIOV TPOTTO, WOTE
va pnv eutTodiceTal n KaArp Kukhogpopia
TOU aépa.

— Edv n Beppokpacia ptropei va pubuIoTei:
MpooapudaoTe Tn Bepuokpacia oTnV
TTO0OTNTA KOl GTO €i00G TWV TPOPIWV.

— ATT0BnKeEUOTE TOUG BIAPOPOUG TUTTOUG
TPOPiINWV CUPPWVA JE TA OXNKOTA.

— Ta TPO@INA YTTOPOUV €UKOAQ VO ATTOPPO-
PrioouV 1) va atreAeuBepwcouy ooun N
yeuon. Ta Tpo@Iua TTPETTEI TTAVTOTE Va
atrofnkevovTal KAAUPUEVQ 1 JEOQ O€
KAEIOTA Boxeia / PIAAEG.
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Aoc@dAgia Katd Tn AsiIToupyia pe ouve-
X£€G peupa
MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong
¢nmdg

« EmAEETE TN AciToupyia pe Tpo@odoaia cuve-
¥XoUg peupaTtog, yévo Av o KIVNTHPAG ToU
OXNAMATOG AEITOUPYEI KAl TTOPEXEI ETTAPKI
TdoN 1 €4v XpNoIPOTIoIEITaI CUCTNHA TTPO-
oTaoiag TG YTTaTapiag.

Ao@dAsia katd Tn AsiToupyia pe eval-
Aaooodpevo pedpa
MPOZOXH! Kivduvog TrpokAnong
{niag

* BeBaiwBeite 611 n Tpodiaypagn Tdong TNV
mivakida TUTTou ival idia e TNV uTTdpxouca
NAEKTPIKN Tpogodoaia.

» [a TN ouvdeon Tou Yuyeiou o€ TTpiCa evah-
AAoGOuEVOU PEUPATOG ETTITPETTETAI VA XPN-
CIJOTTOIEITAl JOVO TO GUUTTEPIAQUBAVOUEVO
KaAwdlo.

* Mnv Tpafdre oTé TO KaAWDIO gUVdEDNG,
YIO VO OTTOCUVOETETE TO QIG aTTd TNV TIPida.

MpoBAerépevn xpnon

To yuyeio TTpoopiceTail yia:

» EykardoTaon og oupoueva TpOXOoTITa,
auTokIvoupeva TpoxooTiTa, BaAdoaia oxn-
paTa Kal opTnyd

* Yugn kal atmrobikeuon TPoPinwyv

* Mévo NRX0035-0130(C/S): Ammobrikeuon
TTPOKOTEWUYHEVWY TPOPIHWV

AuT6 TO Wuyeio dev TTPOOPICETAI IO EUTTOPIKT)

xpAon, xprnon Aavikng TTWANONG 1 OIKIOKT)

Xenon.

To wuyeio dev gival KaTGAANAo yia:

* ATToBrKeuon @apuaKwyY

* AmroBnkeuan dIaBPWTIKWY OUCIWY i} OUCIWV
TTOU TTEPIEXOUV DIOAUTEG

* Tpoégiua Taxeiag katdywuéng

O xwpog kataywuéng sivalr KataAANAoG yia TNV

QaT1TOBrKEUOT TTPOKATEWUYUEVWY TPOPIPWY,

TNV ammoBAKEUCN 1 TNV TTAPACKEUR TTAYWTOU

Kal yIa va @TIAXVETE TTaydakia. Agv evoeikvuTal

yia TNV KAtadyuén TPOQPiUwyY TTOU TTPONYOUE-

VWG €XOUV EETTAYWOEL.

To wuyeio TTpoopileTal yia eyKaTtadoTaon o€

VTOUAQTTI i} 00X TOTTOBETNONG.

AuTé TO TTPOIdV gival KaTdAANAo pévo yia Tov

TIPOPBAETTOUEVO OKOTTO KOl TNV TTPORAETTOHEVN

XPrion CUUPWVA PE QUTEG TIG 0dNyYiEG.

AuTO6 TO eyXeIpidlo TTapEXEl TITANPOPOPIES TTOU

€ival aTTapaiTNTEG YIa TN CWOTH gykatdoTaon

KQI Xprion Tou TTPoidvTog. Tuxov un evoedely-

pévn eykatdoTaaon, xprion i/kai cuvtipnon 6a

£XEI WG CUVETTEIA TNV AVETTAPKI] aTTdd0o0N Kal

evOEXOUEVWG TNV TTPOKANCN BAGBNG.

O KOTOOKEUAOTAG OEV ATTODEXETAI KAUia

€UBUVN yIa TUXOV TPAUMPATIGHOUG 1) {NMIEG OTO

TTPOidv, TToU oPeilovTal OF€:

» NAavBaopévn cuvapuoAdynon i auvdeaon,
oupTrePIA. TNG UTTEPBOAIKG UWNAAG TGoNG

» NAavBaopuévn cuvtipnon A XpAon un aube-
VTIKWV AVTOAAQKTIKWYV €EQPTNHUATWY, TTOU
OV TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KOTAOKEUQDTH)

* MeTaTpoTTEG OTO TTPOIOV XWPIG TN PNTA
4ad€1a TOU KATAOKEUOOTA

» Xpnon yia gkotroUug O1agopeTIKOUG aTTd
QAUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI GE AUTO TO EYXEI-
pidio

H Dometic diatnpei 10 dikaiwpa aAAayng Tng

EMPAVIONG KAl TWV TTPOBIAYPAPWYV TOU TTPOIO-

VTOG.
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AgiToupyia

AkoAouBnoTe TIG TTAPAKATW 0dNYiEg:

 TMAnpo@opieg yia TNv amoBrKeuan TPoi-
uwv: ox. [, oehida 4

« Avolyua Tng éptag Tou yuyeiou: ox. K.
oehida 4

» KAgioigo ka1 ao@daAion Tng TTOPTAG TOU
yuyeiou: ox. F, oghida 4

» Evepyotroinon kal atmevepyoTroinon:
ox. |, oehida 5

+ PUBuion Twv TpéTwV Aerroupyiag: ox. B,
oehida 5

+ PUBuion tou emédou wiéng: ox. =,

oehida 6

AMayr) Tng Béong Twv pagiwv: o. [,

oehida 6 éwg ox. B, oehida 7

« Agaipeon Tou xwpou katawuéng: ox. [,

oehida 7

TommoBéTnon Tou Trpocapuoyéa AC/DC

(TrpoaipeTiKG e€aptripaTa): ox. MY,

oeAida 8.

Eyyunon
loxuel n vopiun didpkeia eyyunong. Eav 1o
TTPOIOV TTAPOUCIAEl EAATTWHATA, TTAPAKA-
AouUpe va atreuBuvBeiTe 0TO KATAOTNUA ayo-
PAG 1) OTNV QVTITIPOOWTTEIX TOU KATAOKEUOOTN
oTn Xwpa oag (BAére dometic.com/dealer).
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